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DIALETTICA E POESIA 


NEI cc PHILOSOPHISCHE FRAGMENTE » DI HOLDERLIN 


I. Premessa : cenni sulVestetica di Kant , di Goethe e di 
Schiller . 

La riflessione sull’essenza dell’arte ha accompagnato, a 
cominciare dalla filosofia greca, lo svolgimento della eultura. 
Questo legame era implicito nella definizione della filosofia co- 
me (( Weltbild », cioe come spiegazione razionale e sistematica 
dell’universo. 

Aristotele fece scaturire il bisogno di filosofare dalla cc me- 
raviglia )>. Ora, nella meraviglia si possono distinguere due 
atti: il primo passivo ed il secondo attivo, un momento di so- 
spensione, per cosi dire, al quale succede un’inquietudine, pro- 
vocata dalla contraddizione tra Poggetto della sensazione attua- 
le e la mente, che tende a conoscerlo. 

La contraddizione e l’atto primario di ogni attivita umana 
e la legge del mondo naturale ed umano. L’artista scarica la sua 
cc inquietudine » nel prodotto dell’arte, che quindi accoglie la 
unita tensionale delle sensazioni e delFattivita intellettuale. L’o- 
pera d’arte non e stata mai creata da un’ispirazione inconsape- 
vole, da un compatto fluire delle immagini, che 1’artista non 
pud arrestare, come non si ferma la furia di un torrente. 

L’oggettivita della rappresentazione artistica fu, nell’anti- 
chita, analizzata scientificamente da Aristotele nella cc Poetica )). 
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E’ nota la definizione aristotelica della poesia come mimesi di 
azioni possibili e verosimili. Ma il concetto di imitazione entro 
in crisi, appena si comincio a dissolvere la concezione dell’og- 
getto quale realta indipendente. 

La filosofia tedesca prima di Kant non conosce ancora que- 
sta dissoluzione, che ha avuto una potente efficacia nella storia 
del pensiero. Nella filosofia kantiana, invece, il dissolvimento 
dell’oggetto e legato alia supremazia della filosofia quale « atti- 
vita trascendentale » sulle scienze naturali. Kant non riconosce 
il nucleo contraddittorio della sensazione, che viene assunta nel- 
la sua materialita. Infatti il momento del suo trapasso dall’og- 
getto al pensiero non e inteso come « inquietudine », bensi co- 
me presenza meccanica; e pereio non puo nascere la <c meravi- 
glia », il bisogno cioe di passare dal soggetto, che la riceve, al- 
l’oggetto. Questo diventa una cosa in se, che il soggetto non puo 
conoscere, perche e irrimediabilmente chiuso nel cerchio delle 
sensazioni e delle forme a priori. 

L’universalismo borghese della filosofia kantiana e domi- 
nato dalla tendenza a distruggere l’oggetto. Mentre neirillumi- 
nismo francese le contraddizioni storiche oggettive con le loro 
tensioni acute si riflettevano, naturalmente con mediazioni com- 
plesse, nella ideologia rivoluzionaria di una classe in ascesa, nel 
criticismo invece si manifestava un universalismo astratto, il 
quale ebbe un’influenza enorme tra gli intellettuali tedeschi, 
che vi scoprirono un terreno fertile per le loro utopie filosofico- 
sociali. 

Anche 1’arte, nella concezione kantiana, subisce una sif- 
fatta deformazione astratto-universalistica. Kant riunisce, nella 
cc Kritik der Urteilskraft i risultati delle due prime Critiche, 
attribuendo al bello e al giudizio teleologico il compito di uni- 
ficarle. Se prima tra natura quale regno della necessita, retto 
dalla legge di causa e di effetto, e moralita, quale regno del- 
l’uomo, in quanto produttore del principio morale, s’era sea- 
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vato un abisso incolmabile, ora nel bello e nel principio finali- 
stico i due campi sono unificati. Ma, in che modo? Dissolto 
l’oggetto, il bello non diventa altro che percezione del libero 
giuoco della fantasia (cc Einbildungskraft ») e dell’intelletto 
(cc Yerstand »). 

Perfino le quattro definizioni kantiane del bello sono piu 
di carattere negativo che positivo e riproducono, certamente sul 
piano degli sviluppi idealistici del criticismo, una specie di in- 
consapevole condanna dell’arte, che si rovescera invece in esal- 
tazione assoluta, priva di oggettiva mediazione dialettica, nella 
filosofia di Schelling. Kant afferma: a) cc Schon ist ein Wohl- 
gefallen an einem Gegenstand ohne alles Interesse » ; b) cc Schon 
ist das, was ohne Begriff allgemein gefallt »; c) cc Schonheit ist 
Form der Zweckmassigkeit eines Gegenstandes, sofern sie ohne 
Vorstellung eines Zwecks an ihm wahrgenommen wird. »; d) 
cc Schon ist was ohne Begriff als Gegenstand eines notwendigen 
Wohlgef aliens erkannt wird. » \ 

I quattro caratteri del bello (nella natura e nell’arte) so- 
no dedotti secondo il noto schema delle categorie di qualita- 
quantita-relazione-modalita, solo che la loro funzione non e co- 
stitutiva dell’cc oggettivita » dell’oggetto, come nelle scienze na- 
turali, ma fonda una specie di universality soggettiva, dedotta 
secondo il metodo trascendentale : cc Wenn eingeraumt wird — 
continua Kant — , dass in einem reinem Geschmacksurteile das 
Wohlgef alien an dem Gegenstand mit der blossen Beurteilung 
seiner Form verbunden sei, so ist es nichts anderes als die 
subjektive Zweckmassigkeit derselben fur die Urteilskraft, wel- 


1 Immanuel Kant: Kritik der Urteilskraft - Meiner Verlag - Hamburg 1959 - 
pp. 48, 59, 77, 82. a) « Bello e piaeere di un oggetto senza interesse. » ; b) « Bello 
e cio che, senza concetto, piace universalmente. » ; c) « Bellezza e la forma della 
finalita di un oggetto, in quanto viene percepita senza la rapprentazione di un 
fine. » ; d) a Bello e cio che, senza concetto, viene riconosciuto come oggetto di 
un piaeere necessario. » 



124 


GIOVANNI SCIMONELLO 


che wir mil der Vorstellung des Gegenstandes im Gemiite ver- 
bunden empfinden. Da nun die Urteilskraft in Ansehung der 
formalen Regeln der Beurteilung, ohne alle Materie (weder 
Sinnenempfindung noeh Begriff), nur auf subjektiven Bedin- 
gungen des Gebrauchs der Urteilskraft iiberhaupt (die weder auf 
die besondere Sinnesart noch einen besonderen Verstandesbe- 
griff eingerichtet ist) gerichtet sein kann; folglich auf dasjenige 
Subjektive, welches man in alien Menschen (als zum mdglichen 
Erkenntnisse iiberhaupt erforderlich) voraussetsen kann : so 
muss die fiber einstimmung einer Vorstellung mit diesen Bedin- 
gungen der Urteilskraft als fur jedermann giiltig a priori ange- 
nommen werden konnen d. i. die Lust oder subjektive Zweck- 
massigkeit der Vorstellung fiir das Verhaltniss der Erkenntnis- 
vermogen in der Beurteilung eines sinnlichen Gegenstandes 
iiberhaupt, wird jedermann mit Recht angesonnen werden 
konnen » 2 . 

Come si vede, Kant nega all’arte una fondazione oggettiva 
per una necessita logica inerente al criticismo. L’oggetto stesso 
deve essere cc costituito » mediante le intuizioni a priori (spazio 
e tempo) e le categorie. L’estetica idealistica non poteva accet- 


2 I. Kant: o. c. p. 140. « Se si ammette che in un puro giudizio di gusto il 
piacere che deriva dairoggetto e legato col semplice giudizio della sua forma, non 
rest a se non la finalita soggettiva di questa rispetto al Giudizio, che net nostro 
animo sentiamo legata con la rappresentazione dell’oggetto. Ora poiche la facolta 
di giudicare, considerata in relazione con le regole formali del giudizio, e a pre- 
scindere da ogni materia (sensazione o concetto), non puo riguardare se non le 
condizioni soggettive delPuso del Giudizio in generate (che non si applica ne ad 
un modo particolare di sensibilita, ne ad un particolare concetto dell’intelletto), 
— quelle condizioni soggettive, per conseguenza, le quali si presuppongono in ogni 
uomo (come necessarie per la possibilita della conoscenza in generate); — l’accor- 
do di una rappresentazione con queste condizioni del Giudizio puo essere a ru- 
in esso a priori come valido universalmente. Vale a dire, il piacere, o la finalita 
soggettiva della rappresentazione rispetto al rapporto delle facolta conoscitive nel 
giudizio di un oggetto sensibile in generale, si pud con ragione esigere da ciascu- 
no. » (E. Kant: Critiea del Giudizio, tradotta da A. Gargiulo - Laterza - Bari ^ 
1949 - pp. 146-147). 
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tare il concetto aristotelico di mimesi, perche, se Foggetto viene 
dissolto come cosa in se inconoscibile (Kant) o come momento 
delFXo puro (Fichte) oppure in quanto determinazione dell’As- 
soluto indifferenziato (Schelling) e delFXdea, Farte viene ri- 
dotta ad una funzione conoscitiva inferiore (Hegel) o esaltata 
ad organo massimo della conoscenza (Schelling), e tuttavia, in 
quest’ultimo caso, essa non perde mai il suo carattere negativo 
di cc momento )). 

A questo proposito significativo risulta F accost amento, 
compiuto da Hegel in un passo degli scritti giovanili, tra la poe- 
sia e la filosofia. Tanto nella filosofia che nella storia dell’arte 
non ci sono ne precursori ne precorrimenti : cc Jede Philosophic 
ist in sich vollendet und hat, wie ein echtes Kunstwerk, die 
Totalitat in sich. So wenig des Apells und des Sophokles Werke, 
wenn Raphael und Shakespeare sie gekannt hatten, diesen als 
blosse Voriibungen fur sich hatten erscheinen kbnnen — son- 
dern als eine verwandte Kraft des Geistes — so wenig kann 
die Vernunft in friiheren Gestaltungen ihrer selbst nur niitz- 
liche Voriibungen fiir sich erblicken » 3 . 

Quale unicita assoluta, la ragione si esprime nell’atto del 
pensiero e del suo prodotto: il sistema, rappresentabile in un 
circolo, che ne racehiude, per cosi dire, le epifanie. Ogni atti- 
vita umana e quindi anche Farte viene assolutizzata, ma nello 
stesso tempo essa perde qualsiasi carattere autonomo. L’ideali- 
smo non ha potuto spiegare il senso umano e storico della crea- 
zione poetica. 


3 G. F. W. Hegel: Erste Drucksehriften - Leipzig - 1928 - p. 12. « Ogni filo- 
sofia e comphita in se e, come un’opera dParte autentica, contiene in se la tota- 
lita. Quanto meno le opere di Apelle e di Sofocle, se Raffaello e Shakespeare 
Favessero conosciute, a questi ultimi avrebbero potuto apparire come esercizi pre- 
liminari per se, anzi come una forza affine dello spirito - tanto meno la ragione 
nelle figure precedenti di se stessa pub seorgere solo utili esercizi preliminari per 
se ». (traduzione nostra). 
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Della insufficienza di un’esclusiva analisi della ragione si 
rendeva conto il Goethe, quando imprese a eomporre gli afori- 
smi nel periodo della tarda maturita. Riferendosi a cc Die Kri- 
tik der reinen Vernunft )), il grande poeta afferma che Kant 
ha inteso rivolgere la nostra attenzione al fatto che esiste cc die- 
ses hochste Vermogen, was der Mensch besitz », cioe la ra- 
gione: cc Ich aber moehte in eben dem Sinne die Aufgabe stel- 
len, dass eine Kritik der Sinne notig sei, wenn die Kunst iiber- 
haupt, besonders die deutsche, irgend wieder sich erholen und 
in einen erfreulichen Lebensschritt vorwartsgehen solle )> 4 . 

Goethe viene definito da Holderlin poeta dei sensi, cc epi- 
co », per la sua capaeita di accogliere le sensazioni esterne e di 
riprodurle nella loro integralita. Basta scorrere gli aforismi del- 
la vechiaia per rendersi conto che, secondo la visione goethiana, 
l’arte riesce a svelare il mistero della natura e tuttavia essa ri- 
mane ancora pregna di mistero, proprio perche nella natura 
cc anschauliche » del poeta l’immagine sorge spontanea e ricca 
dei caratteri originari. Nei seguenti aforismi all’arte viene rico- 
nosciuta un’oggettivita naturale, come se essa fosse una natura 
nella natura: cc Wem die Natur ihr offenbares Geheimnis zu 
enthiillen anfangt, der empfindet eine unwiderstehliche Sehn- 
sucht nach ihrer wiirdigsten Auslegerin, der Kunst )> 5 6 ; cc Die 
Natur wirkt nach Gesetzen, die sie sich in Eintracht mit dem 
Schopfer vorschrieb, die Kunst nach Regel, uber die sie sich 
mit dem Genie einverstanden hat » 6 ; cc Die hochste Absicht der 
Kunst ist, menschliche Formen zu zeigen, so sinnlich bedeutend 


4 Goethes Werke - Hamburger Ausgabe - Bd. 12. 1953 - p. 468 - « questa 
suprema facolta, che 1’uomo possiede. » - « Pero in tal senso vorrei porre il com- 
pito che sia necessaria una critica del senso, se l’arte, in particolare quella tedesca, 
deve in certo modo riprendersi e progredire con passo consolante e vitale. » 

5 Goethe : o. c. p. 467 - « La natura comincia a rivelare il suo segreto a eolui 
che sente un’irresistibile nostalgia della sua interprete piu degna, l’arte. » 

6 Goethe: o. c. p. 467. - « La natura agisce secondo leggi, che si e prescritte 
in armonia col creatore, l’arte secondo leggi, sulle quali s’e accordata col genio. » 
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und so schon, als es moglich ist )) 7 8 . Un altro aforisma definisce 
le opere d’arte greche come cc die natiirlichste Natur )) \ La na- 
tura genera 1’uomo, l’uomo produce 1’arte. I prodotti del genio 
possono essere considerati cc naturali » per una sorta di affi- 
nita profonda e cc misteriosa » con la natura. A nostro parere, 
se vogliamo rendere esplicito cio che nelle parole di Goethe e 
implicito, il cc mistero y> puo significare la contraddizione im- 
manente alia sensazione poetica, che viene assunta nella sua 
oggettivita e mediata dalla attivita creatrice. 

Nelle opere teoriche di Schiller il problema dell’arte viene 
filtrato con la scepsi trascendenta le di Kant. La sua filosofia 
dell’arte vanifica gia la nozione di oggetto e di soggetto nei con- 
cetti di sensibilita e di intelletto, di liberta come principio del- 
la moralita e di faeolta appetitiva (cc Begehrungsvermogen ») 
come organo del senso. Questa operazione va soggetta ad un cer- 
to processo cc feticistico », per cui nella sensibilita si corporeiz- 
zano le qualita dell’oggetto naturale-storico e nell’intelletto si 
individuano i molteplici problemi ideologici dell’epoca. 

Storicamente Kant non ha bisogno di porre la questione 
di uno cc Stato estetico perche per lui, come abbiamo gia 
osservato, l’arte esprime il giuoco soggettivo di fantasia e di in- 
telletto. A1 contrario Schiller puo compiere il tentativo ardito 
di mediare nell’arte le contraddizioni laceranti della societa 
contemporanea. L ’universality dell’arte viene dedotta secondo 
un procedimento deduttivo tipicamente platonico. Facendo 
astrazione dall’esperienza storico-sociale, Schiller distingue tre 
specie di cc Triebe » (faeolta), ai quali corrispondono tre diffe- 
rent! tipi di realta: 1) cc Der sinnliche Trieb )>; 2) cc Der Form- 
trieb y > ; 3) cc Der Spieltrieb » : cc Der Gegenstand des sinnlichen 


7 Goethe : o. c. p. 469. - « Lo scopo pm alto dell’arte e di mostrare forme 
umane, il piu possibile significant! e belle dal punto di vista sensibile. » 

8 Goethe: o. c. p. 469. - « La natura piu naturale ». 
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Triebes, in einem allgemeinen Begriff ausgedriickt, heisst Le- 
ben in weitester Bedeutung; ein Begriff, der alles materiale Sein 
und alle unmittelbare Gegenwart in den Sinnen bedeutet. Der 
Gegenstand des Formtriebes in einen allgemeinen Begriff aus- 
gedriickt, heisst Gestalt, sowohl in uneigentlicher Bedeutung 
als in eigentlicher Bedeutung; ein Begriff der alle formale Be- 
schaffenheiten der Dinge und alle Beziehungen derselben auf 
die Denkkrafte unter sich fasst. Der Gegenstand des Spieltrie- 
bes, in einem allgemeinen Schema vorgestellt, wird also lebende 
Gestalt heissen konnen; ein Begriff, der ^llen asthetischen 
Beschaffenheiten der Erscheinungen und mit einem Worte dem, 
was man in weitester Bedeutung Sehonheit nennt, zu Beziehung 
dient » 9 . 

II cc Trieb » scaturisce dalle due strutture originarie della 
natura umana, che, secondo Schiller, sono cc die Person, das 
bleibende im Menschen » e cc der Zustand, das Wechselnde im 
Menschen ». La cc persona y> determina la forma (l’universale), 
che resterebbe nell’uomo soltanto cc Anlage », se non potesse 
esprimersi; ma poiche pub esprimersi solo nello cc Zustande », 
che e variabile, cioe nel tempo, essa manifesta un cc Mangel », 
che la spinge ad uscire da se. D’altra parte il tempo sarebbe una 
realta vuota, se non avesse una cc substantia », che resti uguale 
a se stessa. Come si vede, il salto qualitative dalla nozione sco- 
lastica di sostanza a quella kantiana di cc forma », dall’acci- 


9 Schillers Samtliche Werke - II. Bd. - G. Miiller Verlag - Miinchen und 
Leipzig - p. 53 1) « Istinto sensibile » ; 2) « Istinto della forma » ; 3) « Istinto del 
giuoco » « L’oggetto dell’istinto sensibile, espresso in un concetto generale, si dice 
vita nel senso piu ampio; un concetto, che significa la totalita dell’essere mate- 
riale e della presenza immediata sui sensi. L’oggetto dell’istinto formale, espresso 
in un concetto generale, si dice forma, tanto in senso proprio che improprio; un 
concetto, che comprende in se la totalita delle strutture formali delle cose e dei 
loro rapporti rispetto alle facolta conoscitive. L’oggetto dell’istinto del giuoco, rap- 
presentato in uno schema generale, potra dunque essere definito forma vivente; 
un concetto che si riferisce alia totalita delle strutture estetiche dei fenomeni e, 
in una parola, a cio che, nel senso piu ampio, viene definita bellezza. » 
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dente al tempo e provocato dalla necessita logica di unificare i 
due elementi. Ma la persona non pub avere il suo fondamento 
nelio cc Zustand », in quanto non puo derivare da qualcosa che 
muta, dunque essa e il fondamento di se stessa, cioe assoluta 
liberta. Lo cc Zustand » non si puo fondare nella persona, altri- 
menti sarebbe opposto alia sua natura (il mutamento) e percib 
non muterebbe. Entrambe le strutture hanno un cc Trieb », che 
le assolutizza in un’opposizione puntuale. La forma universa- 
lizza il senso, la materia realizza l’universale. Perb i due ele- 
menti sono opposti. E’ necessario trovare allora un terzo 
cc Trieb », che abbia il potere di unificarli. Ecco lo cc Spiel - 
trieb », che produce la bellezza come unita di forma e di ma- 
teria, di sensibilita e di intelletto. 

L’uomo opera il suo primo ingresso nella civilta, liberan- 
dosi dall’opposizione di materia e forma. Gia il suo bisogno di 
cc Putz » e di cc Schein » e un segno del sorgere dell’umanita 
nella sua natura. Con 1’aspirazione alia bellezza il selvaggio 
tende a superare la barbarie. La perfetta umanita dunque si 
pub raggiungere in uno stato estetico, che alia barbarie del- 
l’uomo primitivo calato nella materia e all’intellettualismo del- 
la ragione sostituisca la bella umanita. 

Eppure lo stato estetico schilleriano conserva, per cosi 
dire, il vizio della sua origine. Infatti, secondo lo scrittore, Pes- 
senza del giuoco consiste in un’illusione della fantasia da una 
parte, o, nella scarica d’energia dell’animale soddisfatto dal- 
Paltra. Queste sono forme inferiori del piacere dell’apparenza, 
provocato dalla vanificazione della sensazione per mezzo del- 
la vista e dell’udito. L’oggetto del tatto e una violenza, che noi 
subiamo, l’oggetto dell’occhio e dell’orecchio e una forma, che 
noi produciamo. Da qui inizia la sensazione estetica: cc Solange 
der Mensch noch ein Wilder ist, geniesst er bloss mit den Sinnen 
des Gefiihles, denen die Sinne des Scheins in dieser Periode 
bloss dienen. Er erhebt sich entweder gar nicht zum Sehen, 
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oder er befriedigt sich doch nicht mit denselben. Sobald er 
anfangt, mit den Augen zu geniessen, und das Sehen fiir ihn 
einen selbstandigen Wert erlangt, so ist er auch sclion asthetisch 
frei, und der Spieltrieb hat sich entfaltet » 10 . 

cc Schein » vuol dire piacere della forma, frattura della 
materialita, inizio dell’umanita dell’uomo. Ma l’analisi, che ne 
da Schiller, risulta astratta, in quanto spiega il sorgere della 
civilta come una conseguenza spontanea, senza illustrarne la 
genesi storica. Dal punto di vista gnoseologico Hegel dimostrera 
quanto sia illusorja la fiducia nella certezza sensibile, che, 
lungi dal rappresentare l’attivita conoscitiva primaria, ne puo 
essere definita l’astrazione piu generica e quindi piu vuota. 

Storicamente lo stato estetico schilleriano si puo conside- 
rare come un grandioso tentativo di superare sul piano ideolo- 
gic© le acute contraddizioni sociali, provocate dalla rivoluzione 
francese nell’Europa contemporanea, nella quale il poeta no- 
tava un ritorno alia barbarie, non mediata dal piacere dell’ap- 
parenza. Ma nello stesso tempo esso esprimeva le esigenze di 
un’elite intellettuale (specialmente in Germania), che ricordava 
con nostalgia ironica l’astratto rivoluzionarismo della giovinez- 
za, vagheggiando un tipo di organizzazione politica, priva di 
qualsiasi base nazionale e popolare. Il concetto di liberta di 
ventava ancor piu rarefatto, perche riguardava meno la con- 
creta esistenza degli individui che la persona nella sua univer- 
sality. 

Schiller distingue tre tipi differenti di stato: dinamico, 
etico ed estetico con le seguenti caratteristiche : cc Wenn in den 


10 Schiller : o. c. p. 103. - « Finche l’uomo e ancora un selvaggio, egli gode 
soltanto con i sensi del tatto, ai quali i sensi dell’apparenza in questo periodo 
prestano servizio. Egli o non si eleva affatto alia visione oppure non rimane sod- 
disfatto dei sensi corrispondenti. Appena comincia a godere con gli occhi e la 
visione raggiunge per lui un valore autonomo, egli e gia esteticamente libero, e 
l’istinto del giuoco ha raggiunto il suo sviluppo. » 
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dynamischen Staat der Rechte der Mensch dem Menschen als 
Kraft begegnet und sein Wirken beschrankt-wenn er sich ihm 
in den ethischen Staat der Pflichten mit der Majestat des Ge- 
setzes entgegenstellt und sein Wollen fesselt, so darf er ihm im 
Kreise des sehonen Umgangs, in dem asthetischen Staat, nur 
als Gestalt erscheinen, nur als Objekt des freien Spiels gege- 
niiber stehen. Freiheit zu geben durch Freiheit ist das Grund- 
gesetz dieses Reiches » 11 . 

Ma esiste, nella realta storica, lo cc Stato della bella appa- 
renza »? A questa domanda lo scrittore da questa risposta: 
cc Dem Bediirfnis nach existiert er in jeder feingestimmten 
Seele; der Tat nach mochte man ihn wohl nur, wie die reine 
Kirche und die reine Republik in einigen auserlesenen Zirkeln 
finden, wo nicht die geistlose Nachahmung fremder Sitten, son- 
dern eigne schone Natur das Betragen lenkt, wo der Mensch 
durch die verwickelsten Verh'altnisse mit kiihner Einfalt und 
ruhiger Unschuld geht und weder notig hat, fremde Freiheit zu 
kranken, um die seine zu behaupten, noch seine Wiirde weg- 
zuwerfen, um Anmut zu zeigen » 12 . 

I cc Brief e uber die asthetische Erziehung des Menschen )), 
composti con l’intento di superare la crisi dell’epoca, appro- 
dano invece ad una sorta di stato utopistieo, che in fondo si 


11 Schiller: o. c. p. 115. * « Se nel dinamieo stato dei diritti 1’uomo va in- 

contro all’uomo come forza e limita la sua azione - se nell’etico stato dei doveri 

gli si oppone con la maesta della legge e vincola la sua volonta, allora nell’am- 
bito del rapporto bello, nello stato estetico gli apparira come forma, gli stara in- 
nanzi come oggetto del libero giuoco. Dare liberta per mezzo della liberta e il 
co dice di questo regno. » 

21 Schiller: o. c. p. 116. - « Come esigenza esso esiste in ogni anima sensi- 

bile ; nella realta si vorrebbe trovare, come la chiesa pura e la repubblica pura, 

presso alcuni circoli, dove non l’inerte scimmiottatura di costumi stranieri, ma la 
propria natura bella guida la condotta ; dove l’uomo procede, attraverso i rapporti 
piu complicati, con ardita semplicita e con calma innocenza e non ha bisogno di 
mortificare la liberta degli altri per affermare la propria, ne di gettare la sua 
dignita, per mostrare grazia. » 
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risolve nella pretesa della classicita ad essere la guida morale 
e intellettuale della cultura tedesca. II concetto schilleriano di 
umanita, nato dall’esigenza profonda di mediare le opposizioni 
storiche, si trova di fronte una realta sorda e barbarica, che, 
nella sua anarchia, ha bisogno di essere educata. Ma, rifugian- 
dosi nell’utopia, 1’educazione si attiene esclusivamente all’ideale 
di perfezione, alia riforma delle coscienze e all’uomo interiore, 
volendo realizzare un compito, per il quale lo stato estetico ri- 
sulta inadeguato, dal momento che anch’esso nasce da una con- 
traddizione intima all’uomo. La mediazione pub avvenire sol- 
tanto per alcune persone (« die feingestimmten Seele »), che vi 
sono predisposte. 

Nel pensiero estetico dello Schiller si scoprono oscillazioni, 
ricche di fermenti. L’arte, come mediazione delle contraddi- 
zioni storiche contemporanee, rivela un carattere oggettivo, 
che pero viene vanificato in un certo senso dalla tendenza tra- 
scendentale. Ad una siffatta bivalenza possiamo far risalire e 
l’estremo soggettivismo romantico e la concezione estetica di 
Holderlin. 


II. Uestetica delVumanita. 

Che Holderlin fosse consapevole dell’originalita delle sue 
teorie estetiche e un fatto che si pub rilevare da una lettera a 
Schelling, scritta da Homburg per iliustrargli il proposito di 
fondare una rivista di umanita: cc Ich habe — affermava il 
poeta — die Einsamkeit, in der ich seit vorigem Jahre lebe, 
dabin verwandt, um unzerstreut und mit gesammelten. unab- 
bangigen Krafter vieleicht etwas reiferes, als bisher gesche- 
hen ist, zu Stande zu bringen, und wenn ich grostenteils der 
Poesie gelebt habe, so liess mich doch Nothwendigkeit und 
Neigung mich nicht so weit von der Wissenschaft entfernen, 
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dass ich nicht meine Uberzeugungen zu grossner Besthimmtheit 
und Vollstandigkeit auszubilden und sie, so viel moglich, mit 
der jezigen und vergangenen Welt in Anwendung und Reak- 
tion zu setzen gesucht hatte. Grostenteils schrankte sich mein 
Nachdenken und meine Studien auf das, was ich zunachst trieb, 
die Poesie ein, insofern sie lebendige Kunst ist und zugleich 
aus Genie und Erfahrung und Reflexion hervorgeht und idea- 
lisch und systematisch und individuelle ist. Diss fiihrte mich 
zum Nachdenken iiber Bildung und Bildungstrieb iiberhaupt, 
iiber seinen Grund und seine Bestimmung, insofern er idea- 
lisch und insofern er thatig bildend ist, und wieder insofern 
mit Bewusstseyn seines Grundes und seines eigenen Wesens 
vom Ideals aus und insofern er instinctmassig aber dock seiner 
Materie nach als Kunst und Bildungstrieb wirkt etc, und ich 
glaubte am Ende meiner Untersuchungen den Gesichtspunkt 
der sogenannten Humanitat (insofern auf ihm mehr auf das 
Yereinigende und Gemeinschaftliche in den Menschennaturen 
und ihren Richtungen gesehen wird als auf das Unterscheiden- 
de, was freilich eben so wenig iibersehen werden darf), vester 
und umfassender gesetzt zu haben als bisher bekannt war » 13 . 


13 Holderlin: Samtliche Werke-Grosse Stuttgarter Ausgabe - 1954 - Bd. 6, 
I p. 346. « Ho utilizzato la solitudine nella quale vivo dall’anno scorso per portare 
a termine, senza distrazioni e raccogliendo in mo do autonomo le mie forze, forse 
qualcosa di piu maturo di quanto finora sia aceaduto, e se in massima parte ho 
vissuto della poesia, tuttavia necessita ed inelinazione non mi hanno allontanato 
tanto dalla scienza da non essere in eondizione di dare alle mie opinioni maggiore 
determinatezza e completezza e metterle in uso e in rapporto, per quanto e pos- 
sible, col mondo contemporaneo e con quello passato. In massima parte le mie 
riflessioni e i miei studi si limitarono a cio che io, anzitutto ho perseguito, la 
poesia, nella misura in cui essa e arte vivente e nello stesso tempo scaturisce da 
genio, da esperienza e da riflessione ed e ideale e sistematica e individuale. Cio 
mi condusse a riflettere sulla cultura e sull’impulso alia formazione in generale, 
sul fondamento e sulla sua destinazione, nella misura in cui esso e ideale ed atti- 
vamente formativo e di nuovo nella misura in cui agisce con consapevolezza del 
suo fondamento e della sua propria essenza dal punto di vista dell’ideale e tuttavia 
nella misura in cui agisce seconda la sua materia istintivamente come arte e come 
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La lettera a Schelling riproduce i motivi del saggio cc tJber 
die Verfahrungsweise des poetischen Geistes » e ne puo essere 
considerata un’esposizione piu concisa e piu chiara. Infatti i 
due sostantivi cc Humanitat » e cc Bildungstrieb » formano i due 
assi di rotazione, intorno ai quali si concentra la meditazione 
filosofica di Holderlin nel periodo di Homburg (1798-1800). 
II sottinteso bersaglio polemieo e rappresentato dalla filosofia 
del Fichte, alia quale egli in un primo momento aveva aderito, 
affascinato dalla capacita persuasiva del filosofo, per quanto 
meno convinto della coerenza razionale del sistema. Le prove 
di un siffatto atteggiamento sono date dalla lettera all’amico 
Neuffer del 4. 11. 1794, da quella scritta a Hegel il 26. 1. 1795 
e infine dal frammento metrico dell’Hyperion 14 , in cui il tita- 
nismo razionalistico del Fichte viene rifiutato a favore dell’idea- 
le estetico schilleriano. 

A Homburg Holderlin si libera dalle influenze culturali e 
procede per la propria strada, anche se la filosofia fichtiana e 
l’estetica di Schiller formano l’humus polemieo, che, pur nel 
consapevole rifiuto, serve a far risaltare Foriginalita delle sue 
teorie. I frammenti e i saggi filosofici non presentano un cc Welt- 
bild » conchiuso, ma rivelano la volonta di costruire un’este- 
tica, che, nella tensione estrema della lingua, si propone di sco- 
prire la radice oggettiva del bello. La definizione della cc soge- 
nannten Humanitat » nel passo citato ci puo orientare nell’anali- 
si. Per Holderlin cc Humanitat » significa non solo 1’elemento 
comune, unificante ed armonico nella natura umana, ma anche 
attivita che distingue, molteplicita, cc poikilia y> come direbbe 


istinto di formazione ecc. e, ai termine delle mie rieerche, ho creduto di aver sta- 
bilito in modo piu saldo e completo il punto di vista della cosiddetta umanita 
(in quanto in esso viene considerato piu l’elemento unificante e comune nelle na- 
ture umane e nelle loro tendenze che Telemento differenziante, il che, com’e ovvio, 
altrettanto poeo deve essere trascurato. » 

14 Holderlin: o. c. 6, 1, p. 139; 6, 1, p. 154-156; 3. p. 186-198. 
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Aristotele. L’accenno al momento distinguente non e privo di 
importanza, perche, oltre a manifestare una posizione polemica 
nei confronti dell’estetica idealistica, intende rifiutare, come 
osserveremo in seguito, il concetto di cc poikilia », degradato 
a momento delPatto unificante. 

La polemica antifichtiana di Holderlin scaturisce dalla co- 
scienza della manchevolezza della posizione idealistica. Mate- 
ria e spirito, senso e intelletto possiedono una loro autonomia, 
clie ha bisogno di essere mediata. 

Fichte, nella cc Wissenschaftslehre » aveva dedotto l’intero 
sistema della scienza dai due principi (cc Grundsatze )>) fonda- 
mentali del sapere, i quali gia nella loro cc forma ;» sono di 
natura soggettiva: 1) cc A = A »; 2) cc -A nicht — A ». La prima 
formula esprime il principio di identita, un postulato evidente 
da tutti accettato, che non deve essere ulteriormente dimostrato. 
Al contrario la proposizione cc A ist y> (A e) non e identica ad 
A = A, perche essa manca di predicato. <c A ist » afferma un 
contenuto, che bisogna dedurre; cc A = A » invece fonda un 
rapporto logico necessario : cc sein, ohne Pradikat gesetzt, driickt 
etwas ganz anders aus, als Sein mit einem Pradikate )) 15 . Ma 
l’identita mi da una relazione formulabile in questo modo: 
cc wenn A sei, so sei A » e astraente da qualsiasi contenuto. 
Indichiamo con x questo rapporto. cc A )>, al di fuori di esso, 
non ha nessun contenuto, ma, perche io possa giudicare di x, 
e necessario che lo ponga in un soggetto (Io), che giudica: cc x 
wenigstens — afferma Fichte — ist im Ich und durch das 
Ich gesetzt-denn das Ich ist es, welches im obigen Satze (A = A) 
urteilt, und zwar nach x, als einem Gesetze, urteilt; welches 
mithin dem Ich gegeben, und da es schlechthin und ohne allem 


15 J. G. Fichte: Grundlage der gesamten Wissenschaftslehre (1794) - Hamburg - 
1956 - p. 13 - « essere, posto senza predicato, esprime qualcosa del tutto diverso 
che essere con un predicato. » 
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weiten Grund aufgestellt wird, dem Ich durch das leh selbst 
gegeben sein muss » 16 . Ma il rapporto conti ene i due termini 
A = A; e necessario quindi che ciascuno sia eontenuto, come 
x, nell’Io. L’identita logica si risolve in identita sostanziale e 
A = A diventa cc Ich bin Ich », cioe cc Ich = Ich », che e il prin- 
cipio supremo, dal quale viene dedotto tutto il sistema della 
scienza. 

A1 principio di identita la logica formale oppone quello 
di non identita: cc -A nicht = A » « -A » non pub essere de- 
dotto da A, perche ne rappresenta Fopposizione assoluta. Se 
A esprime (( das Setzen x>, cosa pub esprimere -A se non cc das 
absolute Entgegensetzen )>, dipendente dall’unita della coscien- 
za? Infatti Fichte osserva: cc Das Entgegensetzen ist nur mo- 
glich unter Bedingung der Einheit des Setzenden und des Ent- 
gegensetzen. Hinge das Bewusstsein der ersten Handlung nicht 
mit dem Bewusstsein der z weiten zusammen, so ware das 
zweite Setzen kein Gegensetzen, sondern ein Setzen schlech- 
thin. Erst durch Beziehung auf ein Setzen wird es ein Gegen- 
setzen » 17 . In cc -A » posso distinguere una forma ed una ma- 
teria. Mediante la forma so che esso e il contrario di A e che, 
se e opposto ad un cc bestimmten A », dovra avere un contenuto 
determinate. Ma, secondo il primo principio, solo Flo e posto. 
Dunque in opposizione all’Io posso porre qualcosa, che e uguale 
a cc Non-Io ». 

I due principi della scienza, eom’e noto, sono indipen- 

16 J. G. Fichte: o. c. p. 13. - ax per lo meno e posto nell’Io e mediante 
Ho - giacche e Ho che nella proposizione suddetta (A = A) giudica e giudica 
proprio secondo x, come una legge, la quale e data all’Io, e poiche viene posta 
semplicemente e senza alcun altro fondamento, deve essere data all’Io mediante 
Ho medesimo. » 

17 J. G. Fichte: o. c. p. 23. - « L’opporre e possibile soltanto alia condizione 
dell’unita delFattivita che pone e di quella che oppone. Se la coscienza della prima 
azione non fosse in rapporto con la coscienza della seconda, il secondo porre non 
sarebbe un opporre, ma semplicemente un porre. E’ mediante il riferimento ad un 
porre che insorge un opporre. » 
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denti secondo la forma e vengono ricondotti a cc Tathandlun- 
gen » della coscienza. La deduzione del mondo reale risultera 
un prodotto della loro unificazione, nella quale l’lo assoluto e 
il Non-Io diventano divisibili. 

Holderlin giudieo cc merkwiirdig » (cc strana ») la cc Wech- 
selbstimmung » tra lo e Non-Io e confidava, in una lettera a 
Hegel il sospetto che la filosofia di Fichte fosse dogmatica. L’lo 
non si differenzierebbe dalla sostanza di Spinoza: cc Sein abso- 
lutes Ich (Spinozas Substanz) enthalt alle Realitat; es ist alles, 
und ausser ihm ist nichts; es gibt also fur dieses abs. Ich 
kein Objekt, denn sonst ware nicht alle Realitat in ihm; ein 
Bewusstsein ohne Objekt ist aber nicht denkbar, und wenn ich 
selbst dieses Objekt bin, so bin ich als solches nothwendig be- 
schr’ankt, sollte nur in der Zeit sein, also nicht absolut; also 
ist in dem absoluten Ich kein Bewusstsein denkbar, als abso- 
lutes Ich habe ich kein Bewusstsein, und insofern kein Bewuss- 
tsein, insofern bin ich (fur mich) nichts, also das absolute Ich 
ist (fur mich) Nichts » 18 . 

Una siffatta distanza critica del discepolo nei confronti del 
celebre maestro scaturisce gia dall’esigenza di salvare Foggetto. 
Infatti nella cc Wissenschaftslehre » Foggetto viene costituito 
per mezzo della reciproca limitazione dell’Io e del Non-Io. Il 
Fichte definisce il suo sistema come cc idealismo critico », vo- 
lendo chiarire e fondare la correlazione conseguente tra sog- 
getto ed oggetto. Ma Fee idealismo critico » risulta anche esso 
un prodotto dell’Io, che nelle sue immense fauci divora tutta la 


18 Holderlin: o. c. 6, 1, p. 155. - « Il suo Io assoluto (la sostanza di Spinoza) 
contiene ogni realta ; e tutto e all’infuori di esso non e’e nulla ; dunque per questo 
Io assoluto non esiste alcun oggetto, altrimenti la totalita della realta non sarebbe 
in esso ; ma una coscienza senza oggetto non e pensabile e se io stesso sono questo 
oggetto, come tale sono necessariamente limitato, dovessi esserlo solo nel tempo, 
percio non assoluto ; dunque nell’Io assoluto nessuna coscienza e pensabile, come 
Io assoluto non ho nessuna coscienza, e in quanto nessuna coscienza, sono (per me) 
nulla, quindi Flo assoluto e (per me) il nulla. » 
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realta oggettiva. Nulla esiste senza I’lo. Per il filosofo della 
dottrina della seienza un processo di sviluppo dall’ oggetto alia 
coscienza e inconcepibile, perche egli aveva introdotto surret- 
tiziamente nel principio logico un contenuto, attribuendolo 
all’Io e dissolvendo Foggetto in una determinazione della co- 
scienza. Eppure non posso parlare di coscienza, senza l’oppo- 
sizione di un oggetto che mi determini. Se Flo assoluto nella 
sua totalita e coscienza, non puo avere un oggetto fuori di se, 
cioe non e piu coscienza. La soggettivita pura diventa un’og- 
gettivita morta, simile ad arido paesaggio lunare. La critica an- 
tifichtiana di Holderlin presuppone un nesso dialettico tra sog- 
getto ed oggetto, che nell’atto conoscitivo si esprima come co- 
scienza determinata ed oggetto determinante, in una parola co- 
me autocoscienza critica del momento costitutivo dell’ogget- 
tivita. 

Nel saggio intitolato « Differenz des Fichteschen und Schel- 
lingsehen Systems » e pubblicato nel 1801 19 , Hegel si richia- 
ma in un certo senso alia polemica holder liniana, rilevando l’in- 
sufficienza sistematiea dei tre principi della dottrina della scien- 
za. Se questi sono assoluti, devono necessariamente escludersi 
a vicenda e diventare limitati. L’lo non e capace di far scatu- 
rire da se la natura e percio risulta meno determinante che 
determinate. Nel sistema del Fichte Foggetto appare nella veste 
di un residuo ingiustificato e quindi irrazionale. 

Come si puo notare, malgrado l’analogia documentata dal- 
lo scambio epistolare dei due amici, l’angolo prospettico dei due 
giudizi polemici e differente. Hegel critica la mancanza di una 
deduzione speculativa dell’oggetto, Holderlin invece aveva gia 
conclusa l’impossibilita teoretica di un Io assoluto <( stricto 
sensu 

Abbiamo voluto premettere queste considerazioni di natura 


19 Questo saggio si trova nella raecolta citata. 
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speculativa, perche nell’estetica holder liniana, il poeta viene a 
trovarsi al centro di un processo teoretico, che da consistenza 
filosofica alia sua attivita. Prima del momento culminante del- 
l’ispirazione, egli deve risolvere alcune eontraddizioni ogget- 
tive, se non vuole correre il risehio di naufragare. 

La materia possiede un realta autonoma e una struttura, ca- 
rica di sensazioni, che si raccolgono in due popolarita : 1) cc Der 
materielle Wechsel »; 2) cc Die materielle Identitat ». Holder lin 
specif ica i due concetti in questo modo: cc Materielle Identitat? 
sie muss urspriinglich das im Stoffe seyn, von dem materiellen 
Wechsel, was im Geist die Einigkeit von dem idealischen Wech- 
sel ist, sie muss der sinnliche Beruhrungspunkt aller Teile 
sein. Der Stoff muss nemlich auch, wie der Geist, von Dichter 
zu eigen gemacht und vestgehalten werden mit freiem Interesse, 
wenn er einmal in seiner ganzen Anlage gegenwartig ist, wenn 
der Eindruck, den er auf den Dichter gemacht, das erste Wohl- 
gefallen, das auch zufallig seyn konnte, untersucht, und als 
receptiv fur die Behandlung des Geistes und wirksam angemessen 
gefunden worden ist, fur den Zweck, dass der Geist sich in sich 
selber und in anderen reproduziere, wenn er nach dieser Un- 
tersuchung wieder empf unden und in alien seinen Teilen wie- 
der hervorgerufen, und in einer noch unausgesprochenen, ge- 
fiihlten Wirkung begriffen ist » 20 . 

20 Holderlin : o. c. 4, 1, p. 242. - 1) cc L’alternarsi materiale » ; 2) cc L’identita 
materiale ». cc Identita materiale? Originariamente nella materia essa deve essere per 
l’altemarsi materiale cio che nello spirito e Punitezza per l’alternarsi ideale, deve 
essere il punto di contatto sensibile di tutte le parti. Vale a dire, il poeta deve 
far propria e tener salda, con libero interesse — come lo spirito — anche la 
materia, quando essa sia presente in tutta la sua disposizione, quando l’impressione 
cbe essa ha prodotto nel poeta, il primo piacere, che potrebbe essere anche acci- 
dentale, sia stata indagata e trovata ricettiva per l’elaborazione dello spirito, ed 
efficace, adeguata alio scopo cbe lo spirito si riproduca in se stesso e in altri; 
quando, dopo questa indagine, essa sia nuovamente percepita, evocata in tutte le 
sue parti e concepita in un effetto che e sentito, ma ancora inespresso. » (F. 
Holderlin: Scritti sulla poesia e frammenti - Boringhieri - Torino - 1958 - pp. 65-66. 
Trad, da G. Pasquinelli). 
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L’effetto inespresso e sentito rappresenta 1’identita della 
materia, cioe quella prima impressione oscura, clie il poeta 
deve dividere, chiarificare e indebolire, senza che ne vada per- 
duta la totalita: cc Der Stoff muss also vertheilt, der Totalein- 
druck muss aufgehalten werden und die Identitat ein Fortstre- 
ben von einem Punkt zum anderen werden, wo dann der To- 
taleindruck sich wohl also findet, dass der Anfangspunkt und 
Mittelpunkt und Endepunkt in der innigsten Beziehung stehen, 
so dass beim Beschlusse der Endepunkt auf den Anfangspunkt 
und dieser auf den Mittelpunkt zuriickkehrt » 21 . 

Holderlin aveva gia affermato all’inizio del saggio: « Uber 
die Verfahrungsweise des poetischen Geistes » che il poeta deve 
appropriarsi sia della materia che dello spirito. Non solo quindi 
i due elementi sono oggettivi, ma perfino il rapporto soggetto- 
oggetto viene ricondotto ad una tricotomia, che risulta cosi co- 
st] tuita : 1) Il poeta; 2) la materia oggettiva della sensazione 
globale; 3) lo spirito. Anche la struttura dialettica dello spi- 
rito si distende in due polarita : 1) cc Der geistiger Gehalt » ; 
2) cc Die geistige Form ». Il primo viene definite come cc Ver- 
wandtschaft aller Teile cc gemeinschaftliche Seele, die allem 
gemein und jedem eigen ist », cc Zugleichsein aller Teile ». Se 
dunque la materia e determinata nel suo cc Totaleindruck )), lo 
spirito e descritto ora in quiete ora in movimento. Ma cosa in- 
tende dire Holderlin, quando afferma che il poeta deve appro- 
priarselo e trattenerlo? Si capisce che lo spirito non e il sog- 
getto mitico elevato alia massima potenza, realizzantesi negli 
individui quali sue determinazioni, ma l’unita e il movimento 
delle parti. 

21 Idem. - « Cosi la materia dev’essere divisa, Pimpressione totale deve essere 
interrotta e 1’identita deve diventare un continuo tendere da un punto alFaltro ; e 
qui dunque si trova l’impressione totale per cui il punto inziale, il punto centrale e 
il punto finale stanno nel piu intimo rapporto, di modo che in conclusione il 
punto finale ritorna a quello iniziale e questo al punto centrale. » (Holderlin: 
o. c. p. 66). 
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Nel momento della composizione poetica 1’artista accoglie, 
oltre alle impressioni, provocate dagli oggetti, anche sentimenti, 
concetti ed idee. La loro unita forma lo spirito, il quale coincide 
dunque con l’attivita dell’intelligenza. Fin qui l’aspetto sogget- 
tivo o, come dice Holderlin, cc ideale ». Ma esso esiste anche 
come momento oggettivo, come prodotto dell’attivita dell’uomo 
nel significato hegeliano del termine. Con la nozione di cc Ver- 
wandtschaft )> Holderlin ne coglie il carattere soggettivo di at- 
tivita relazionante, con quella di cc Wechsel » il movimento og- 
gettivo di attivita prodotta e cc fatta ». Lo sviluppo dello spirito 
coincide con la storia della civilta umana. Ma nelPunita sogget- 
tiva esso resterebbe unita morta, se non uscisse fuori di se per 
riprodursi in se stesso, come autocoscienza del suo movimento 
e, negli altri, come umanita. 

Materia e spirito, una volta sviscerati nelle loro strutture 
dialettiche, entrano in contatto, intrecciandosi come le parti- 
celle di un nucleo atomico. La contraddizione detcrmina una 
serie di compensi e di scompensi tra i quattro dementi, fin- 
che nell’atto creativo il poeta ne supera le unilateralita nella 
coscienza e la materia e pronta per l’cc elaborazione ideale ». 

Il contrasto tra il contenuto spirituale e la sua forma viene 
risolto nel momento in cui cc beim Wechsel der geistigen Form 
die Form des Stoffes in alien Teilen identisch bleibe, und dass 
sie eben so viel ersetze, als von urspriinglicher Verwandtschaft 
und Einigkeit der Teile verloren werden muss im harmonischen 
Wechsel. » 22 ; la tensione tra cambiamento materiale ed iden- 
tita materiale si risolve in quanto cc der Verlust von materieller 
Identitat (des geahndeten Totaleindrucks) vom leidenschaftli- 
chen, die Untersuchung fliehender Fortschritt ersetzt wird durch 

22 HoMerlin: o. c. 4, 1, p. 242. - « nell’alternarsi della forma spirituale la 
forma della materia resta identica in tutte le sue parti, e che essa compensa quanto 
delPoriginaria affinita e unitezza delle parti deve andar perduto nell’armonico 
alternarsi. » (Holderlin: o. c. 65). 
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den immer forttonenden alles ausgleichenden geistigen Gehalt, 
und der Verlust an materieller Mannigfaltigkeit, der durch das 
schnellere Fortstreben zum Hauptpunkt und Eindruck, durch 
diese materielle Identitat entsteht, ersetzt wird durch die immer 
wechselnde idealische geistige Form » 23 . I quattro momenti si 
unificano, per cosi dire, in un nucleo carico di tensione e di- 
ventano percepibili nell’atto culminante dell’ispirazione. 

Materia e spirito s’incontrano in un punto, definibile con 
un’incognita (x). Holderlin afferma che le due sfere diventano 
percepibili, allorche il poeta si rende conto della loro contrad- 
dizione-unificazione estrema, intese come potenzialita. Percio 
dobbiamo andare alia ricerca di un elemento unificante delle 
due sfere, che ne formi la mediazione dialettica. 

Finora sappiamo che l’attivita poetica e provocata dalla 
tensione tra la materia e lo spirito. Ma, nel momento dell’ispi- 
razione, la materia non e piu la prima impressione glob ale e 
indifferenziata, poiche si va determinando in una serie di real- 
ta discrete : cc Der Stoff ist entweder eine Reihe von Begeben- 
heiten, oder Anschauungen Wirklichkeiten subjektiv oder obj- 
ektiv zu beschreiben, zu malen, oder er ist eine Reihe von Be- 
strebungen, Vorstellungen, Gedanken, oder Leidenschaften, 
Notwendigkeiten, subjektiv oder objektiv zu bezeichnen oder 
eine Reihe von Phantasien Moglichkeiten subjektiver oder 
objektiver zu bilden y> 2 \ 


23 Holderlin : o. c. 4, 1, p. 242-43. - « la perdita di identita materiale (la 
presentita impressione totale) e eompensata dall’appassionato progredire, che rifugge 
dairinterruzione, mediante il contenuto spirituale sempre eeheggiante che tutto equi- 
libra, e la perdita di molteplicita materiale, — che deriva dal piu rapido tendere 
continuo al punto principale e alia impressione, da questa identita materiale, — 
e eompensata dalla forma spirituale ideale in continuo alternarsi. » (Holderlin: 
o. c. p. 66). 

24 Holderlin: o. c. 4, 1, p. 243-44. - « La materia e: o una serie di fatti 
ovvero intuizioni, realta da descrivere e dipingere soggettivamente o oggettivamente ; 
oppure una serie di aspirazioni, rappresentazioni, idee, ovvero passioni, necessita 
da plasmare pu soggettivamente o piu oggettivamente. » (Holderlin: o. c. p. 67). 
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Perche la materia possa essere trattata idealmente (cc idea- 
lische Behandlung »), e necessario che il poeta vi scopra un 
fondamento immanente, che la individui, se riproduce un’idea 
o un concetto. Holderlin definisce il cc Grand » (fondamento) 
della poesia come cc die Bedeutung » : cc Sie ist das Geistig- 
sinnliche, das Formal-materielle des Gedichts... sie zeichnet 
sich aus, dadurch, dass sie sich selber iiberall entgegengesetzt 
ist: dass sie statt der Geist alles der Form nach entgegengesetzte 
vergleieht, alles einige trennt, alles freie festsetzt, alles beson- 
dere verallgemeinert » 25 . 

Per Aristotele la poesia si distingue dalla storia, perche, 
mentre la prima rappresenta l’universale come possibile, la se- 
conda invece il particolare come evento. L’estetica di Holderlin 
e mediata dal criticism© kantiano e dalFidealismo fichtiano, 
e percio essa ripone il fondamento della poesia quale fatto uni- 
versalizzato ed idea resa individua nell’unita dialettica di questi 
due momenti. Del resto anche lo Stagirita aveva affermato che 
il poeta puo esprimere di preferenza fatti realmente accaduti, 
specialmente nella tragedia, poiche, ogni accaduto in quanto 
tale, e possibile. L ’universality caratterizza tanto la poesia che 
la storia. Secondo l’interpretazione di Holderlin, la distinzione 
tra l’una e l’altra viene scoperta nel movimento strutturalmente 
opposto tra « Auflosung y> ideale, che e lo svolgimento consa- 
pevole e razionale dal vecchio al nuovo (e quest© non ricorda 
l’unita aristotelica della favola?), e cc Auflosung » reale, che 
e l’incomposta e barbarica distruzione del vecchio, incapace 
di fondare un legame organico col nuovo. Come si puo facil- 
mente capire, a fondamento del concetto holderliniano di cc Auf- 


25 Holderlin : o. e. 4, 1, p. 245-46. - « E’ lo spirituale-sensibile, il formale- 
materiale del componimento poetico... e si distingue per il fatto che ovunque e 
opposto a se stesso: che, mentre lo spirito confronta tutto cio che e opposto per 
la forma, esso separa tutto cio che e unito, fissa tutto cio che e libero, generalizza 
tutto cio che e particolare. » (Holderlin: o. c. p. 69-70). 
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losung y> viene posto il senso del tempo, ehe introduce nuove 
suggestioni in seno all’estetica idealistica. 

La cc Bedeutung » attribuisce alia poesia una consistenza 
categoriale, in quanto unifica la polarita degli estremi e rap- 
presenta l’incognita x, cioe il punto d’incontro tra materia e 
spirito. Ma, quando affermo che essa universalizza il fatto e 
individua il concetto, non ho ancora determinato in che cosa 
si unifieano i due elementi, anche se, dando la forma e il tono, 
ho scoperto il momento categoriale del passaggio dalla materia 
alia forma. 

Il poeta, con la sua attivita, strappa una fetta particolare 
dalla materia infinita, che e la vita. I due opposti, materia e 
spirito, formano un cc Harmonischentgegengesetzte » (opposto 
armonico) nella cc vita pura » (vedi cc Grund zum Empedo- 
kles »), cioe nel momento anteriore all’cc Eingreifen » del poeta 
nella sf era mobile della vita. L’cc Harmonischentgegengesetze )), 
nella vita umana, si rivela in due modi: in primo luogo come 
oggettivita statica nel bambino, il quale non si distingue 
ancora dal mondo e pud essere considerato come natura 
nella natura; in secondo luogo nello cc schonen Leben », 
cioe nello stato dell’Io assoluto o della soggettivita pura. 
L’unita armonica senza coscienza e vita animale, priva di 
mediazione dialettica; lo cc schone Leben » una astrazione, 
che non accoglie e non giustifica la dialetticita infinita 
della vita. Alla unita statica della materia viene opposta 
l’immobilita del concetto. L’artista pud inserire la sua attivita 
nella cc vita in generate » (das Leben iiberhaupt), ma non de- 
termina ancora l’unificazione degli opposti. Infatti cc das Leben 
iiberhaupt » risulta cc material entgegesetzend » e cc formalver- 
bindend », riproduce cioe le opposizioni, anche se su un piano 
piii alto. D’altra parte l’unita schilleriana della cc vita bella y> 
e solo cc formalentgegensetzend », esprimendo l’opposizione, pri- 
va di materia. Invece l’unificazione degli opposti deve risul- 
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tare formale e materiale, conservando anche la coscienza delle 
contraddizioni. Holderlin vuole scoprirla nel concetto dell’unita 
dell’unito (cc im Begriffe der Einheit des Einigen »), nel quale 
si esprime l’infinito. 

In questo senso l’opera d’arte e paragonabile alia monade 
leibniziana, che, nella sua essenza, riflette il macrocosmo con 
Firidescenza infinita delle sue forme. cc Dieser Sinn — dice 
Holderlin — ist eigentlich poetischer Karakter, weder Genie 
noch Kunst, poetische Individualist; nur in dieser allein ist 
die Identitat der Begeisterung und die Yollendung des Genies 
und der Kunst, die Vergegenwartigung des Unendliehen, der 
gdttliche Moment gegeben » 26 . 

Nell’individualita poetica l’artista coglie Flo. Ma l’lo hol- 
derliniano differisce dall’autocoscienza assoluta del Fichte, in 
quanto esso presuppone un oggetto senza il quale resterebbe 
vuota infinita (cc leere Unendlichkeit )>). Ne d’altra parte si 
puo attuare in una serie slegata di momenti atomici. Nel cor so 
dello sviluppo esso ha bisogno di un filo (cc Faden )>), che in 
ogni punto precipiti il passato e, per mezzo della memoria, uni- 
fichi le contraddizioni dialettiche. Sono appunto la memo- 
ria e la cc Begeisterung » (entusiasmo), con le quali il poeta co- 
glie il centro, prima sconosciuto dell’unificazione. Nella memo- 
ria si rivela la presenza continua dello spirito soggettivo; nella 
cc Begeisterung )> si unificano senso e intelletto. La prima man- 
tiene la mia autocoscienza nella sensazione, la seconda cc unter 
Besonnenheit den Genius machtig erhalt )> 27 . Quella e sog- 
gettiva, questa e oggettiva. 

L’individualita poetica non si dissolve nelle nebbie della 

26 Holderlin: o. c. 4, 1, p. 251. - cc Questo sentire e propriamente il carattere 
poetico, ne genio ne arte, ma individualita poetica; in questa sola si ha l’identita 
dell’entusiasmo e il eompimento del genio e dell’arte, Fattualizzarsi dell’infinito, 
il momento divino. » (Holderlin: o. c. 77). 

27 Holderlin : o. c. 4, 1, p. 33. - cc con l’avvedutezza conserva la possanza del 
genio.» (Holderlin: o. e. p. 25). 



146 


GIOVANNI SCIMONELLO 


astrazione formalistica del sistema fichtiano. Secondo Holder - 
lin, essa non deve useire fuori di se per produrre 1’oggetto, ma 
si sceglie un oggetto con liberta. Senza quest’atto l’lo precipi- 
terebbe o nell’opposizione immediata o nell’unita morta. Spetta 
al poeta assicurarsi di una conquista di questo tipo : « Da er 
sie aber nicht durch sich selbst und an sich selbst erkennen 
kann, so ist ein ausseres Objekt nothwendig und zwar ein sol- 
ches, wodurch die reine Individualitat unter mehreren beson- 
deren, weder bloss entgegensetzend, noch bloss beziehend, son- 
dern poetischen Karakteren, die sie annehmen kann, irgendei- 
nen anzunehmen bestimmt werde, so dass also sowohl an der 
reinen Individualitat durch den jetzt gewahlten Stoff (als) be- 
stimmter Karakter erkennbar und mit Freiheit vestzuhalten 
ist » 28 . 

A questo punto Holderlin approfondisce la critica a Fichte, 
per spiegare che e impossibile che V « individuality pura » (l’lo 
assoluto) si riconosca. 

Se l’lo, nella sua natura soggettiva, vuole distinguersi da 
se stesso, esso e costretto a porsi o come unita opponente nel- 
l’opposto armonico in quanto questo e armonico oppure come 
unita unificante nello stesso opposto armonico, in quanto que- 
sto e opposto. Ma le due esigenze sono contraddittorie, perche 
l’lo o nega la realta dell’opposizione, nella quale si conosce e 
spiega come illusione ed arbitrio l’attivita distinguente all’in- 
terno della sua natura soggettiva, per riconoscere la sua iden- 
tity (in questo caso anche l’identita risulta un’illusione, per- 
che non poggia su un fondamento oggettivo), oppure concepi- 


28 Holderlin : o. c. p. 252. - « Ma poiche non puo eonoscerla mediante se 
stesso e in se stesso, e necessario un oggetto esterno, tale cioe che l’individualita 
pura tra piu caratteri particolari, ne puramente opponenti ne puramente riferenti, 
bensi poetici, che essa pub assumere, sia determinata ad assumerne uno qualunque, 
sieche Findividualita ora scelta, mediante la materia ora scelta, sia riconoscibile 
come carattere determinato e possa essere fissata liberamente sia nell’individualita 
pura che negli al'tri caratteri. » (Holderlin: o. c. p. 79). 
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see dogmaticamente come reale la distinzione da se stesso: cioe 
I’lo si comporta ora quale opponente ora quale unificante, a 
seconda se nella sua natura soggettiva trova (cc vorfinde y>) qual- 
cosa da unificare o da distinguere. Ma, agendo in questo modo, 
si pone dipendente nei suoi atti; e poiche questo sueeede nella 
sua natura soggettiva, dalla quale non puo astrarre senza ne- 
garsi (cc ohne sich aufzuheben »), esso e assolutamente dipen- 
dente, cioe passivo. Ne consegue che non e in grado di cono- 
scere se stesso ne come opponente ne come unificante e nem- 
meno dunque i suoi atti. Infine l’lo non puo riconoscersi come 
identita, perche gli atti non sono suoi , ne porsi come compreso 
in quest! atti, perche essi non dipendono da lui. La conclusione 
della dimostrazione e che la natura dell’Io risulta cc spinta » 
(cc getrieben ;»), vale a dire passiva. 

Da questo vicolo cieco si esce, se si riconosce Fesistenza 
dell’oggetto : cc Alles kommt also darauf an, — afferma Hol- 
derlin — dass das Ich nicht bloss mit seiner subjektiven Natur, 
von der es nicht abstrahieren kann ohne sich aufzuheben, in 
Wechselwirkung bleibe, sondern dass es sich mit Freiheit ein 
Objekt wahle, von dem es, wenn es will, abstrahieren kann, um 
von diesem durchaus angemessen bestimmt zu werden und es 
zu bestimmen y> 29 . Liberia significa libera attivita della cono- 
scenza, che sul piano teoretico trapassa in autocoscienza e, su 
quello estetico, si riduce alia scelta, compiuta da parte dell’ar- 
tista, dell’oggetto quale veicolo e segno del suo mondo interiore. 

D’altro canto un abbandono totale alFoggetto riprodurreb- 
be la stessa aporia, rilevata nella natura soggettiva dell’Io, con 
la differenza che ad un soggetto che non si conosce si sostitui- 


29 Holderlin : o. c. 4, 1, p. 254. - « Tutto dunque dipende dal latto che Fio 
non rimanga in azione reciproca soltanto eon la sua natura soggettiva, da cui non 
puo fare astrazione senza negarsi, ma si scelga con liberta un oggetto da cui, se 
vuole, possa fare astrazione, per esserne determinate in modo assolutamente ade- 
guato e per determinarlo. » (Holderlin: o. c. p. 81). 
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rebbe 1’unita statica tra individuo e natura dei popoli primitivi. 
Pur polemizzando contro l’intellettualismo esagerato della 
cc Wissenschaftslehre », Holderlin tuttavia non accetta la critica 
rousseauiana alia civilta. Come l’uomo in generale, anche il 
poeta scopre la sua cc Bestimmung » nell’unita dialettica di sog- 
getto e di oggetto, di senso e concetto, di immagine e di idea, 
realizzata nella cc Empfindung ». La nozione di cc sentimento » 
assume un significato di verso da quello della tradizione ideali- 
stica, per la quale esso esprime la passivita dello spirito nei con- 
front di una causa esterna. Quattro sono i caratteri della cc Emp- 
findung » : 1) cc schon » ; 2) cc heilig » ; 3) cc gottlich )> ; 4) 
cc transcendental », determinazioni, che definiscono tesi, anti- 
tesi e sintesi di qualita, nelle quali riposano tensioni pacificate. 

II sentimento e bello, perche non e ne soltanto cc angenehm 
und gliicklich » ne cc erhaben und stark » ne cc einig und ru- 
hig », ma cc alles zugleich ». Bisogna osservare che 1’unificazio- 
ne di queste qualita non implica un miscuglio ma e ispirata ad 
una scelta teorica precisa. Si capisce che Holderlin rifiuta tanto 
l’estetica sensoriale di Baumgarten quanto quella di Kant. Xnol- 
tre il sentimento e cc heilig », cc weil sie weder uneigenniitzig 
ihrem Objekt hingegeben, noch bloss uneigenniitzig zwischen 
ihren innern Grunde und ihrem Objekt schwebend, sondern 
alles zugleich ist » 30 . Se si accetta una posizione unilaterale, 
viene data la prevalenza ad uno dei contrari, che riduce l’altro 
ad una funzione subalterna. Ancora, il sentimento puo essere 
divino, perche non e cc weder blosses Bewusstsein, blosse Re- 
flexion (subjektive oder objektive) mit Verlust des innern und 
ausseren Lebens, noch blosses Streben (subjektives oder obje- 


30 Holderlin: o.e. 4, 1, p. 259. - « perche non e soltanto dedito disinteressata- 
mente al suo oggetto, ne soltanto fondato disinteressatamente sulla sua ragione in- 
terna, ne soltanto ondeggiante disinteressatamente tra la sua ragione interna e il 
suo oggetto, bensi e e necessariamente deve essere tutto cio ad un tempo » (Holder- 
lin : o.c. p. 87). 
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ktives) mit Verlust der innern und aussern Harmonie noch blosse 
Harmonie, wie die intellektuale Anschauung und ihr mithisches 
bildliches Subjekt-Objekt, mit Verlust des Bewusstsein und der 
Einheit, sondern sie alles zugleich ist und allein sein kann » 31 . 
Infine la trascendentalita definisce Punita dialettica del senti- 
mento, la cui essenza consiste, come abbiamo osservato, nella 
triadicita (cc dreifache Eingenschaft »). Questo stato finale per- 
mette al poeta di cogliere lo cc Harmonischentgegengesetzte )>. 
A conclusione del saggio Holderlin determina cosi le tre qualita : 
cc Jene drei Eigenschaften rnogen als Bestrebungen das Harmo- 
nischentgegengesetzte in der lebendigen Einheit oder diese in 
jenem zu erkennen, in subjektiveren oder objektiveren Zustan- 
de sich aussern. Denn eben diese verschieden Zustande gehen 
aus ihr als der Vereinigung derselben hervor » 32 . 

II problema che ogni ricerca di estetica e impegnata a ri- 
solvere consiste nell’analisi del modo come il rapporto conosci- 
tivo soggetto-oggetto si costituisce nel lavoro poetico. Nel sag- 
gio ora analizzato la tensione estrema del discorso, l’intreccio 
complicato dei concetti, il linguaggio di un’arditezza speculati- 
va sovrana, paragonabile a quello hegeliano della cc Phanome- 
nologie des Geistes », lo sviluppo concitato delle idee non offu- 
scano la chiarezza del ragionamento. Non e un caso se l’atti- 
vita del poeta si trova al centro di un rapporto conoscitivo. Hol- 
derlin ha intuito che, abbandonando la nozione di oggetto, Far- 


31 Idem. - « non e mera coscienza, mera riflessione (soggettiva o oggettiva), con 
la perdita della vita interiore e esteriore, ne mero tendere (soggettivo o oggettivo), 
con la perdita dell’armonia interiore ed esteriore, ne mera armonia, come l’intui- 
zione intellettuale e il suo mitico, plastico soggetto-oggetto, con la perdita della 
coscienza e delPunita, bensi perche e e necessariamente deve essere tutto cio ad un 
tempo». (Holderlin: o.c., p. 87). 

32 Holderlin: o. c. 4, 1, p. 259. - « Quelle tre qualita, in quanto aspirazioni 
a conoscere l’armonicamente opposto nelFunita vivente, o quest’ultima in quello, 
possono manifestarsi nella condizione soggettiva o oggettiva. Infatti queste diverse 
condizioni derivano altresi dal sentimento in quanto conciliazione di quelle qua- 
lita. » (Holderlin: o. c. p. 88). 
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te perde la sua natura di dialettica unificazione di immagine e 
di concetto. 

Anche il tipo di linguaggio, usato nei saggi filosofici, se 
paragonato a quello di Schiller, rivela la complessita di strut- 
tura, provocata dall’inquietudine dialettica. Schiller ragiona 
per opposizioni statiche, Holderlin scava nel profondo delle 
forme della vita, costruendole nel loro movimento. II primo 
unifica cio che e opposto, il secondo cio che tende all’opposi- 
zione. L’estetica schilleriana e figlia del criticismo kantiano; 
quella di Holderlin sorge dal bisogno teoretico di dare un fon- 
damento razionale al suo inquieto mondo poetico. Non si po- 
trebbe spiegare il suicidio cc metafisico » di Empedocle senza 
riferirlo alio cc Zwang y> (costrizione) dell’oggettivita, che nei 
frammenti di estetica viene assunto e chiarito come componente 
fondamentale del lavoro poetico, mentre nel dramma agisce co- 
me presenza conturbante, che provoca il naufragio dell’esi- 
stenza. 

Come osserva acutamente il Pellegrini, Holderlin non ac- 
cettava la mediazione idealistica raggiunta dalla dialettica hege- 
liana, preannunciando un modo della crisi della cultura euro- 
pea, espresso da Kierkegaard, da Marx e da Nietzsche: <c Kier- 
kegaard definiva la crisi religiosa, Marx la crisi della societa 
nella sua esplicazione storica, Nietzsche la crisi della morale. 
Holderlin, se accostato a questa triade, si presenta come quegli 
che ad un tempo preannuncia ed esprime poeticamente la crisi 
e pero implica una nuova prospettiva estetica;... » 33 . Il poeta 
di Diotima perveniva cosi ad una posizione originate nell’ambi- 
to dell’idealismo col superamento dell’astratta mediazione schil- 
leriana nello cc schonen Leben )) e della mitologia dell’ cc as- 
soluto )>. 


33 Alessandro Pellegrini: Holderlin (Storia della eritiea) - Sansoni - Firenze - 
1956 - p. 245. Una nuova edizione della stessa opera, aggiomata sulla eritiea hol- 
derliniana piu reeente, e uscita presso la casa editrice W. De Gruyter - Berlin - 1965. 



« PHIL030PHISCHE FRAGMENTE » DI HOLDERLIN 


151 


III. Lingua , conoscenza e poesia. 

AI saggio, che abbiamo analizzato, segue una parte intito- 
lata: cc Wink fiir die Darstellnng und Sprache », nella quale 
Holderlin si propone di esaminare la differenza tra l’arte e 
l’attivita conoscitiva. Ma arte e filosofia si esprimono nella 
lingua; dunque e verso quest’ultima che va indirizzata l’analisi. 

Secondo l’estetica idealistica idea e segno costituiscono una 
unita indifferenziata. II Croce direbbe che ogni intuizione e 
espressione. Eppure, quando ogni uomo parla, egli non fa al- 
tro che esprimere una unita prodotta , nella quale viene a con- 
cludersi un processo piuttosto complicato di momenti razionali, 
intuitivi e perfino automatici. II patrimonio linguistico di un 
individuo appartiene anche alia societa in cui vive e della quale 
accetta il cc Weltbild ». Ora nelle societa chiuse il cc Weltbild » 
e compatto e si esprime in una lingua, che, nelle sue generaliz- 
zazioni concettuali o nelle espressioni piu comuni della vita 
quotidiana risulta come unita indifferenziata di segno e idea. 
E’ vero che non si pensa senza il segno, cioe in questo caso le 
parole. Ma perehe spesso un concetto risulta inadeguato alia 
parola significante e viceversa? Evidentemente si produce una 
frattura tra cc Weltbild » e segno, che coinvolge sia l’individuo 
che la societa. Holderlin dice che la conoscenza cc ahnet » (pre- 
sente o intuisce) cc die Sprache )) (la lingua). 

E’ chiaro che il cc presentimento » presuppone una scis- 
sione tra idea e segno, senza la quale l’arte si ridurrebbe ad 
una morta ripetizione del linguaggio quotidiano. Il poeta cc pre- 
sente y> la sua lingua non con una intuizione balenante, ma nel- 
la eonsapevolezza della distinzione degli elementi razionali ed 
intuitivi, che poi vengono cc precipitati » nell’opera d’arte. Ora 
cc die Ahnung y> (intuizione) si compone di tre gradi : il primo 
si manifesta nel cc puro sentimento della vita non riflesso » 
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(cc unreflektierte reine Empfindung des Lebens )>). Questo, per 
cosi dire, costituisce la materia astratta dell’arte, tanto e vero 
che il lavoro dell’artista e diretto a scomporlo e a chiarificarlo 
nelle molteplici cc Dissonanzen des innerlichen Reflektierens 
und Strebens und Dichtens )> 3 \ I suoi tentativi possono a volte 
riuscire inutili e tuttavia essi hanno una loro validita, giacche 
e proprio dalla esposizione ripetuta che dipende l’espressione 
riuscita o la parola divenuta carne dello spirito poetico. 

II poeta potra rieonquistare 1’unita della vita nel grado piu 
alto (il terzo) della riflessione creativa, in cui la vita e cc ver- 
geistiges Leben » e lo spirito cc lebendiger Geist » : cc Das Pro- 
dukt — afferma Holderlin — dieser schopferischen Reflexion 
ist die Sprache. Indem nemlich der Dichter mit dem reinen Ton 
seiner urspriinglichen Empfindung in seinem ganzen innern 
und aussern Leben begriffen fiihlt und sich umsieht in seiner 
Welt, ist diese eben so neu und unbekannt, die Summe aller 
seiner Erfahrungen, seines Wissens, seines Anschauens, seines 
Gedenkens, Kunst und Natur, wie sie ihm und ausser ihm 
darstellt, alles ist wie zum erstenmale, eben deswegen unbe- 
griffen, unbestimmt, in lauter Stoff und Leben aufgelost, ihm 
gegenwartig, und es ist vorziiglich wichtig, dass er in diesen 
Augenblicke nichts als gegeben annehme, von nichts positiven 
ausgehe, dass die Natur und Kunst, so wie er sie friiher gelernt 
hat und sieht, nicht eher spreche, ehe fur ihn eine Sprache da 
ist )> 35 . 


34 Holderlin: o. c. 4, 1, p. 261. - « dissonanze del riflettere e aspirare e poe- 
tare interni ». (Holderlin: o. c. p. 89). 

35 Holderlin: o. e. 4, 1, 263. - « Il prodotto di questa riflessione creativa e 
il linguaggio. In quanto cioe il poeta si sente compreso con il tono puro del suo 
sentimento originario in tutta la sua vita interiore esteriore e guarda intorno a 
se nel suo mondo, questo gli e altrettanto nuovo e ignoto, e la somma di; tutte 
le sue esperienze, del suo sapere, del suo intuire, del suo rimembrare. Arte e 
natura, cosi come si presentano in lui fuori di lui, tutto gli e presente come per 
la prima volta, e proprio per questo non compreso, non determinate, dissolto in 
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L’unita di immagine e di segno e raggiunta nella chiarezza 
del concetto. Infatti la riflessione viene definita cc creativa » e 
cio vuol dire che essa non scaturisce dal « bisogno » (« Not )>), 
dalla divisione meccanica di un vivente, ma dalla relazione di- 
namica tra « Leben » e <( Geist » : ccSie gibt dem Herzen alles 
wieder, was sie ihm nahm, sie ist belebende Kunst, wie sie 
zuvor vergeistigende Kunst war, und mit Zauberschlage um den 
andern ruft sie das verlorene Leben schdner hervor, bis er wie- 
der ganz sich fiihlt, wie es sich urspriinglich fiihlte » 36 . 

All’atto della rinascita della vita precede quello della 
« morte » o dell’attivita differenziante dell’intelletto. Nondi- 
meno la morte diventa la necessita oggettiva della rinascita del- 
la vita e del sorgere dell’immagine vivente, come se nella pa- 
rola venisse a morire la sensazione o il concetto per risorgere 
nella no vita assoluta del linguaggio poetico. 

Se per il poeta esistesse gia un determinate linguaggio, an- 
teriore all’atto creativo, la sua opera non risulterebbe originale 
e nemmeno provocherebbe la liberazione dal « positivo », in 
quanto insorgerebbe un rapporto di causa ad effetto, di deter- 
minante a determinate. Eppure egli crea un mondo, che e an- 
che il mio. Tra me e lui esiste un’analogia di natura consisten- 
te nel fatto che « er aus seiner Welt, aus der Summe seines 
aussern und innern Lebens, das mehr oder weniger auch das 
meinige ist, dass er aus dieser Welt den Stoff nahm, um die 
Tone seines Geistes zu bezeichnen, aus seiner Stimmung das 


mera materia e vita; ed e soprattutto importante che egli in questo memento non 
prenda niente come dato, non parta da niente di positivo, che la natura e l’arte, 
c-osi come egli le ha imparate prima e le vede, non parlino prima che per lui vi 
sia un linguaggio.)) (Hdlderlin: o. c. p. 92-93). 

36 Holderlin : o. c. 4, 1, p. 261. - « Essa restituisce al cuore tutto cio che gli 
ha preso, essa e arte vivificante, cosi come prima era stata arte spiritualizzata e 
con un colpo magico per gli altri richiama piu bella la vita perduta, finche egli 
si sente di nuovo integralmente, come si sentiva nel momento originario » (trad, 
nostra). 
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zum Grande liegende Leben durch diss verwandte Zeichen 
hervorzurufen, dass er also, in so fern er nur dieses Zeichen 
nennt, aus meiner Welt den Stoff entlehnt, mich veranlasst 
diesen Stoff in das Zeichen iiberzutragen )> 37 . 

Holderlin riconosce l’aspetto oggettivo del segno linguisti- 
co, dando un fondamento possibile alia critica letteraria. II poe- 
ta sta al critico come il determinante al determinate, vale a dire 
il critico e in grado di capire 1’opera d’arte, in quanto la mate- 
ria trasferita nel segno e anche il suo mondo. Ma, in questo 
caso, si tratta meno di attribuire un fondamento alia critica 
letteraria che di giustificare la novita assoluta del linguaggio 
poetico. L’oggettivita del segno non viene eliminata dalla ri- 
flessione creativa, al vertice della quale il poeta perviene, co- 
me abbiamo gia osservato, alia scoperta dell’espressione ade- 
guata. Anche il filosofo e lo scienziato possono percorrere questo 
processo faticoso, ma il loro scope non e la scoperta della lin- 
gua quale totalita piena ed assoluta. Invece il poeta — come di- 
ce Holderlin — chiarifica la cc leblose Stimmung » del segno 
cc in ihrer Unendlichkeit der Zusammenstimmung durch eine 
sowohl der Form als der Materie nach verhaltnismassige Tota- 
litat verwandten Stoff es... 38 . 

Concludendo, possiamo affermare che l’opera d’arte for- 
ma una totalita linguistica, la cui novita corrisponde a quella 
del cc Weltbild » del poeta. Nel discorso dinanzi alle rovine di 
Atene, Hyperion attribuisce alia poesia la funzione di rappre- 
sentare l’eracliteo ccev htacpepov 8Cumo» (l’uno diviso in se 


37 Holderlin: o.c. 4, 1, p. 264. - « Egli, dal suo mondo, dalla somma della sua 
vita esteriore e interiore, che e piu o meno anche la mia, da questo mondo ha 
tratto la materia per contrassegnare i toni del suo spirito, per evocare dal suo stato 
d’animo con il segno impiegato la vita che e alia base di esso ; nel fatto che egli, 
in quanto si limita a dare un nome a questo segno, ricava dal' mio mondo la materia., 
fa si che io trasferisca questa materia nel segno ». (Holderlin: o.c. p. 93). 

38 Idem. - « nell’infinita del suo accordo, con una totalita della materia impie- 
gata, relativa sia per la forma che per la materia... » (Holderlin: o.c. p. 94). 
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stesso), nel quale si riassume l’essenza della bellezza. Se da una 
parte la filosofia divide e differenzia, la poesia dall’altra ten- 
de ad unificare le opposizioni dialettiche. Secondo le cc Anmer- 
kungen zur Antigona », di stesura piu tarda, la poesia esprime 
l’unita delle facolta umane, mentre la filosofia si riferisce sol- 
tanto alia logiea. Di conseguenza il linguaggio poetico si distin- 
gue dal discorso filosofico e scientifico per il suo cc Zusammen- 
hang » (nesso) di immagine e di segno, di concetto e di parola, 
realizzato in una totalita linguistica originate. 


IV. Legge cosmica e legge poetica . 

Nella visione holderliniana del mondo il panteismo, con 
la sua fede nell’unita cosmica del tutto, entra in crisi. E’ vero 
che Hyperion ritrova la salvezza dal naufragio sociale nell’uni- 
ta panica con la natura; che Empedocle, simile a novello Pro- 
meteo, suicidandosi volontariamente, espia la colpa cc metafi- 
sica » di essersi innalzato al di sopra della divinita; che infine 
la natura accoglie nel suo grembo le angosce dei personaggi 
holder liniani, risolvendole nella consapevolezza che, in fin dei 
conti, cc alles gut ist », tuttavia dobbiamo aggiungere subito che 
questa fiducia leibniziana nella bonta dell’universo risulta piu 
apparente che reale. 

La contemplazione panica di Hyperion ed il suicidio di 
Empedocle sono piuttosto da interpretare come lo sbocco fi- 
nale di esperienze storico-sociali, senza le quali, quella fede 
si ridurrebbe al piatto ottimismo di cc Candide », messo in 
ridicolo da Voltaire. Il culmine dell’esperienza, per Holder- 
lin, e rappresentato da un cc Verdruss » (disgusto), da una ri- 
volta contro lo cc Zwang » (costrizione) dell’oggettivita, che pro- 
voca un arresto dell’cc engagement » o la morte. Nei due eroi 
si opera una fuga dal reale e un rifugio nel cosmo. Ma, in que- 
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sto caso, non si tratta di giustificazioni metafisiclie delle dif- 
ficolta della vita, bensi del contrasto tra le condizioni reali del- 
la societa e l’atteggiamento dei due protagonisti, spinti a chin- 
dersi nella solitudine e nella rivolta muta contro Fincompren- 
sione degli uomini. 

II cc Grand zum Empedokles » descrive la fenomenologia 
di questo contrasto, riconducendolo ai suoi termini pin generali 
e pin astratti, senza perd perdere di vista il sense della strut- 
tura temporale dell’esistenza. 

Natura e arte (l’attivita degli uomini), implicandosi dia- 
letticamente, non restano immobili nel paradiso dello cc scho- 
nen Leben. » Infatti, affinche si possano conoscere reciproca- 
mente, esse hanno bisogno della lacerazione della coscienza. 
L’immobilita esprime cc das Nebeneinander )> (la coesistenza 
statica) dello spazio, al contrario la coscienza si attua nel tempo 
e presuppone un oggetto, dal quale si distingua. Senza questa 
scissione il panteismo formerebbe un’unita inerte, che pud es- 
sere sentita, ma non conosciuta. La conoscenza perd implica 
distinzione, percid la natura precipita nelFcc aorgico » (inor- 
ganico), nella misura in cui diventa un oggetto da conoscere. E 
tuttavia i due termini restano dialetticamente uniti, essendo 
sempre in cc Wechselwirkung ». L’opera della civilta sarebbe 
inconcepibile, senza questo continuo rapporto reciproco. 

Mentre Rousseau, partendo dalla critica al sorgere della 
civilta, concludeva la necessita per 1’uomo moderno di un ri- 
torno alia natura, perche fosse superata la crisi della societa 
contemporanea, Holderlin invece concepiva la scissione non co- 
me 1’origine dei mali dell’umanita, ma come un passaggio ad 
un grado piu alto di civilta. E’ vero che per l’uomo civilizzato 
la natura rappresenta cc das Unfiihlbar, das Unbegrenzt » (Fim- 
percettibile, l’illimitato), tuttavia bisogna dire che nella nega- 
zione assoluta resta implicito un riconoscimento altrettanto as- 
soluto, cioe la paura della natura stessa, come cc fremde Macht » 
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(potenza estranea), che si ripresenta nella forma di forza di- 
struttrice e misteriosa, sfuggente ad ogni controllo razionale. 

Senza la cc Wechselwirkung » sarebbe impossibile il pas- 
saggio al grado pin alto, perche l’uomo potrebbe estraniarsi 
totalmente dalla natura, elevandosi all’incomposta esaltazione 
dell’intelletto, mentre la natura, al polo opposto, diventerebbe 
1’ignoto del sistema fichtiano, privo di esistenza autonoma. 

Nel terzo grado viene riconquistata 1’unita originaria, ma 
su un piano piii alto, grazie alia mediazione della coscienza. 
Natura ed arte s’incontrano come all’inizio, cc nur, dass die 
Natur organischer durch den bildenden cultivirenden Men- 
schen, iiberhaupt die Bildungstriebe und die Bildungskrafte, 
hingegen der Mensch aorgischer, allgemeiner, unendlicher ge- 
worden ist )> 39 . Come si vede, l’azione reciproca dei contrari 
si e realizzata: l’uomo conserva la natura (nel cc Bildungstrieb » 
la sua natura), la natura invece diventa organica. Lo sviluppo 
avviene secondo lo schema triadico, nel quale ad una tesi (Puni- 
ta immobile) segue un’antitesi (la scissione della coscienza, che 
spinge i due elementi nei loro estremi) e infine una sintesi (la 
natura organica e l’uomo infinito). 

Si puo senz’altro affermare che, con questo saggio, Hbl- 
derlin anticipa chiaramente la formazione della dialettica he- 
geliana. Infatti tra gli scritti hegeliani anteriori alia cc Fenome- 
nologia dello spirito » la legge dialettica della contraddizione, 
interpretata come struttura dinamica del reale, viene forinii- 
lata solo nel saggio intitolato cc Differenz des Fichteschen und 
Schellingschen Systems », pubblicato nel 1801 nel cc Kritische 
Journal der Philosophic ». Ora, secondo una congettura del 
Beissner, il cc Grund zum Empedokles » sarebbe stato composto 


39 Holderlin: o.c., 4, 1, p. 153. - « solo che la natura e diventata piu organica 
a causa dell’uomo plasmatore e civilizzatore, in generale a causa delle forze e degli 
impulsi formativi, mentre l’uomo e diventato piu aorgieo, piu universale, piu infinito. 
(Holderlin: o.c., p. 108). 
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tra il luglio e 1’agosto del 1799 40 . Salta cosi agli occhi la prio- 
rity della formulazione holderliana rispetto a quella hegeliana. 

In questo periodo Hegel si interessava dello studio del 
cristianesimo e concludeva alia formulazione del concetto del- 
l’amore, inteso come forza unificante le opposizioni rigide del- 
la morale kantiana. Solo nel saggio del 1801 si trova una cri- 
tica del principio di identita, che e, second© Fichte, il primo 
principio della dottrina della scienza. Hegel obietta a Fichte 
che e impossibile concepire questo principio senza quello di 
contraddizione. Infatti per porre A = A, e necessario astrarre 
dalla loro differenza, altrimenti non se ne potrebbe formulare 
la relazione, che si esprime egualmente nel singolo A. In realta 
A e uguale a se stesso e quindi e superfluo metterlo in rap- 
porto con il suo duplicato. L’identita presuppone dunque la 
contraddizione, e l’autocoscienza, fondandosi su un’astrazione, 
si realizza in un processo, che, nei due principi della logica 
formale, resta nascosto. 

Anche Schelling, nel cc System des transcendentalen Idea- 
lismus », concepisce i contrari come unificati ed opposti nello 
stesso tempo. Ma il momento di isolamento di uno di loro ri- 
sulta uno cc Schein » (apparenza), in quanto vi si coagulano pur 
sempre identita e contraddizione, di conseguenza lo sviluppo 
risulta piu apparente che reale. 

Ora solo la relazione di opposizioni reali fa sorgere la ne- 
cessity della mediazione. Natura e arte, sempre nella loro 
(( Wechselwirkung », indicano realta generalizzate : la prima 
non rappresenta soltanto il cosmo nella sua esistenza oggettiva, 
ma si individualizza anche nel cc Bildungstrieb )>; la seconda 
viene ricondotta all’attivita dell’uomo, che, attraverso il con- 
tatto con la natura, si generalizza. Questo processo implica il 


40 Questa indicazione e tratta da un articolo di Strauss, contenuto nella : « Deut- 
schen Vierteljahrsehrift » Bd. V. p. 706. 
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movimento dialettico come legge del cosmo (natura), della sto- 
ria (arte) e della loro unita (l’ideale hblderliniano di umanita). 
Ma Puomo non solo e specie, ma anche individuo, e percio, a 
questo punto, sorge il problema di definire la posizione dell’in- 
dividuo, il quale, inserito nel divenire della natura e della ci- 
vilta, crea F opera d’arte. 

Holderlin dice che, al centro di questo rapporto dialettico, 
sta (cc liegt ») la mortc dell’individuo stesso: cc In der Mitte 
liegt der Kampf und der Tod des Einzelnen, derjenige Moment, 
wo das Organische seine Ichlieit, sein besonderes Daseyn, das 
zum Extreme geworden war, das Aorgische seine Allgemeinheit, 
nicht wie zu Anfang in idealer Vermischung, sondern in rea- 
ler hochsten Kampf ablegt, indem das Besondere auf seinem 
Extrem gegen das Extrem des Aorgischen sich tatig immer 
mehr verallgemeinern, immer mehr von seinem Mittelpunkt 
sich reissen muss, das Aorgische gegen das Extrem des Beson- 
deren sich immer mehr concentrieren, und immer mehr einen 
Mittelpuntk gewinnen und zum Besondersten werden muss, wo 
dann das aorgische gewordene Organische sich selber wieder- 
zufinden und sich selber wiederzukehren scheint, indem es an 
die Individualist des Aorgischen sich halt, und das Objekt, 
das Aorgische sich selbst zu finden scheint, indem es in dem- 
selben Moment wo es die Individualist annimmt, auch zu- 
gleich das Organische auf dem hochsten Extreme des Aorgi- 
schen findet, so dass in diesem Moment, in dieser Geburt 
der hochsten Feindselikgeit die hochste Versohnung zu sein 
scheint » 4I . 

41 Holderlin: o.c., 4, 1, p. 153. - « Al centro vi e (la lotta e) la morte del 
singolo, quel momento, in cui l’organico depone la sua egoita, il suo esistere parti- 
colare, che era diventato un estremo, l’aorgico depone la sua universalita, non come 
all’inizio in una mescolanza ideale, bensi in una battaglia estrema e reale, in quanto 
il particolare deve attivamente generalizzarsi sempre piu nel suo estremo contro 
l’estremo dell’aorgico, e strapparsi sempre piu al suo punto centrale, l’aorgico deve 
concentrarsi sempre piu contro l’estremo del particolare, conquistare sempre piu un 
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Se da una parte la morte deU’individuo viene provocata 
dalla lotta (cc Strait »), dall’altra la riconciliazione, di cui si 
parla nell’ultima parte del brano citato, diventa un inganno 
(« Trugbild »), perche la « Wechselwirkung )> produce, per 
cosi dire, una reazione a catena. Infatti 1’ individuality dell’aor- 
gico divenuto oi’ganico si fa di nuovo aorgica, la generality 
(cc die Allgemeinheit ») del momento organico, gia aorgico, si 
individualizza; e poiche la conciliazione storicamente si attua 
nell’individuo, questi e destinato a morire, affinche dalla sua 
morte « die Innigkeit des vergangenen Moments nun allgemei- 
ner, gehaltner, unterscheidender, klarer hervorgeht » 42 . 

Sorge in tal modo spontanea una domanda : cos’e l’indi- 
viduo? Holderlin risponde che esso e una parte del tutto, che 
non pub mai esaurire in se la totalita. Di conseguenza l’indivi- 
duo diventa un momento del processo di sviluppo del binomio 
natura-arte, per cui la sua morte e interpretabile come un tra- 
passo e il suo sacrificio come un’esaltazione della potenza se- 
greta della vita. 

Nella persona di Empedocle gli elementi (la natura) assu- 
mono la forma della coscienza, mentre il pensiero diventa spon- 
taneity naturale : conciliazione questa, nella quale viene espres- 
so il tentativo dell’individuo di superare la crisi di un’epoca 
storica, quando natura e ei villa risultano estremizzate al mas- 
simo. Holderlin prende in considerazione due strumenti, la cui 
efficacia nella realizzazione di questo compito potrebbe risul- 


punto centrale e diventare il piu particolare; e allora Forganico diventato aorgico 
sembra ritrovare se stesso e tornare a se stesso, in quanto si attiene alia individua- 
lita delFaorgico, e l’oggetto, Faorgico, sembra trovare se stesso, in quanto nello 
stesso momento in cui assume l’individualita trova anche Forganico all’ultimo 
estremo delFaorgico, sicehe in questo momento, in questa nascita dell’estrema inimi- 
cizia sembra essere realmente l’estrema conciliazione)). (Holderlin: o.c., p. 108-109). 

42 Holderlin: o.c., 4, 1, p. 154. - « Finteriorita del momento trapassato risalta 
in modo piu generale, piu trattenuto, piu distinguente, piu chiaro » (Holderlin: 
o.c., p. 110). 
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tare decisiva, cioe la politica e la poesia. Ma 1’azione politica 
e in grado di agire certamente con tempestivita immediata e tut- 
tavia essa si rivela troppo unilaterale per poter incidere sulla 
totalita deiruomo. D’altra parte anche la poesia, nella sua ten- 
denza alia totalita, potrebbe aspirare alia raissione di salvare 
il mondo minacciato di rovina, ma in essa il puro si esprime 
solo in una rappresentazione ideale, cc die zwischen der Gestalt 
des Sehicksals und des Urspriinglichen liegt » 43 . La societa con- 
temporanea s’e allontanata troppo da questa unita e percio so- 
lo il sacrificio dell’eroe e nelle condizioni di conciliare il de- 
stino dell’epoca. L’individuo, morendo, annunzia pero il sor- 
gere di un mondo nuovo. 

Alla radice dell’atto di orgoglio di Empedocle nei confronti 
della natura e degli dei sta la coscienza di una colpa commessa 
e della trasgressione di una norma, che si configura nella for- 
ma della nemesi storica. Con cib Holderlin introduceva un ele- 
mento di crisi nell’ambito della classicita e preveniva sviluppi 
che si affermeranno piu tardi nella cultura tedesca ed europea. 
Tuttavia la consapevolezza di una sorta di cc Ausweglosigkeit » 
(mancanza di via d’uscita) nella societa contemporanea spin- 
geva il poeta a giustificare la necessita dell’oggetto e della leg- 
ge poetica in una vigorosa direzione umanistica ed al ripensa- 
mento originale dei termini, nei quali era stato proposto fino 
ad allora il problema delFarte. 

Il lungo contatto con la tragedia greca rendeva piu impe- 
rioso il superamento della teoria schilleriana dell’arte, come 
una specie di giuoco estetico, per attribuire all’attivita poetica 
una solida consistenza di natura sociale. cc Es wird gut sein — 
dice Holderlin nelle ‘ Anmerkungen zum Odipus ’ — , um den 
Dichtern, auch bei uns, eine biirgerliche Existens zu sichern, 


43 Holderlin: o.c., 4, 1, p. 156. - « che sta tra la figura del destino e quella di 
cio che e originario » (olderlin: o.c., p. 112). 
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wenn man die Poesie, auch bei uns, den Unterschied der Zei- 
ten und Verfassungen abgerechnet, zur pe^avT] der Alten er- 
hebt » 4 \ 

In questo brano traspare l’esperienza dolorosa, alia quale 
egli ando incontro nel tentativo di fondare una rivista di uma- 
nita, che avrebbe dovuto intitolarsi cc Iduna ». La poesia non 
si abbandona percio all’ispirazione senza freno, ma nel riper- 
correre le tappe del suo naseere e del suo determinarsi, il filo- 
sofo scopre che essa sottintende una legge calcolabile nell’am- 
bito della coerenza assoluta di idee, immagini, ritmo e volonta 
delle rappresentazioni. 

Da questo punto di vista la poesia non differisce per nulla 
dalle altre attivita umane, nelle quali si ripetono certe opera- 
zioni, finche si acquista la necessaria abilita: cc Man hat, unter 
Menschen, bei jedem Dinge, vor allem darauf zu sehen, dass 
es etwas ist, d. h., dass es in den Mittel (moyen) seiner Er- 
scheinung erkennbar ist, dass die Art, wie es bedingt ist, be- 
stimmt und gelehrt werden kann. Deswegen und aus hoheren 
Grunden bedarf die Poesie besonders sicherer und karakteri- 
stischer Prinzipien und Schranken )>. 45 . 

Come in ogni oggetto e immanente il momento calcolabile 
del suo realizzarsi, cosi anche nella poesia esso si pud distin- 
guere nei seguenti elementi : 1) cc Der Inhalt )> (il contenuto); 
2) cc Der lebendige Sinn » (il senso vivente »; 3) cc Das kal- 
kulable Gesetz » (la legge calcolabile). Dalla determinazione 


44 Hol'derlin: o.c., V, p. 195. - « Sara bene, per assicurare anche presso di noi ai 
poeti un’esistenza civile, che la poesia, tenendo conto della differenza del tempi 
e delle costituzioni, sia elevata anche presso di noi al grado della degli 

antichi». (Holderlin: o.c., p. 125). 

45 Idem. - « Di ogni cosa gli uomini debbono soprattutto preoccuparsi che essa 
sia qualcosa, vale a dire che sia conoscibile nel mezzo (moyen) del suo apparire 
e che il modo in cui e condizionata possa essere determinate e insegnato. Percio 
e per altri motivi superiori la poesia ha bisogno di principi e limiti sicuri e carat- 
teristici ». (Holderlin: o.c., 125-126). 
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del loro rapporto dipende la valutazione della poesia. Holder- 
lin definisce in questo modo la legge poetica nella tragedia : 
(( Das Gesetz, der Kalkul, die Art wie ein Empfindungssystem, 
der ganze Mensch, als unter dem Einflusse des Elements sich 
entwiekelt, und Vorstellung und Empf indung und Rasonne- 
ment in verschiedenen Successionen, aber immer nach einer si- 
chern Regel nacheinander hervorgehen, ist im Tragischen mehr 
Gleichgewicht, als reine Aufeinanderfolge 46 . 

Nelle (( Anmerkungen zur Antigona » e contenuta una de« 
finizione piu precisa, che pone addirittura l’esigenza di una 
logica della poesia: (( Sie (la regola) ist eine der verschiede- 
nen Successionen, in denen sich Vorstellung und Empf indung 
und Rasonnement, nach poetischer Logik, entwickelt. So wie 
nemlich die Philosophic nur ein Vermogen der Seele behan- 
delt, so dass die Darstellung dieses einen Yermogens ein Gan- 
zes macht, und das blosse Zusammenhangen der Glieder dieses 
Einen Vermogens Logik genannt wird, so behandelt die Poesie 
die verschiedenen Vermogen des Menschen, so dass die Dar- 
stellung dieser verschiedenen Vermogen ein Ganzes macht, und 
das Zusammenhangen der selbsthandigeren Theile der verschie- 
denen Vermogen der Rythmus, in hoheren Sinn oder das kal- 
kulable Gesetz genannt werden kann 47 . 


46 Holderlin: o.c., V, p. 196. - a La legge, il calcolo, il modo come un sistema 
di sentimenti, Puomo intero, quando si sviluppa sotto l’influenza delFelemento, e la 
rappresentazione e il sentimento e il ragionamento scaturiscono Puno dopo l’altro 
in diverse successioni, ma sempre secondo una regola sicura, nel tragico e piu 
equilibrio che pura successione ». (Holderlin: o.c., p. 126). 

47 Holderlin: o.c., V, p. 265. » « E una delle diverse successioni in cui rappre- 
sentazione, sentimento e ragionamento si sviluppano secondo la logica poetica. Come 
cioe la filosofia tratta sempre soltanto una facolta delFanima, sicche l’esposizione 
di quest’una facolta costituisce una totalita, e il puro e semplice nesso tra i membri 
di quest’una facolta e chiamato logica, cosi la poesia tratta le diverse facolta del- 
Fuomo, sicche l’esposizione di queste diverse facolta costituisce una totalita, e il 
nesso delle parti piu indipendenti delle diverse facolta puo essere chiamato ritmo 
in senso superiore o legge calcolabile ». (Holderlin: o.c., p. 135). 
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II cc kalkulable Gesetz » pub essere definite) come la legge 
associativa della composizione delle parti in un’opera d’arte e, 
di conseguenza, anche come momento costitutivo del ritmo. 
SpeciaJmente nella tragedia essa si realizza meno nella giustap- 
posizione (cc Aufeinanderfolge ») che nell’equilibrio delle parti. 

Holderlin trovava nella poesia contemporanea un cc Man- 
gel an Zuverlassigkeit » (mancanza di attendibilita), in quanto 
essa non procedeva secondo una legge e non giustificava il suo 
cc Geschaft » (compito) con determinazioni razionali precise: 
cc Der modernen Poesie fehlt es besonders an der Schule und 
am Handwerkmassigen, dass nemlich ihre Verfahrungsart be- 
rechnet und gelehrt werden und wenn sie gelernt ist, in der 
Ausiibung immer zuverlassig wiederholt werden kann y> 48 . 

Legge poetica significa razionalita e conoscenza del me- 
stiere. Per lo cc Sturm und Drang » una legge dell’ispirazione 
e inammissibile. II genio e legge a se stesso e, anzi, sente il 
concetto come cc unterdriiekend » (opprimente). Se volessimo 
scoprire un punto di riferimento a questa teoria hblderliniana, 
dobbiamo riferirci invece alia battaglia culturale di Lessing per 
la riforma della cultura tedesca. Ne vale addurre come contro- 
prova il panteismo estetico dell’cc Hyperion » o la religiosita 
mistica dei cc Vaterlandischen Gesange come hanno fatto al- 
cuni interpret!. La cosmicita non nega la coscienza della legge 
ne tanto meno l’esigenza di costruire un’estetica oggettivistica. 
L’analisi critica della legge nella tragedia greca fu aggiunta, a 
guisa di commento, alia traduzione dell’cc Edipo re » e della 
cc Antigone » di Sofocle, alia quale Holderlin lavoro nel perio- 
do precedente al funesto precipitare nella follia, e, tuttavia 


48 Holderlin: o.c., V, p. 195. - « Specialmente alia poesia moderna mancano 
la scuola e il mestiere, manca cioe che il suo proeedimento possa essere caleolato 
e insegnato, e che, una volta imparato, possa essere sempre ripetuto nella pratica 
con sicurezza ». (Holderlin: o.c., p. 125). 
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noil vi si nota nessuna incrinatura del procedimento razionale 
o indecisione di linguaggio. 

Anche la composizione dei a Vaterlandischen Gesange », 
nel modo di svolgimento della visione, si sorreggeva su una leg- 
ge di ritmo triadico, che concludeva ad un equilibrio precario. 
II poeta lo raggiungeva nel tentativo di conciliazione tra cristia- 
nesimo ed ellenismo e nella raffigurazione del Cristo (( ver- 
sohnender » (conciliatore) delle due civilta, ma roscuramento 
della forza creativa gliene impedi il compimento. 

In ogni opera di poesia e presente un ritmo, che segue una 
regola precisa. Come abbiamo gia osservato, esso viene dedotto 
dall’esame dell’cc Edipo re » e dell’cc Antigone », ma questa 
legge risulta immanente ad ogni attivita creativa. 

NellV Edipo re » : (( 1st nun der Rythmus der Vorstellun- 
gen so geschaffen, dass in excentrischer Rapiditat, die ersten 
mehr durch die folgenden hingerissen sind, so muss die Casur 
oder die gegenrythmische Unterbrechung von vorne liegen, so 
dass die erste Halfte gleichsaxn gegen die zweite geschiitzt ist, 
und das Gleichgewicht wird, eben weil die zweite Halfte ur- 
spriinglich rapider ist, und schwerer zu wiegen scheint, der 
entgegenwirkenden Casur wegen, mehr sich von hinten her ge- 
gen den Anfang neigen » 49 . 

Nell’« Antigone » : ((1st der Rythmus der Vorstellungen 
so beschaffen, dass die folgenden mehr gedrungen sind von 
den anfanglichen, so wird die Casur mehr gegen das Ende lie- 
gen, weil es das Ende ist, was gegen den Anfang gleichsam ge- 
schiitzt werden muss, und das Gleichgewicht wird folglich sich 


49 Holderlin: o.c., V, p. 196. - « Ora, se il ritmo delle rappresentazioni e cosi 
fatto che, in rapidita eccentrica, le prime sono piu trascinate dalle seguenti, la cesura 
o interruzione antiritmica deve stare da principio, sicche la prima meta e quasi pro- 
tetta contro la seconda, e 1’equilibrio, proprio perche la seconda meta in origine 
e pin rapida e sembra pesare di piu, a causa della cesura che !e si oppone, s’incli- 
nera di piu dal fondo verso l’inizio ». (Holderlin: o.c., p. 127). 
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mehr gegen das Ende neigen, weil die erste Halfte sieh langer 
dehnt, das Gleichgewicht aber spater vorkommt » 50 . 

In questi brani abbiamo Fesernpio di un’indagine estetica, 
condotta secondo il metodo del cc kalkulablen Gesetzes ». A noi, 
in questo momento, interessa l’aspetto generale del problema. 
Hbiderlin afferma che Fuomo e un cc Empfindungssystem », 
da rieondurre cc unter dem Einflusse des Elements ». II ritmo 
delle rappresentazioni ha percio un’origine oggettiva, in quan- 
to scaturisce dalFinflusso delFcc elemento » sulle nostre facolta 
conoscitive. Ora la parola cc Element », nel linguaggio holder- 
liniano, indica la natura nella sua azione immediata sull’uomo 
(cfr. la lettera a Bbhlendorff). Una migliore conferma della 
unita dialettica tra legge cosmica e legge poetica non si poteva 
trovare. Ma anche le condizioni storiche determinano il ritmo 
in questione. Infatti il poeta tende a rappresentare (( das Na- 
tionelle » cioe il cc Weltbild » della societa in cui vive : cc Die 
vaterlandischen Vorstellungsarten diirfen, wenigstens der Un- 
terordnung nach, vom Dichter, der die Welt in verringsten 
Massstab darstellt, nicht verandert werden. Fiir uns ist eine 
solche Form gerade tauglich, weil das unendliche, wie der Geist 
der Staaten und der Welt, ohnehin nichts anders, als aus lin- 
kischen Gesichtspunkt kann gefasst werden. Die vaterlandische 
Formen unserer Dichter, wo solche sind, sind aber dennoch 
vorzuziehen, weil solche nicht bloss da sind, um den Geist der 
Zeit verstehen zu lernen, sondern ihn festzuhalien und zu fiih- 
len, wenn er einmal begriffen und gelernt ist 51 )>. 


50 Holderlin : o.c., V, p. 198. - « Se il ritmo delle rappresentazioni e cosi fatto 
che le seguenti sono piu premute da quelle iniziali, la cesura stara piu yerso la line, 
perche e la line che deve essere per cosi dire protetta contro Finizio, e conseguen- 
temente Fequilibrio s’inclinera di piu verso la line, perche la prima meta si estende 
di piu e quindi Fequilibrio subentra piu tardi ». (Holderlin: o.c., p. 127). 

51 Holderlin: o.c., V, pp. 265-266. - «I modi nazionali di rappresentazione, 
almeno, quanto alia subordinazione, non possono essere mutati dal poeta, che rap- 
presenta il mondo su scala ridotta. Per noi una lorma simile e proprio quella adatta, 
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Le cc Vorstellungsarten », nel movimento della storia, sono 
cc ergriffen » da una scossa rivoluzionaria, che Holderlin defi- 
nisce cc vaterlandische Umkehr » : cc sie ist die Umkehr aller 
Yorstellungen und Formen » 52 ; e tuttavia cc eine ganzliche Um- 
kehr in diesem Sinn ist, so wie iiberhaupt jede ganzliche Um- 
kehr ohne alien Halt, dem Menschen, als erkennenden Wesen 
unerlaubt y> 53 . 

Cio vuol dire che una rivoluzione puramente distruttiva e 
un non senso e che deve stabilirsi un legame organico tra il 
vecchio ed il nuovo. In altre parole, senza legge non esiste 
cc vaterlandische Umkehr La poesia riflette quindi la strut - 
tura profonda della storia, nella quale il poeta s’inserisce con 
la consapevolezza della natura temporale dell’universo e degli 
uomini. Ma anche la sensazione spaziale si proietta in ritmo 
e si concentra, legandosi in una serie di immagini in movi- 
mento, Tempo e spazio, in questo modo interpretati, vengono 
a formare l’articolazione dialettica del momento rivoluzionario. 
Nell’estremo dolore — dice Holderlin — cc besteht nichts mehr 
als die Bedingungen der Zeit und Raums )> 54 Con la cc vater- 


perche l’infinito, come lo spirito degli Stati e del mondo, non puo essere colto se 
non da un punto di vista di sinistra . (In questo punto la traduttrice da una tradu- 
zione di « linkisch », che e errata. « Linkisch » non ha il' senso letterale di « sini- 
stra », ma quello figurato di « maldestro » ; quindi la traduzione esatta e : « se non 
da un punto di vista maldestro o in modo maldestro ». Cfr. anche : Holderlin : Re- 
marques sur Oedipe-Remarques sur Antigone-Traduction et notes par Francois Fe- 
dier. Preface par Jean Beauffret-Meaux-1965 page 87). Le forme nazionali dei nostri 
poeti, quando sono tali, sono tuttavia da preferire, perche esse non esistono sem- 
plicemente per imparare a capire lo spirito del tempo, bensi per fissarlo e sentirlo, 
una volta che sia stato compreso e imparato ». (Holderlin: o.c., p. 145). 

52 Holderlin: o.c., V, p. 272. - <c il rivolgimento di tutti i modi di rappresen- 
tazione e di tutte le forme » (Holderlin: o.c., p. 143). 

53 Holderlin: o.c., V, p. 271. - « un rivolgimento totale qui, come in generale 
ogni rivolgimento totale, privo di qualsiasi sostegno, non e lecito all’uomo in quanto 
essere conoscitivo ». (Holderlin: o.c., p. 143). 

54 Holderlin : o.c., V, p. 202. - « non vi sono piu che le condizioni del tempo 
e dello spazio ». (Holderlin: o.c., p. 134). 
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landischen Umkehr » avviene una cc kategorische Wende )>, e 
l’uomo da una parte, e il dio dall’altra diventano (( untreu » : 
cc In dieser vergisst sich der Mensch, weil er ganz ini Moment 
ist; der Gott, weil er nichts als Zeit ist; und beides ist untreu, 
die Zeit, weil sie in solchem Momente sich kategorisch wendet, 
und Anfang und Ende sich in ihr schlechterdings nicht reimen 
lasst; der Mensch, weil er in diesem Moment der kategorischen 
Umkehr folgen muss, hiermit im Folgenden schlechterdings 
nicht dem Anfangliehen gleichen kann » 55 . 

Se prendiamo la parola <c dio y> nel significato spiegato nel 
frammento cc Uber die Religion » e cioe come unita dialettica 
di rapporti fisici, intellettuali e storici, realizzata nel mito, al- 
lora ci rendiamo conto di come la <( kategorische Wende » pos- 
sa venire usata dal poeta per interpretare la trasformazione ri- 
voluzionaria dell’immobile societa tedesca al tempo della rivo- 
luzione francese. Nell’ambito di tale rivolgimento, tutto, vale 
a dire la natura e gli uomini e le cose, viene posto in questione. 
Solo il tempo e lo spazio mantengono la loro oggettivita, pur 
stravolgendo gli animi degli individui nel ritmo allucinante del 
trapasso. Cosi spetta alia poesia conservare il legame dialettico 
tra passato e presente, altrimenti l’umanita precipiterebbe in 
un naufragio completo. 

Col rilievo, dato al tempo nel giudizio dell’opera d’arte, 
Holderlin rappresenta senz’altro uno dei precursori piu validi 
della letteratura europea contemporanea. La sua poesia, in pa- 
re cchi degli accenti suoi, parla alia nostra esperienza, minac- 
ciata anch’essa dallo cc Zwang » dell’ oggettivita, alia quale pero 


55 Holderlin : idem. - « Nel tempo l’uomo si dimentica, perche e tutto intero 
nel momento, il dio perche non e nient’altro che tempo ; e ambedue sono infedeli, 
il tempo perche in tale momento si volge in modo categorico e non permette in 
alcun modo che Tinizio e la fine si accordino in lui ; l’uomo perche in questo mo- 
mento deve seguire il rivolgimento categorico, e cosi non puo somigliare a cio che 
era alt’inizio ». (Idem). 
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non corrisponde la chiara coscienza delle sue origini oggettive 
e storiche, perche spesso si trasforma nel senso della precarieta 
della vita. 

V. La poesia nelle sue forme . 

L’unita di idea e di immagine nel ritmo del tempo assume 
forme diverse non solamente in relazione alia storia letteraria, 
ma anche per quanto riguarda i generi letterari, la cui forma- 
zione piuttosto che tecnica, risulta addirittura di natura biolo- 
gica. Si capisce che solo l’oggettivita della sensazione e del cc ca- 
rattere )) del poeta contribuisce a fondarli razionalmente. II 
genere letterario esprime meno una quantita ed uno schema 
didattico che una qualita. Com’e possibile allora che un poeta 
sia al tempo stesso epico, lirico e drammatico? Holderlin ri- 
sponde che la natura dell’uomo e unitaria e che essa tende a 
realizzarsi nelle differenti direzioni possibili. Ma non potendo 
essere cc alles ziigleich », e necessario che si determini in una 
scelta: cc Wir sagen uns dann auch wieder, dass kein Mensch 
in seinen aussern Leben alles zugleich seyn kbnne, dass man, 
um ein Daseyn und Bewusstsein in der Welt zu haben, sich fur 
irgend etwas determiniren muss, dass Neigung und Umstande 
den einen zu dieser, den anderen zu einer anderen Eigentiim- 
lichkeit bestimme, dass diese Eigentumlichkeit dann am meisten 
zum Vorschein komme, dass aber andere Vorziige, die wir ver- 
missen, desswegen nicht ganz fehlen bei einen achten Karakter 
und nur in Hintergrunde liegen » 56 . 

56 Holderlin : o.c., V, p. 202. - « Dieiamo ancora che nessuno nella sua vita 
esterna puo essere ogni eosa nello stesso tempo, che, per avere un’esistenza e ana 
coscienza nel mondo, bisogna determinarsi per una qualche eosa ; che l’inclinazione 
e le circostanze determinano 1’uno per una qualita peculiare, l’altro per un’altra ; 
che questa peculiarity e certo quella che piu risalta, ma che altri pregi di cui sen- 
tiamo la mancanza non per questo mancano del tutto in un carattere autentico, 
e sono piuttosto in secondo piano ». (Holderlin: o.c,, p, 35). 
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E’ possibile distinguere tre tipi caratterologici e definirli 
dal modo della loro reazione (o relazione) all’ambiente, che li 
circonda. 

II primo ci colpisce per la sua unita ed armonia e non ten- 
de a distinguersi dall’ambiente con la tensione sovreccitata del- 
le forze, anzi vive contento e limitato, senza oltrepassare i li- 
miti imposti a se stesso. E’ questo il carattere naturale, le cui 
qualita distintive risultano la semplicita, la chiarezza e Farmo- 
nia, ma anche la limitatezza. 

II secondo si impone per la grandezza, la vivacita e la per- 
severanza delle sue forze e dei suoi ideali e inoltre per il co- 
raggio e la capacita di sacrificio, che necessariamente sono de- 
stinati ad entrare in conflitto col mondo, in quanto egli oltre- 
passa i limiti impostigli dalla natura. Ecco perche e troppo teso, 
sovreccitato e in contraddizione continua. 

Il terzo carattere inline dimostra una grande armonia delle 
forze interiori e la capacita, oltre che di accogliere e di espri- 
mere nella sua totalita ed integrita un’imp^essione (« Ein- 
druck »), di scoprire anche nell’oggetto un significato e di ri- 
darlo totale e completo. Il suo aspetto negativo consiste nel 
fatto che, pur intuendo il tutto, spesso lo coglie, dimenticando 
l’individuo, come colui che vede solo il bosco e trascura gli 
alberi. 

Holderlin istituisce una corrispondenza tra questi tipi ca- 
ratterologici e le forme di poesia, che ne scaturiscono. L’epica, 
riferita al primo, si distingue infatti per la sua adesione al reale 
oltre che per il tono completo, continuo e vero. Si potrebbe de- 
finirla come pittura di caratteri (cc Karaktergemalde »). Pur- 
troppo il frammento, dal quale abbiamo tratto queste conside- 
razioni, si interrompe proprio a questo punto. Ma dalla defi- 
nizione della poesia lirica e di quella tragica contenuta in un 
altro frammento intitolato c( tiber den Unterschied der Dich- 
tungsarten » siamo in grado di dedurre la prima dal secondo 



« PHILOSOPHISCHE FRAGMENTE » DI HOLDERLIN 


171 


tipo e la seconda dal terzo. La mediazione tuttavia risulta piut- 
tosto complessa, perche il poeta determina la sua scelta per 
opposizione. In realla nei tre generi vengono distinti una 
cc Grundstimmung » e un cc Kunstkarakter » : cc Das epische, 
dem aussern Scheine nach naive Gedicht ist in seiner Grund- 
stimmung das pathetischere, das heroischere (?), aorgischere; 
es strebt deswegen in seiner Ausfiihrung nach Energie und Be- 
wegung und Leben, als nach Prazision und Rube und Bildlich- 
keit » 57 . 

Essendo legato di piu alia vita, intesa come forza naturale 
ed aorgica, il poeta epico tende al momento opposto e cioe alia 
chiarezza, alia plasticita ed alia precisione. E’ chiaro pero che 
in tal modo insorge un contrasto, che ha bisogno di essere me- 
diato : ccDer Gegensatz seiner Grundstimmung mit seinem Kunst- 
karakter, seines eigentlichen Tons mit seinem uneigentlichen, 
metaphorischen lost sich im Idealischen auf, wo es von einer 
Seite nicht so viel am Leben verliert, wie in seinem engbegrenz- 
ten Kunstkarakter, noch an Moderation so viel, wie bei der 
unmittelbareren Ausserung seines Grundtons )> 58 . 

A questo punto interviene la funzione mediatrice della 
cc Bedeutung », che unifica, come abbiamo gia osservato, il bi- 
nomio materia -spirito, partecipando della loro natura, all’in- 
circa come lo schema trascendentale kantiano unifica la sensi- 


57 Holderlin : o.c., 4, 1, p. 227. - « La poesia epica, ingenua nell’apparenza, nel 
suo stato d’animo fondamentale e piu patetica, piu eroica, piu aorgica ; percio 
nella sua eseeuzione e nel suo carattere artistico essa non tende tanto all’energia, 
al movimento, alia vita, quanto alia precisione, alia quiete, alia plasticita ». (Hol- 
derlin: o.c., p. 54). 

58 Holderlin: o.c., 4, 1, p. 267. - « Il contrasto tra il suo stato d’animo fonda- 
mentale e il suo carattere artistico, tra il suo tono specifico e il suo tono traslato, 
metaforico, si risolve nell’ideale, dove da un lato non perde tanto di vita quanto 
comporterebbe il suo carattere artistico strettamente limitato, dall’altro tanto di 
moderazione quanto comporterebbe l’espressione immediate del suo tono fonda- 
mentale ». (Holderlin: o.c., p. 55). 
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bilita alle categorie. II poeta pero non deve seguire una dire- 
zione obbligata, ma pud iniziare dall’uno o dall’altro termine. 
Cosi cc ist sein Grundton, der wohl auch verschiedener Stimmung 
sein kann, idealischer, hat er weniger an Leben zu verlieren 
und hingegen mehr Anlage zur Organisation, Ganzheit, so kann 
das Gedicht mit seinem Grundtone, dem heroischen, anfangen 
p-riviv aei8e {fea-und heroisch-episch seyn » 59 . 

La definizione dell’epicita non e univoca. Se infatti il 
cc Grundton » si avvicina maggiormente al cc Kunstkarakter », 
che e cc naiv », cc so fangt er idealisch an » (cosi comincia idea- 
le). II concetto di cc naiv » corrisponde a quello schilleriano di 
poesia ingenua, svolto nel saggio intitolato cc Uber naive und sen- 
timentalische Dichtung )>. cc Der Dichter — afferma Schiller — 
ist entweder Natur, oder er wird sie suchen. Jenes macht den 
naiven, dieses den sentimentalischen Dichter y> 60 . Se il poeta 
cc ingenuo » non ha bisogno di andare alia ricerca della natura, 
perche e gia natura, cioe unita col suo mondo, come Omero e 
Shakespeare, il cc sentimentale » invece sorge in una societa, 
che se n’e allontanata, in quanto tra lui e la natura e avve- 
nuta la scissione intellettuale della coscienza. Di conseguenza 
la poesia moderna e sentimentale, perche 1’uomo moderno non 
vive piu nell’unita, che deve al contrario sforzarsi di ricon- 
quistare. 

Holderlin non accetta pacificamente la definizione schil- 
leriana. E’ vero che la poesia epica e cc naiv », ma soltanto nel 
suo cc Kunstkarakter )> e per giunta cc dem Schein nach ». Il 


59 Idem. - « se il suo tono fondamentale — che puo ben variare d’intonazione — 
e piu ideale, ha meno da perdere di vita e inclina di piu all’organizzazione, alia 
totalita, il poema pud cominciare col suo tono fondamentale, quello eroico — p/nviv 
aeiSe 'dea — ed essere eroico-epico ». (Idem). 

60 Schillers Werke: Nationalausgabe - 20. Bd. - Philosophische Schriften - I. 
Teil - p. 436 - Weimar ■ 1962. - « Il poeta e o natura o ne andra alia ricerca. Quello 
determina il poeta ingenuo, questo il sentimentale ». (trad, nostra). 
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poeta epico comincia il suo poema cc idealisch », se il cc Grund- 
ton » e legato di piu alia cc Naivetat », deve tendere cioe all’uni- 
fieazione nell’ cc Idealisch », altrimenti la poesia si dissolve in 
piatta superficiality. Ma se cc hat der Grundton seinen eigen- 
tlichen karakter so sehr, dass er dariiber an Anlage zum Idea- 
len, noch mehr aber an Naivetat verlieren muss, so fangt er 
naiv an » 61 . 

A fondamento dell’epica sta la complessa strutturazione 
dell’unita caratterologica di cc Neigung » (inclinazione) e di 
cc Umstande » (circostanze), in una parola di natura e storia. 
Mentre Schiller descrive Patteggiamento del poeta ingenuo di 
fronte alia natura, Holderlin invece concepisce l’epicita come 
un momento dell’opposizione dialettica. La lettera a Bohlendorff 
riprendera questo concetto, riconducendo all’ambito della poe- 
sia omerica la cc Junonische Niichternheit » (sobrieta giunonica), 
conquistata mediante la lotta contro Paspetto originario (aor- 
gico) della natura greca. L’essenza dell’uomo greco non consi- 
ste nella chiarezza, nella plasticita e nella sua natura solare, ma 
nell’aorgico, onde si spiega la sua tendenza al dominio degli 
elementi. In conclusione nell’epica si riflette il rapporto origi- 
nario delPuomo con la natura, intesa come forza aorgica. 

Passiamo ora all’esame della poesia lirica. Essa cc ist in 
seiner Grundstimmung das sinnlichere, indem diese eine Eini- 
gkeit enthalt, die am leichtesten sich gibt, eben darum strebt es 
im aussern Schein nicht sowohl nach Wirklichkeit und Heiter- 
keit und Anmut, es gehet der sinnlichen Verkniipfung und 
Darstellung so sehr aus dem Weg, (weil der reine Grundton 
eben dahin sich neigen mochte), dass sie in ihren Bildungen 


61 Holderlin: o.c., 4, 1, p. 267. « Se il carattere specifico del tono fondamentale 
e tanto forte da fargli perdere in inclinazione all’ideale, e ancor piu in inclinazione 
all’ingenuita, il tono fondamentale comincia al modo ingenuo ». (Holderlin; o.e., 

p. 55). 
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und der Zusammenstellungen derselben gerne wunderbar und 
ubersinnlich ist » 62 . 

L’origine della lirica viene rieondotta alia sensazione, che 
il poeta tende a vanificare nella pura atmosfera dell’inimagine. 
Non si tratta pero di simbolizzare cc das Ubersinnliche » (il so- 
prasensibile) e di ridurre il lavoro poetico ad un procedimento 
allegorico, perche e la stessa cc Grundstimmung », che va alia 
ricerca del suo contrario, polarizzando l’opposizione in una dis- 
sonanza, espressa nel sentimento. Ma anche qui Holderlin sco- 
pre una mediazione : cc Diese energischen heroischen Dissonan- 
zen, die Erhebung (il superamento dello stato meramente senso- 
riale) und Leben vereinigen, sind die Auflosung des Wider - 
spruchs, in den sie gerath, indem sie von einer Seite nicht ins 
Sinnliche fallen, von der anderen ihren Grundton, das innige 
Leben nicht verlaugnen kann und will » 63 . 

Il frammento, il quadretto singolo e il sentimento traspa- 
rente nel puro ritmo delle parole non esprimono adeguatamente 
l’essenza della lirica, anzi si puo affermare che in questa si 
attua un’operazione intellettuale, che ha il compito di liberare 
il poeta dalla contraddizione, in cui precipita nel momento del- 
l’ispirazione. L’inizio puo risultare cc naiv », se il cc Grundton 
heroischer gehaltreicher ist »; cc heroisch », se esso e cc idea- 
lischer », piu legato quindi al suo cc Kunstkarakter », cioe alia 


62 Holderlin : o.c., 4, 1, p. 266. - « e nel sno stato d’animo fondamentale piu 
sensibile, giacche questo contiene un’unitezza piu facilmente raggiungibile ; e pro- 
prio per questo essa nelFapparenza esterna non tende tanto alia realta, alia serenita 
e alia grazia ed evita talmente la concatenazione e la descrizione sensibile (perche 
a cio appunto inclinerebbe il genuino tono fondamentale) che quello stato d’animo 
e spesso e volentieri meraviglioso e soprasensibile nelle sue forme e nella loro com- 
binazione ». (Holderlin: o.c., p. 53). 

63 Idem. « Quelle energiche e eroiche dissonanze che conciliano elevazione e 
vita sono la soluzione della contraddizione in cui viene a trovarsi, in quanto da un 
lato non puo e non vuole cadere nel' sensibile, dall’altro non pub e non vuole 
smentire il suo tono fondamentale ». (Holderlin: o.c., p. 54). 
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purificazione della sensazione, nella quale si risolve la polarita 
lirica : cc 1st er am innigsten, hat er an Gehalt, noch mehr aber 
an Erhebung, Reinheit des Gehalts zu verlieren, so fangt sie 
idealisch an )> 64 . 

Ora siamo nella condizione di spiegarci perche la poesia 
lirica corrisponde al secondo tipo caratterologico. Una qualita 
di questo carattere sembra infatti essere la sua contraddizione 
continua col mondo, la quale, sul piano estetico, si risolve nel- 
la dissonanza. Di conseguenza la sensazione non puo elevarsi 
alio <c Ubersinnliehen », senza la cc Spannung » (tensione) del 
tipo descritto. 

Infine la tragedia. Essa cc in seinem ausseren Scheine 
heroische Gedicht ist, seinem Grundtone nach, idealisch, und 
alien Werken dieser Art muss Eine intellektuale Anschauung 
zum Grunde liegen, welche keine andere seyn kann, als jede 
Einigkeit mit allem was lebt, die zwar von dem beschrankten 
Gemiithe nur geahndet, aber von Geist erkannt werden kann, 
und aus der Unmoglichkeit einer absoluten Trennung und Ve- 
reinzelung hervorgeht » 65 . 

In questo caso si tratta di definire il concetto di intuizione 
intellettuale. Nel sistema schellinghiano Passoluto non puo es- 
sere colto ne con un atto di astrazione dalle cose empiriche, ne 
mediante P cc unione mistica » dell’individuo col tutto. Solo 
l’intuizione intellettuale e in grado di unificare le due opera- 


64 Holderlin : o.c., 4, 1, 266. « Quando e interiore al massimo grado, e ha da 
perdere in contenuto, ma ancor pm in elevazione e in purezza del contenuto, allora 
comincia al modo ideale ». (Holderlin: o.c., p. 54). 

65 Holderlin: o.c., 4, 1, p. 267. - «e eroica nella sua apparenza esterna, ideale 
nel suo tono fondamentale : tutte le opere di questo genere devono fondarsi su una 
intuizione intellettuale, la quale non puo essere altro che qull’unitezza con tutto 
cio che vive che invero non puo essere sentita da un animo limitato e puo essere 
soltanto presentita nelle piu alte aspirazioiii, ma che dallo spirito puo essere ricono- 
sciuta. Essa deriva dalla impossibilita di una separazione e un isolamento assoluti ». 
(Holderlin: o.c., pp. 55-56). 
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zioni e di cogliere l’unita indifferenziata nel suo prodursi. Tut- 
tavia ci si domanda se questo rapporto speculative possa costi- 
tuire l’essenza della tragedia. Come e noto, Aristotele l’aveva 
riposta nell’unita della favola, vale a dire nella coerenza poe- 
tica delle parti, che la formano. La cc Medea » di Euripide gli 
sembrava impoetiea, perche, in questa tragedia, la conclusione 
non si lega con necessita alle azioni precedenti dei personaggi. 

Holderlin invece mantiene lo schema triadico. Infatti la 
tragedia non rappresenta una unita immobile. Perche l’armo- 
nia intellettuale del cc Grundton » si sviluppi, e necessario che 
esca fuori di se e che si rompa, per ricostituirsi su un piano pin 
alto. II tutto e le parti formano un organismo, che, nella sua 
struttura, realizza il loro equilibrio, in cui il prime non deve 
perdere in vitalita, diventando un’astrazione, ne le seconde de- 
vono particolarizzarsi a tal punto da isolarsi in una serie di 
momenti atomici. Questa unita organica e vivente non si realiz- 
zerebbe, se non percorresse, per cosi dire, il cammino triadico 
del suo svolgimento. 

I tre gradi si costituiscono nel modo seguente : unita - sepa- 
razione - unita. Ora nel secondo e implicita una cc nothwendige 
Willkiir des Zeus )> (necessario arbitrio di Zeus), che possia- 
mo riferire al momento in cui il poeta, componendo la trage- 
dia, chiarifica concettualmente e divide l’unita indifferenziata 
dell’intuizione intellettuale. L’ cc arbitrio », in questo caso, e- 
sprime l’inizio del lavoro poetico nel tempo e, sottolineando 
1’atto consapevole, definisce una posizione polemica nei con- 
fronti dell’estetica schellinghiana, per la quale l’artista, nel mo- 
mento dell’ispirazione, e come invasato dal dio. 

Dall’atto separante 1’intuizione intellettuale procede cc bis 
dahin, wo die Theile in ihrer aussersten Spannung sind, wo diese 
am starksten wider streben. Von diesem Wider streit gehet sie 
wieder in sich selbst zuriick, nemlich dahin, wo die Theile, we- 
nigstens die urspriinglichen innigsten, in ihrer Besonderheit, 
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als diese Theile in dieser Stelle des Ganzen sich aufheben und 
eine neue Einigkeit entsteht » 66 . 

Sviluppo razionale e dialettico delle parti dunque. Anche 
Hegel rileva l’importanza del concetto di totalita nella defini- 
zione del dramma : cc Das Drama muss, weil es seinem Inhalte 
wie seiner Form nach sich zur vollendsten Totalita t ausbildet, 
als die hochste Stufe der Poesie und der Kunst angesehen wer- 
den » 67 . Ma, al contrario del filosofo, Holderlin non ammette 
un criterio gerarehico nella valutazione dei generi letter ari, in 
quanto, per lui, l’arte non e un’epifania dell’idea. La totalita 
della tragedia si costituisce nella tensione tra le parti e il tutto 
e quest’ultimo non viene inteso miticamente, bensi dialettica- 
mente. Cio che impedi a Holderlin di cadere nella mitologia 
dell’assoluto fu la vigile coscienza poetica, che gli permise di 
mantenere sempre nell’ambito dell’ispirazione la misura e cioe 
la consapevolezza delle implicazioni razionali delFattivita crea- 
tiva. 

Quanto la teoria sulla tragedia abbia influito sulla compo- 
sizione dell’ cc Empedokles », e dimostrato dai ripetuti tentativi 
e dalle differenti elaborazioni del testo. II dramma e rimasto 
alio stato di abbozzo e provoca la stessa impressione di certe 
sculture michelangiolesche, che, nello sforzo tormentato di libe- 
rarsi dalla materia informe, svelano la potenza di concezione 
dell’artista. Con questo si vuol dire che siamo in grado di se- 
guire il movimento dell’intuizione intellettuale. Infatti Empe- 
doele, dall’unita indistinta con la natura, che lo spinge a com- 

66 Holderlin: o.c., 4, 1, p. 269. « fino al punto, in cui le parti si trovano in 
estrema tensione e si contrastano con la maggior viol’enza. Da questo conflitto essa 
ripiega su se stessa, vale a dire la dove le parti, almeno quelle originariamente piu 
intime, si negano nella loro particolarita, come queste parti in questo luogo dell’in- 
tero; e nasce una nuova unitezza ». (Holderlin: o.c., p. 58). 

67 G. F. Hegel: Vorl'esungen iiber die Asthetik - III, 479 - Jubilaumsausgabe 
Bd. 14. - Stuttgart 1939. - « Il dramma deve essere considerato come il piu alto grado 
della poesia e dell’arte, giacche sia per il contenuto che per la forma esso tende alia 
totalita piu compiuta ». (trad, nostra). 
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mettere il suo peccato d’orgoglio, attraverso le contraddizioni 
storico-sociali (le parti) e le laeerazioni psieologiehe del suo ca- 
rattere demonico-umano, raggiunge 1’unita vivente con la na* 
tura, precipitandosi nell’Etna. 

Holderlin vuole rappresentare nell’ cc Empedokles » cc la 
capacita mortale della parola )>: cc Das griechischtragische Wort 
ist todlichfaktisch, weil der Leib, den es ergreift, wirklich to- 
tet » 6 \ L’unita tragica determina la morte del protagonista, 
consistente in una specie di oggettivita negativa, ma, alio stes- 
so tempo, attraverso la negativita, nell’unita cosmica col tutto, 
si realizza un potenziamento dell’individuo, volontariamente 
suicidatosi. Da una parte Empedocle e consapevole che il suo 
annullamento significa distruzione fisica del corpo, dall’altra 
pero proprio il suicidio gli appare come l’unica e valida salvez- 
za dallo cc Zwang » dell’oggettivita. 

Paragonato al dramma antico, V cc Empedokles » assume 
in un certo modo una posizione ambivalente. Nel concetto di 
cc capacita mortale della parola » Holderlin rinnova l’apollini- 
smo dell’uomo greco, che tende a cc sich fassen zu konnen » e 
cioe a risolvere l’aorgico furore dionisiaco della sua parola nel- 
la chiarezza della rappresentazione. Il corpo forma dunque una 
unita di cc Weltbild » e di natura, di segno e di materia, dissol- 
vendo questa ultima nell’unita negativa della parola che uccide. 
Al contrario il ducrftOQOV (mancanza di destino) provoca la con- 
dizione di debolezza dell’uomo moderno, cc da die Hauptten- 
denz in den Yorstellungsarten unserer Zeit ist, etwas tref- 
fen zu konnen, Geschick zu haben, da das Sehicksallose, das 
SuoftOQOV unsere Schwache ist » 69 . 

68 Holderlin : o.c., V, p. 269. - « La parola greco-tragiea da la morte, perehe 
il corpo che essa afferra uccide realmente ». (Holderlin: o.c., p. 141). 

69 Holderlin: o.c., V, p. 270. - « mentre invece la tendenza principale nei modi 
di rappresentazone della nostra epoca e di poter incontrare qualcosa, di avere fato, 
poiche cio che manca di fato, il Sua^iopov, e la nostra debolezza ». (Holderlin: 
o.c., p. 141). 
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L’uomo moderno vive in una opposizione puntuale rispet- 
to all’antico, poiche la sua tendenza fondamentale consiste nel 
conquistare la materia, cio che il greco gia possiede (cc l’aorgi- 
eita dionisiaca »). Ma questa conquista, richiedendo il sacrifi- 
eio dell’eroe, giustifica la necessita del suicidio, ehe ha il com- 
pito di risolvere la crisi della civilta. Di conseguenza l’atto 
negativo diventa momento vaticinante di una societa migliore. 

Si capisce che le stesse dissonanze dell’epica e della lirica 
si riproducono all’interno della tragedia, l’inizio della quale 
puo essere ideale, eroico ed ingenuo a seconda delle contraddi- 
zioni che deve unificare: 1) cc Idealischer Anfang )), se il dram- 
ma possiede cc mehr Anlage zur Reflexion und Empfindung zu 
seinem mittleren Karakter, hingegen weniger Anlage zur Dars- 
tellung, weniger irdisches Element » 70 ; 2) « Heroischer An- 
fang », quando la <c Grundstimmung » e cc naiv »; 3) cc Naiver 
Anfang se la cc Bedeutung » e cc idealisch ». 

In conclusione il tipo caratterologico della cc inteliektualen 
Anschauung » non puo risultare che il terzo, la cui eapacita con- 
siste nell’accogliere integralmente una sensazione, scindendola e 
ricomponendola nei suoi elementi. 

Holderlin descrive a pie di pagina una tabella riassuntiva 
delle caratteristiche dei tre generi. Per non ingenerare eonfu- 
sione, lo riproduciamo seeondo l’ordine della nostra esposi- 
zione : 


Das Epische: 

( heroisch) 

( naiv) 

( idealisch) 

( heroisch) 

( naiv) 

( idealisch) 

Das Lyrische: 

( naiv) 

( idealisch) 

( heroisch) 

( naiv) 

( idealisch) 

( heroisch) 

Das Tragisehe: 

( idealisch) 

( heroisch) 

( naiv) 
(idealisch) 

( heroisch) 

(naiv) 

70 Holderlin: o.c., 4, 

1, p. 270. - « piu 

disposizione alia riflessione e al senti- 


mento, al suo carattere medio e inveee meno disposizione alia descrizione, meno 
elemento terreno ». (Holderlin: o.c., p. 58). 
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Questo schema indica con chiarezza la ricchezza di possible 
lita compositive nell’intreccio di ccGrundstimmung)) e di ((Kunst- 
karakter». Holderlin puo attribuire al sentimento il carattere 
triadico, perche la mediazione presuppone un momento raziona- 
le. Infatti ((die Empfindung spricht im Gedichte idealisch, die 
Leidenschaft naiv, die Phantasie energisch» 71 . Ai tre momenti 
della poesia eorrisponde, nel tipo caratterologico, un’attivita 
psichica. E’ vero pero che non si tratta di una derivazione mec- 
canica. II sentimento parla (( idealisch », cioe si costituisce me- 
diante 1’unita di idea e di segno. E poiche dalle polarita della 
tabella viene provocata la tendenza all’unificazione di opposti, 
il rapporto puo essere invertito: (( So wirkt — dice Holderlin 

— auch wieder das Idealische im Gedichte auf die Empfin- 
dung (vermittelst der Leidenschaft) — nella tabella del tragico 
la seconda coppia — das Naive auf die Leidenschaft (vermit- 
telst der Phantasie) — cioe il (( Heroisch-naiv della terza — , 
das Energische auf die Phantasie (vermittelst der Empfindung) 

— prima coppia — » 72 . 

Nello schema, che si riferisce alio « idealischen Gedichte » 
e contenuta la seguente annotazione: (( Styl des Lieds Dioti- 
ma ». Ora questo eomponimento ci e pervenuto in tre redazioni 
e quantunque, dal punto di vista metrico, abbia la struttura 
dello (( Hymne an die Freundschaft » 73 , tuttavia, nel modo di 
svolgersi della visione poetica, conferma le caratteristiche dello 
(( idealischen Gedichts 

Nel linguaggio liolderliniano (( idealisch » significa unita di ma- 
teria e di spirito. Infatti Diotima rappresenta l’ideale dell’ar- 


71 Idem, - « nella poesia il sentimento parla il linguaggio ideale, la passione un 
linguaggio ingenuo, la fantasia un linguaggio energico » (Holderlin: o.c., p. 59). 

72 Holderlin: o.c., 4, 1, p. 270. - « E alio stesso modo, nella poesia Tideale 
agisce sul sentimento (mediante la passione), l’ingenuo sulla passione (mediante la 
fantasia), l’eregico sulla fantasia (mediante il sentimento))) (Holderlin: o.c., 59). 

73 Holderlin; o.c., 1, 2, p. 533. 
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monia. II poeta riesce a conquistare nella figura dell’amata la 
liberazione dal peso del tempo (cc die Last der Zeit »), mentre 
la sua anima tende nostalgicamente a sprofondarsi nel regno del- 
le ombre. Ma, nell’attimo del turbamento, simile a divinita be- 
nefica, appare la donna amata: 

Da, da kam vom Ideale, 

Wie vom Himmel, Mut und Macht, 

Du erscheinst mit deinem Strahle 
Gotterbild in meiner Nacht 74 . 

II cc Grundton y> della poesia e cc idealiseh » e percio si 
esprime come cc Empf indung ». II suo centro pendolare e costi- 
tuito da Diotima, che, conciliando le torbide lacerazioni inte- 
riori del poeta, riassume nella sua figura una sorta di unita 
intellettuale. Di conseguenza Holderlin, nella rappresentazione, 
tende al polo opposto, esprimendo il nuclueo ideale per mezzo 
della cc Leidenschaft », vale a dire, nell’unita della sensazione 
ingenua (cc naiv »). II cc Lied » si svolge per immagini sensibili, 
mentre il poeta si schiude alia visione divina, liberandosi dalla 
solitudine e dalla cc morte » : 

Lange todt und tiefverschlossen 
Griisst mein Herz die schone Welt 
Seine Zweige bliihen und sprossen 
Neu von Lebenskraft geschwellt 75 . 


74 Holderlin : o.c., 1, p, 217. 

« Proprio allora scese dall’Ideale, 

Come dal cielo, ardore e potenza, 

Tu appari col tuo raggio 

Forma divina nella mia notte (trad, nostra). 

75 Holderlin: o.c., 1, 216. 

« A lungo morto e ripiegato 

Saluta il mio cuore il mondo splendido ; 

I suoi rami fioriscono e sbocciano 
Di nuovo rigonli di forza vitale ». 
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La rinascita e espressa con sensazioni fisiehe, mentre Dio- 
tima viene raffigurata con concetti astratti (« seit ich dieses 
Eine fand, selig Wesen) e infine la vita passata e la delusione 
con immagini, nelle quali il rapporto idea-segno raggiunge una 
estrema tensione: 

Ach! und da, wie eine Sage, 

Mir des Lebens Schone schwand. 

Da ich vor des Himmels Tage 
Darbend, wie ein Blinder stand 
Da die Last der Zeit mich beugte 
Und mein Leben, kalt und bleich, 

Sehnend schon hinab sich neigte 
In der Schatten stummes Reich 76 ; 


La dove la descrizione si avvicina di piu al nucleo intellet- 
tuale, le sensazioni minacciano di dissolversi in concetti e di 
rompere 1’equilibrio conquistato mediante la « Naivetat », ehe, 
nel momento in cui sta per spezzarsi e per precipitare nell’astra- 
zione, viene frenata dal tono energico della fantasia: 

Nun ich habe dich gefunden 
Schoner, als ich ahnend sah 
In der Liebe Feiersstunden 
Hohe! Gute! bist Du da. 


76 Idem. 

« Ah ! e quando, come una leggenda 
Spari la belta della vita, 

Quando dinanzi al giorno del cielo, 
Languendo, restai come un cieco, 
Quando il peso del tempo mi piego 
E la mia vita, fredda ed esangue 
Ardendo gia aspirava alia morte 
Al muto regno delle ombre » ; 
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0 der armen Phantasien! 

Diese Eine bildest nur 
Du, in ewigen Harmonien 
Frohvollendete Natur! 77 

La poesia si va costruendo nella tensione tra passato (morte 
e solitudine dell’anima), presente (unita di ideale e di vita nel- 
1’amore a Diotima) ed infine fuluro (i due amanti rinascono 
dalla cc Begeisterung » piu forti, mentre il poeta, nella fidu- 
ciosa coscienza del tempo, ritorna alia vita « wie die Sterne 
wiederkehren - In des Lebens kurze Nacht y>) 78 . Una analoga 
alternanza di toni ricorre anche nel linguaggio, il cui impasto 
lessicale scaturisce dall’equilibrio cireolare degli opposti. Nella 
tabella abbiamo lo schema seguente: 

Sprache: Phantasie Empf indung Leidensehaft Phantasie 

Empfindung Leidensehaft Phantasie. 

Se ora sostituiamo le corrispondenti polarita poetiche: he- 
roisch idealisch-naiv heroisch-idealisch naiv-heroisch, otterre- 
mo come risultato la tabella della lirica. I termini risultano in 
questo caso sette, perche il tono fondamentale (« heroisch ») 
mantiene l’equilibrio dei due opposti (cddealisch)) e ccnaiv»), 
in quanto esso e da intendere come unita dialettica di idea e 
sensazione. 

77 Holderlin: o.e., 1, p. 217. 

« Ora ti ho ritrovata 

Piu bella di prima, quando ti vidi anelando 
Nei momenti gioiosi dell’amore. 

Augusta! Buona! tu sei qui. 

0 povere fantasie! 

Solo quest’unico essere formi 
Tu, in eterne armonie 
Natura esuberante di gioia ». 

78 Holderlin: o.c., 1, 219. 

« come gli astri tornano 
nella breve notte della vita ». 
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Lo Schiller rifiuto di pubblicare il C( Lied » a Diotima, giu- 
dicandolo troppo prolisso (cc weitschweifig )>). Holderlin tento 
di concentrarlo, mantenendovi pero quella tensione tra concetto 
ed immagine, che ne costituisce la suggestiva bellezza. Non e 
un caso se il poeta, con le ricerche teoretiche di Homburg, 1’as- 
sumeva come conferma di una nuova estetica, che andava al di 
la degli schemi della classicita. 

Nella tabella viene descritta anche la cc Wirkung » (effet- 
to), determinata dal rapporto tra le parti principali e quelle 
secondarie : (( Durch die Wirkung und Gegenwirkung der Haupt- 
teile werden die Nebenteile, die auch durch die usrpriingliche 
Trennung ergriffen waren, aber bis zum Streben nach Veran- 
derung, nie bis zur wirklichen Ausserung ergriffen, durch die- 
se Ausserung der Hauptteile p. p., bis das usrpriingliche Tren- 
nende zu seiner volligen Ausserung gekommen ist )) 79 . 

La cc Wirkung » e presente nei tre generi, in quanto riguar- 
da la coinposizione, vale a dire, Punita aristotelica della favo- 
la. Le parti secondarie non raggiungeranno l’espressione piena, 
perche altrimenti non sarebbero tali e diventerebbero princi- 
pali. La loro posizione dipende da una sorta di funzione logica. 
Infatti, nel componimento cc idealisch », la cc Wirkung » viene 
mediata dal cc sentimento » (cc Empfindung y> in senso holderli- 
niano) e dunque dall’unita intellettuale. 

In ogni genere troviamo tre elementi, che ne formano la 
struttura: 1) cc Grundton )>; 2) cc Sprache »; 3) cc Wirkung ». 
Il primo tende a realizzarsi nel suo opposto per mezzo di un 
termine mediate (cc Phantasie, Leidenschaft, Empfindung »; la 


79 Holderlin: o.c., 4, 1 , p. 272. - « Da questa azione e reazione delle parti 
principali vengono colpite, ma solo fino al punto di tendere al cambiamento e mai 
di esprimersi realmente, le parti aecessorie, che erano state toccate anch’esse dalla 
separazione originaria, da questa espressione delle parti principali ecc. ... finche 
1’originario principio di separazione ginnge ad esprimersi completamente ». (Hol- 
derlin: o.c., p. 59). 
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seconda scaturisce dall’unita dialettica delle diverse attivita psi- 
chiche e infine la terza costituisce la eomposizione delle parti. 
II giuoco delle forze si articola diversamente a seconds della 
forma interna inerente al genere. 

Nella lirica : cc fallt der Naehdruck auf die unmittelbare 
Empfindungssprache, auf das Innigste, das Verweilen, die Hal- 
tung auf das Heroische, die Richtung auf das Ideaiische zu » 80 . 

Nell’epica: cc wenn das, was den Grundton und den Kunst- 
karakter eines Gedichtes vereiniget und vermittelt, der Geist 
des Gedichts ist, und dieser am meisten gehalten werden muss, 
und dieser Geist im episehen Gedichte das Ideaiische ist, so 
muss das epische Gedicht bei diesem am meisten verweilen, da 
hingegen auf den Grundton, der hier der energische ist, am 
meisten Naehdruck, und auf das Naive, als den Kunstkarakter, 
die Richtung fallen, und alles darin sich concentrieren, und 
darin sich auszeichnen und individualisieren muss )) 81 . 

Anche nella poesia tragica lo stile si differenzia secondo il 
rapporto dell’intuizione intellettuale (unita) con le parti: « Ist 
die intellektuelle Anschaung subjektiver, und geht die Tren- 
nung vorziiglich von den concentrierenden Theilen, wie bei An- 
tigona, so ist der Styl lyrisch, geht sie mehr von den Neben- 
theilen aus und ist objektiv, so ist er episch, geht sie von den 
hochsten Trennbaren von Zeus aus, wie bei Odipus, so ist er 
tragisch » 82 . 


80 Holderlin: o.c., 4, 1, p. 267. - « Paccento cade sul linguaggio piu immediate) 
del sentimento, sulPinteriorita piu profonda; Pindugiare, l’atteggiarsi e eroico; la 
direzione e ideale » (Holderlin: o.e., p. 54). 

81 Idem. - « se cio che concilia e media il tono fondamentale e il carattere arti- 
stico di una poesia e lo spirito della poesia stessa e questo dev’essere mantenuto il 
piu possibile — e tale spirito nel poema epico e l’ideale — e su questo che il poema 
epico deve indugiare di piu, mentre l’accento deve cadere sul tono fondamentale, 
che qui e quello energico, e la direzione orientarsi sulPingenuo, in quanto carattere 
artistico: e qui concentrrarsi, distinguersi, individualizzarsi » (Holderlin: o.c., p. 55). 

82 Holderlin: o.c., 4, 1, p. 270. ■ « Quando l’intuizione intellettuale e piu sog- 
gettiva, e la separazione muove di preferenza dalle parti intorno al centro — come 
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Ogni singolo genere letterario puo essere definito come una 
tendenza fondamentale, che nella struttura interna accoglie le 
altre possibility, alia stessa guisa del prisma nel momento in cui 
assorbe un raggio di luce e lo scompone nei colori essenziali. 
Un romanzo, un dramma, una lirica sono concrezioni organi- 
che sorgenti da una tendenza cc vitale » del mondo interiore del 
poeta. Essi presentano soluzioni o composizioni diverse di forze 
emotive ed intellettuali, tendenti a realizzarsi in una struttura 
corrispondente. Come ha affermato Holderlin, Farte e una 
parte dello « Zusammenhanges des Lebens », in cui il poeta e 
in grade di cogliere Finfinito, perche egli, pur nella diversita 
delle sue composizioni, mantiene il rapporto con Foggettivita. 

L’estetica idealistica ha negato Foggettivita dei generi let- 
terari. Infatti nelFunita indistinta delFintuizione (Croce) la 
mediazione risulta inconcepibile. Materia e forma, intuizione 
ed espressione sorgono gia formate, come Minerva, che balza 
tutta in armi dal cervello di Giove. In questo senso si capisce 
perche il critico letterario, per comprendere Fimmenso numero 
delle opere d’arte, sia costretto a ricorrere ad uno schema, che 
le sussuma sotto una categoria, collegando esteriormente le mo- 
nadi artistiche senza porte e senza finestre. Ma Fesssenza del 
genere letterario non si puo giustificare a posteriori con Fesi- 
genza di catalogare, di descrivere e di ordinare. Nella storia let- 
teraria il romanzo, il dramma e la lirica, anche se concrezioni 
individuali di esperienze, mantengono una struttura interna, 
che scaturisce dalFordinamento e dalla composizione delle forze 
poetiche. 

Holderlin avvertiva questa esigenza e la esplicava teoreti- 
camente nel modo che gli era possibile e cioe nell’ambito della 


neir Antigone, lo stile e iirico ; se muove piuttosto dalle parti aecessorie ed e ob- 
biettivo, lo stile e epico ; se procede inveee dalla suprema separabilita, da Zeus, 
come nelEEdipo, allora lo stile e tragico » (Holderlin: o.c., 59). 
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sua visione della bellezza. La sua estetica dell’oggettivita sor- 
geva dal bisogno critico di superare il soggettivismo fichtiano, 
come del resto in quello stesso periodo di tempo tentavano di 
fare Schelling e Hegel. Ma il poeta, al contrario dei due filo- 
sofi, si manteneva su un piano critieistico alio scopo di salvare 
le premesse metodologiche kantiane, senza smarrirsi nella mi- 
tologia dell’assoluto e, d’altra parte, attribuendo una concreta 
struttura dialettica all’oggetto. 

In questa visione una funzione importante assumeva il sen- 
so del tempo, che sembra rappresentare la caratteristica della 
nuova generazione. Holderlin, Schelling, Hegel e Sinclair in- 
sieme ad altri scrittori e filosofi vissero, durante la giovinezza, 
il crollo della vecchia Europa, provocato dalla rivoluzione fran- 
cese. Anche Goethe e Schiller parteciparono a questa esperien- 
za, ma il loro «Weltbild» era gia formato, mentre la nuova gene- 
razione, al contrario, vi fu implicata nel momento della sua pre- 
sa di coscienza dei problem! del mondo ed, in certi casi, tra- 
\olta. Significative, a questo proposito, e il destino di molto in- 
tellettuali, che nel suicidio trovarono una via d’useita alia mi- 
seria sociale della societa tedesca. 

11 robusto senso storico della hegeliana t< Phanomenologie 
des Geistes » e Fappassionata elaborazione di esperienze intel- 
lettuali e psicologiche della filosofia schellinghiana acquistano 
un senso se vengono riferiti al nuovo mondo che sta sorgendo 
e di cui la nuova cultura esprimeva il movimento profondo. 
Inserito nel divenire, Fuomo scopriva il senso del suo compito 
e cioe la conquista dell’autocoscienza. Anche Festetica hdlder- 
liniana veniva elaborata nel periodo della maturita del poeta, 
il quale, raggiungendo la consapevolezza della sua posizione nel 
mondo, si inseriva decisamente nel dibattito piu vivo della cul- 
tura contemporanea. 


Giovanni Scimonello 
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(c Among our literary scenes, » 

« saddest is this sight to me » 

« the graves of little magazines » 

« that died to make verse free. » 

Sembrerebbe un epitaffio, questa strofetta di un columnist degli 
anni ’20, ma i little magazines , anche se sempre in apparente agonia, 
non cedono e, come fenici, rinascono dalle loro ceneri con rinnovata 
vitalita. 

Little Review, Others, Seven Arts, per citarne solo alcuni, 
hanno avuto vita breve, intensa, travagliata ; sono scomparsi dalla 
scena letteraria ma hanno lasciato legati unici e preziosi ed hanno pas- 
sato la fiaccola ad altri little magazines che, pur con diversi scopi, 
hanno dovuto affrontare le medesime difficolta. L’avanguardia, insom- 
nia, ha sempre avuto i little magazines come organo ufficiale e per 
loro tramite ha cercato di iniziare un pubblico piu vasto alia sua arte 
sperimentale. Negli anni ’40 e ’50 pero si e visto un mutamento nel 
ruolo dello serittore d’avanguardia e dei suoi organi di divulgazione. 
Come dice Isaac Rosenfeld \ i little magazines traggono ragion d’essere 
e motivo di vitalita dall’opposizione dei gruppi, dalla separazione sia 
culturale che sociale tra gruppo d’avanguardia e cultura tradizionale ; 
venendo a mancare questa premessa, il loro ruolo viene a essere cosi 
inficiato che la loro stessa natura si altera. II compromesso, il riavvi- 
cinamento degli estremi essendo una caratteristica dominante della no- 
stra epoca, l’avanguardia, pur rimanendo tale di nome, non lo e di 
fatto. L’individuo che si erge contro la societa, l’artista che sperimenta 
sacrificando i mezzi espressivi tradizionali non trova piu opposizione, 


1 Isaac Rosenfeld, « On the Role of the Writer and the Little Magazine », 
Chicago Review Anthology, ed. David Ray, University of Chicago Press, 1959. 
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ma incoraggiamento ; I’artista che combatte in nome di una totale 
self-realization e il luogo comune del nostro tempo. 

Ecco infatti che negli anni ’40 e ’50 i little magazines , pur sem- 
pre aderenti alia loro funzione di portavoee di una minoranza di 
avanguardia, possono trovare appoggi e consensi presso Universita e 
case editrici 2 , mutando il loro tono informale, a volte irresponsabile, 
spesso « juvenile » — come dice Malcolm Cowley — in un atteggia- 
mento solido, maturo, accademico. 

Ma questa affiliazione tra grosse organizzazioni e little magazines 
non si e dimostrata felice 3 ; negli anni ’60, infatti, a questi little ma- 
gazines protetti dal big money se ne sono sostituiti altri indipendenti, 
audaci, simili a quelli rimpianti da Cowley. 

Ma i tempi sono mutati e l’affinita con gli antenati degli anni 
’10 si limita alia spesso brevissima durata. In genere non sono che un 
rimaneggiamento di disguised left-overs e il loro avanguardismo e o 
volgare ricerca del sensazionale o un ripetere motivi gia sfruttati. 

Dalla fine della Seconda Guerra Mondiale, comunque, centodieci 
nuovi little magazines sono nati e a Londra viene persino stampata 
una rivista, Trace , che ne tiene i registri di nascita e di morte. 

In fondo, nulla e cambiato nell’atteggiamento degli editori dei 
little magazines', diverso e 1’atteggiamento del pubblico che non vede 
nello scrittore d’avanguardia il pioniere, il mostro o il romantico bohe- 
mien come negli anni ’10, ma piuttosto un altro degli stereo tipi del 
nostro tempo. 

Margaret Anderson, che per ben quindici anni tra alti e bassi 
aveva tenuto in vita uno dei little magazines piu interessanti del se- 
colo e che era stata vista ai suoi tempi come romantica eroina, cor- 
ruttrice di giovani e sportiva amazzone, quando apparve a Parigi ai 
G.I. che avevano liberato la citta, fu presa per una stella del cinema... 

Il mondo era mutato : la Chicago dei clubs di Maxwell Boden- 
heim e del Little Theatre di Maurice Browne era scomparsa, cosi come 
la Greenwich Village del Liberal Club e della Bruno's Garret era stata 


2 La Evergreen Review della Grove Press, New World Writing Series di 
Lippincott, Yale Review , Chicago University Review e altri. 

3 La Chicago University Review , quando nel 1958 pubblico una selezione della 
« Frisco Beat Generation » tra cui Burroughs, si vide privata di ogni finanziamento 
da parte dell’Universita e costretta a chiudere. 
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inclusa — riveduta e corretta — negli itinenari turistici degli ame- 
ricani di provincia. 

A Margaret Anderson, nel 1914, era bastata una notte d’insonnia 
per spingerla ad avventurarsi nel mondo del giornalismo letterario. 
Essa racconta nella sua autobiografia 4 : 

« I had been curiously depressed all day. In the night I awake- 
ned. First precise thought: I know why I am depressed — nothing 
inspired is going on. Second : I demand that life be inspired every 
moment. Third: The only way to guarantee this is to have inspired 
conversation every moment. Fourth: most people never get so far as 
conversation, they haven’t the stamina and there is no time. Fifth: 
if I had a magazine I could spend my time filling it up with the best 
conversation the world has to offer. Sixth : marvelous idea — salvation. 
Seventh : decision to do it. Deep sleep. » 

Lo slancio e l’impulsivita che la guidarono in questa deeisione 
dovevano poi denotare tutte le sue azioni e qualsiasi difetto le si possa 
attribuire, le si deve riconoscere il suo coraggio, spesso provocato da 
eccessivo entusiasmo, che la spinse a fare una cosa che Harriet Mon- 
roe — pur altrettanto intrepida — non ardi mai fare: indebitarsi per 
il suo giornale. 

Margaret Anderson, infatti, dopo quella famosa notte, ando in 
giro annunziando a tutti che avrebbe pubblicato il « giornale piu inte- 
ressante che sia mai stato pubblicato » 5 ma perche cosi eccezionale e 
con quali collaboratori e sopratutto con quali fondi non avrebbe sa- 
puto dire. La sua rivista era « necessaria ed inevitabile » 6 — il resto 
sarebbe seguito. 

Il motto della sua autobiografia « Il mio piu grande nemico e la 
realta » la guido nelle sue imprese sin dall’inizio. Le fu sufficiente 
assicurarsi la pubblicita di alcune case editrici di Boston e New York 
per sentire di aver risolto il problema finanziario. I problemi tecnici 
non la impaurivano in quanto aveva gia fatto del giornalismo : da 
commessa nella libreria di Browne, era passata a sua assistente-capo 
nella redazione del dial. Le spese di stampa furono assunte da un 
certo De Witt, un giovane che lavorava nella redazione di un giornale 


4 Margaret Anderson, My Thirty Years 9 War , Covici Friede, N.Y., 1933, p. 35. 

5 Margaret Anderson, My Thirty Years' War , op. eit., p. 36. 

6 Ibid. p. 36. 
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per agricoltori e che sacrificava a Margaret Anderson parte del suo 
salario. 

Quanto ad altre spese — pagare i collaborator!, per esempio — 
la Anderson non disperava ; non si poneva neanche il problema, tanto 
piu che non se lo ponevano neanche i collaborator!. 

II primo problema che, al contrario, affronto con serieta fu il 
nome da dare a questo suo meraviglioso giornale. « March Review » 
suggeriva A. Davidson Ficke, dato che avrebbe avuto inizio in Marzo, 
a Gabbiano » proclamava Margaret (« soaring and all that kind of 
thing... »), poi si decise per little review, essendo — come essa 
spiega — il movimento dei little theatres a violentemente in voga » 7 . 

Scelto il nome, si ponevano problemi piu specifici, quali ad esem- 
pio, la politica editoriale da seguire e i collaborator! da invitare. Ma 
Funica cosa che Margaret Anderson voleva — da accesa individuali- 
sta — era evitare l’identificazione con un preciso gruppo culturale. In 
quanto alia sua politica editoriale, non aveva delle idee precise ; si 
basava piuttosto sulla sua personale ispirazione, e naturalmente, essendo 
persona imprevedibile, sempre entusiasta, fortemente emotiva, spesso 
finiva con l’ospitare sul suo giornale punti di vista diametral mente 
opposti. Dice Ben Hecht: 

cc Nobody really knew what little review was aiming at, in fact 
I doubt whether Margaret knew. Everyone had an idea of his own and 
we all wrote what we pleased. » 8 

Il risultato comunque era soddisfacente : una perfetta immagine 
della personality giovane e impulsiva della Anderson 9 . 

Il suo innato ottimismo, l’interesse per il prossimo e le luci della 
ribalta permisero che la ri vista rimanesse a galla anche in momenti 
difficili. Soltanto un’incallila ottimista poteva rallegrarsi perche le sue 
vacanze estive ed autunnali sotto una tenda sulle rive del lago Michi- 
gan, le facevano pubblicita i0 . Soltanto un’irresponsabile idealista non 
si sarebbe sgomentata, quando nel suo « periodico anarchico » (ninfa 
Egeria la monumentale Emma Goldman), rischio la prigione per aver 


7 Ibid . p. 41. 

8 Harry Hansen, Midwest Portraits, Harcourt Brace, 1923, p. 322. 

9 Charles Allen, « The Little Review », American Prefaces , III, 4, Jan. 1938. 

10 Non era infatti in grado di pagarsi Taffitto di una casa ! 
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invocato dal suo giornale: « Perche qualcuno non uccide il governa- 
tore dell’Utah? » (colpevole di non aver graziato un anarchico, con- 
dannato per un motivo che la stessa Anderson non ricorda pm). 

Coraggiosa, indipendente, disposta solo in caso estremo a chiedere 
aiuto, preferiva contribuire settimanalmente una pagina sul continents 
per tirare avanti, nutrirsi di palate e portarsi dietro — nel suo pere- 
grinare da un alloggio all’altro — il suo unico lusso, un gran piano- 
forte Mason-Hamlin. 

Amy Lowell le aveva offerto un assegno di 50 dollari ma chie- 
deva in cambio la direzione del Poetry Department o, venuta a piu 
miti consigli, che almeno le fosse concesso un numero di little re- 
view dove non si appoggiassero la violenza e Festremismo, dove i 
principi di Miss Anderson fossero chiariti una volta per tutte, e dove 
vi fossero delle novelle che presentassero l’amore non come « a mere 
question of brute animal appetite » n . Miss Lowell non sbagliava nel 
chiedere una maggiore chiarezza ma che strana la sua terza condizione. 
La paladina del free verse era anche la paladina contro il free love! 

Queste richieste suscitarono le ire di Margaret Anderson, certo non 
la sua gratitudine. Essa desiderava elargizioni con no strings attached : 
e in certi limiti questo suo desiderio si realizzo con John Quinn, uno 
dei maggiori avvocati di New York che dovra poi difendere, in realta 
con poco garbo ed intuito, la little review e Joyce dall’accusa di 
oscenita. Ezra Pound, vista la cronica poverta di little review, ave- 
va messo in contatto Margaret con John Quinn, mecenate per voca- 
zione — e anche per lungimiranza affaristica. Il suo protege per eccel- 
lenza era Joyce che gli inviava i capitoli delFC/Zysses man mano che 
li scriveva e che era in cambio subissato di consigli su come ridurne 
la mole. Cosi fece anche con la Anderson: la colmo di eccellenti con- 
sigli che si sarebbero potuti mettere in pratica con successo solo che 
si fosse stati milionari. Comunque un cospicuo assegno fu il suo con- 
tribute, insieme ad altri nominativi di possibili mecenati. Ma con 
eostoro l’esito non fu altrettanto positivo. Otto Kahn da cui la An- 
derson si era recata, inizio una disquisizione sul modo di lanciare e 
condurre una rivista. Prima cosa : sfruttare la personality e il fascino 


11 Lettera a Margaret Anderson, dtd 10 Aprile 1917, citata in Foster Damon, 
Amy Lowell, A Chronicle with Extracts from her Correspondence, Houghton, Mif- 
flin, Boston, 1935, p. 348. 
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della editrice. « Let the people see the color of your eyes and your 
hair and the way you wear your clothes »... E per iniziare questa 
campagna, promise 4.000 dollari che, dopo un tete a tete rifiutato, non 
sarebbero mai arrivati.... 

Ma l’entusiasmo e le risorse di Margaret Anderson erano tali da 
superare ogni sferzata della mala sorte: essa stessa irradiava fascino, 
incuriosiva, magnetizzava. Nel ristorante di Schlogl, per tutto il tempo 
in cui la ri vista fu edita a Chicago, il pettegolezzo dominante era su 
Margaret — do v ’era, cosa preparava... Dice Charles Allen che una per- 
sona capace di suscitare tale interesse trovera comunque chi e disposta 
a farle credito 12 . Infatti essa incantava tanto la gente che, in uno dei 
suoi momenti difficili, una sua arnica, Eunice Tietjens, sent! come suo 
dovere di offrirle il suo brillante. Nella sua autobio grafia Margaret 
ricorda : 

(( Everyone helped. People stopped me in the street. Aren’t you 
Margaret Anderson? Congratulations! Chicago was thrilling. Such smi- 
ling excitement, such a confederacy of protection around us as the 
inspired youth of the age... » 13 . 

Chicago era in quegli anni l’Atene degli Stati Uniti, come dice 
Ben Hecht. Nomi tra i piu importanti della letteratura americana 
erano riuniti nella sua Bohemia intorno alia 57ma Strada: Floyd Dell 
e sua moglie Margery Currey, Sherwood Anderson che riuniva nella 
sua casa un gruppo di artisti, The Little Brothers of the Arts , Carl 
Sandburg dai grandi silenzi, Ben Hecht brillante e distruttivo, Dreiser, 
con non piu spirito di una mucca 14 . 

I punti d’incontro di questa societa erano i padiglioni resi vacanti 
dopo la Fiera Mondiale del 1893 e occupati da parecchi letterati, le 
colazioni da Victor’s, un ristorante italiano, il piccolo teatro di Mau- 
rice Browne, e Schlogl’s un ristorante che della Bohemian joint non 
aveva nessuna caratteristica, neanche l’economicita, ma che, nondime- 
no, era frequentato dagli artisti e dai turisti in cerca di esperienze 
culturali. 


12 F. Hoffman, C. Allen and C. Ulrich, The Little Magazines , Princeton Univ. 
Press, 1946, p. 55. 

13 My Thirty Years 9 War , op. cit. p. 68. 

14 Ibid., p. 39. 
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I Clubs nascevano come funghi : the Players 9 Workshop , fondato 
da Bodenheim, Elizabeth Bingham e la danzatrice-scultrice Lou Wall 
Moore, di vita breve ma intensa in quanto mise in scena alcuni pezzi 
notevoli come Dregs di Ben Hecht; the Questioners , dove Bodenheim 
era la massima attrazione i cui membri sedevano, in misteriosa pe- 
nombra, secondo una rigida graduatoria ; the Vagabond Group , un’al- 
tra creazione di Bodenheim, dove ogni neofita era invitato ad aspirare 
dalla pipa di bambu del gran capo Bodenheim — gesto che veniva 
compiuto con ieratieita e consapevolezza 15 . Questi luoghi catalizzatori 
in cui ci si perdeva apparentemente in chiacchiere, sbornie ed inutili 
polemiche, erano i luoghi che vedevano nascere una nuova letteratura 
americana. 

Chicago ospitava i nomi piu rappresentativi di quel decennio e 
vantava organi letterari quali la Friday Literary Review , iniziata dal- 
J’irlandese Francis Hackett, la cui esperienza internazionale diede alia 
avanguardia di Chicago dimensioni meno provinciali, YEvening Post , 
fino al 1913 organo del socialista Floyd Dell 16 , i Daily News del mer- 
coledi che vantavano C. Aiken, E. L. Masters, Sandburg, S. Anderson. 

Chicago non era piu la citta del gentilism 9 ma la citta definita 
« thrilling » dalla Anderson. Quando avra adempiuto al suo scopo, 
quando l’idea di liberazione si sara fatta meno impellente, addirittura 
ovvia, per quella comunita di Chicago, si allenteranno i legami nello 
ambito di quel gruppo d’avanguardia e iniziera l’esodo verso New 
York. Anche little review emigrera seguendo cosi le sorti degli in- 
tellettuali dell’cc abattoir by the lake », come dice il Mencken. 

E gli anni migliori della rivista — cosa strana — saranno quelli 
lontani dal suo centro originario, saranno gli anni passati a New York 
dal 1917 al 1923. 

Ai suoi inizi, infatti, la rivista aveva appoggiato i collaboratori 
piu disparati, scelti dalla Anderson secondo il suo estro momentaneo. 
Per lei tutto andava bene purche unico, esclusivo, anti-conformista. 
La qualita delle sue colonne era, cosi, variabile, come del resto lo 
erano tratti piu material! del giornale : correttezza tipografica, carta, 
decoro della copertina : comandavano, infatti, le disponibilita finan- 
ziarie e i whims di Margaret. 


15 L’uniea che si ritrasse fu la Anderson che nrlo : «Puzza!». 

16 Nel 1913 Dell emigro verso Greenwich Village e masses. 
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little review, che come sua impostazione inziale sembrava do- 
vesse ospitare piu critica che poesia, offri invece ai suoi primi lettori 
una poesia certo superiore alia sua critica. Nei primi numeri del 1914 
troviamo la Tietjens, A. D. Ficke, V. Lindsay, A. Lowell per la poesia 
e Anderson e Dell per la prosa, ma troviamo anche certi articoli di 
fondo della direttrice che passano da visioni esaltanti di rose e cieli 
azzurre e accuse di inferior it a sessuale, intellettuale ed emotiva della 
donna americana ad imprecazioni anarchico-umanitarie. 

Ma nel Luglio 1914 l’ineontro con gli Imagisti avrebbe convo- 
gliato gli entusiasmi e le energie di Margaret verso un’unica direzione. 
In quel famoso numero, infatti, un articolo di Charles Ashleigh — con 
un ritardo di quasi due anni rispetto ai lettori di poetry — illumi- 
nava il pubblico di little review sulle regole degli Imagisti usando 
le parole di Richard Aldington e presentava l’antologia Des Imagistes , 
mentre nelle Editorial Notes si riportavano alcune poesie di quella 
pubblicazione, di Pound, della Lowell, di Aldington e altri. 

Inizio cosi l’idillio tra Margaret Anderson e Flmagismo. Giunse, 
infatti a comporre essa stessa un passo di prosa Imagista, 

« Sea orchards and from the sea; drenched grasses, and early ro- 
ses, and wind-harps in the cedar-tree ; flames-flowers, and the sliding 
rain... » 17 


per la verita pm simile ai suoi primi editoriali pervasi da una non 
meglio specificata Religione di bellezza che ai dettami di Pound e 
Hulme, e non negb mai ospitalita a H. D. e compagni. E vero che 
pubblico anche critiche di questi ardenti ellenisti come la colonna di 
W. Bynner nell’Ottobre 1914 che sosteneva che era piu divertente pren- 
dere un tema classic©, aggiungervi un pizzico di Whitman e anagram- 
marlo, anziche imitare i Giapponesi e fondare un movimento. 

In realta Margaret Anderson se ne interessava in quanto segno di 
rottura con la tradizione e che ne avesse un chiaro concetto e lecito 
dubitare se, come si racconta nei Midwest Portraits , dopo quasi un 
anno di articoli sulFIma gismo, Margaret esclamo rivolta a Ben Hecht : 
« Ben, you tell me what these Imagists are all about » 18 . 


17 Little Review, II, 5, August 1915, p. 9. 

18 Midwest Portraits, op. cit., p. 322. 
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Anche l’Antologia del 1915, Some Imagist Poets , £u nel numero 
cli Maggio recensita favorevolmente ; cc they are growing up » disse la 
little review, (mentre Harriet Monroe nel suo poetry aveva dichia- 
rato proprio il contrario!). Questa seconda antologia aveva segnato una 
scissione nel gruppo originario degli Imagisti : Pound e la Lowell si 
trovavano ora in campi avversi, anzi Pound era giunto a minacciare 
di adire le vie legali per avere la Lowell usato il nome Imagiste nella 
sua antologia del 1915. Ma la little review non prese parte a que- 
sta polemica che del resto — come tutte quelle di Pound — fu vio- 
lenta ma breve. Basto che gli Imagisti perdessero una e (da Imagistes 
a Imagists) perche l’onore di Ezra fosse salvo. 

Questi poeti, H. D., R. Aldington, A. Lowell, J. G. Fletcher, ri- 
marranno fedeli a little rewiev, almeno nel suo periodo americano, 
e parteciperanno entusiasticamente ad una delle piu vivaci polemiche 
degli anni tra il 1910 e il 1920: quella del vers libre . 

La polemica era iniziata nel Nov. 1914 con un equilibrato arti- 
colo della Tietjens, cc The Spiritual Danger of Writing Vers Libre », 
dove essa esaminava i pericoli di questa cc arte per i sofisticati » quali 
cc loosing reins and the immediate enlargement of the ego », o una 
sorta di « mental laziness » per cui si e tratti a buttar giu tutto quello 
che viene in mente, senza il freno imposto dal ritmo 19 . Immediata- 
mente l’articolo trovo risposta e A. D. Ficke si erse a paladino della 
liberta dell’artista scrivendo cc On defense of Verse Libre » 20 , mentre la 
Anderson, nel recensire Sword Blades and Poppy Seed della Lowell, 
diceva la sua in favore del vers libre . Era una no vita : quest o per lei 
bastava ! 

J. G. Fletcher, un altro degli Imagisti che — come loro abitu- 
dine — alternava poesia e critica, nel numero Giugno-Luglio 1916 
contribui con un articolo su tre poeti Imagisti (Flint, H. D. e Aldin- 
gton) 21 dove distingueva tra Imagismo e vers libre , specif icando, che 
essere Imagisti non significava di conseguenza scrivere in vers libre , 
essendo i due termini completamente distinti. Ma era stato con cc Vers 
Libre and Advertisement » 22 che Fletcher si era lanciato nella polemica: 


19 LITTLE REVIEW, I, 8, p. 29. 

20 LITTLE REVIEW, I, 9, p. 10. 

21 LITTLE REVIEW, III, 3 e 4. 

22 LITTLE REVIEW, II, 2. 
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egli ritrovava, infatti, esempi di vers libre persino nelle scritte pubblici- 
tarie delie frittelle e delle vernici e concludeva : come puo un poeta persi- 
stere in formule cosi antiquate se anche le pagine pubblicitarie le 
hanno abbandonate? 

Questa polemica non sarebbe terminata tanto presto, infatti negli 
anni intorno al 1925 Richard Aldington la avrebbe riportata in campo 
per illustrare lo strano fenomeno di eomportamento da essa creato. 
Gente senza eultura e sensibilita si era infatti gettata nella mischia, 
pronta a trinciar giudizi, dichiarando che il vers libre non avrebbe 
mai avuto niente a che spartire con la vera poesia, Aldington con- 
cludeva : 

« It was never our claim that free verse would supersede all other 
poetic measures ; we only claimed that it was an additional Vehicle’ 
which had great possibilities for poets who cared for style and mo- 
dernity » 23 . 

L’atteggiamento della little rewiev, comunque, era stato chia- 
ro: esempio ne fu la Vers Libre Contest del 1917, vinta dai « Sea 
Poppies » di H. D e da a Images of Friendship » di Bodenheim, i 
cui premi in denar o erano stati offerti da un amico « interessato in 
ogni sorta di esperimento ». 

little review, insomma, era la rivista piu giovane e audace di 
America: i versi che pubblicava non erano nel complesso molto piu 
audaci di quelli di poetry ma venivano presentati con un impeto ri- 
voluzionario che eccitava 24 , senza quella prudenza — pur nella rivol- 
ta — che caratterizzava ogni gesto della Monroe. 

little review era sempre pronta a dare udienza a tutti gli 4 ismi’ 
di quegli anni e a pubblicarne i manifesti. 

Nel 1914 era stata la volta del Futurismo, quando nel Novembre 
di quello anno Marinetti aveva chiarito la differenza tra Futurismo e 
Anarchismo. Nel 1915 persino l’assurdo manifesto di un’assurda cor- 
rente quale il Paroxysm che esaltava c< l’applieazione della dinamica 


23 R. Aldington, « A Note on Free Verse », in Chapbook , XL, 1925, p. 36-41. 

24 Foster Damon nel suo Amy Lowell racconta che, quando la Lowell ebbe 
Patterns pronto per le stampe, lo fece leggere ad un suo amico che lo giudico 
un po risque per il pubblico americano. Questa osservazione la decise ad inviarlo 
alia LITTLE REVIEW. 
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alia poesia » 25 , fu salutato con entusiasmo, ma cosi improvvisamente 
com’era apparso, il Paroxysm scomparve 26 . 

La maggiore influenza sulla ri vista fu pero, eccezion fatta per lo 
Imagismo, quella esercitata dall’Anarchismo. Sin dal terzo numero, 
nel Maggio 1914, dopo l’incontro con Emma Goldman, era iniziata l’in- 
fatuazione della Anderson per l’Anarchismo. Le dedico due articoli, 
c< The Challenge of Emma Goldman » nel Maggio 1914 e « The Im- 
mutable » nel Novembre dello stesso anno ; le apri la sua ri vista nel 
Dicembre 1915 e pubblico le sue lettere dalla prigione l’anno seguente. 
Nello stesso periodo esalto l’Anarchismo con articoli culminanti nelle 
dimissioni di De Witt, nella rottura di parecchi contratti pubblicitari 
e nel pubblico scandalo ; annuncio lezioni di Letteratura Russa ; lancio 
un Radical Bookshop . 

La ebbe persino come ospite a casa sua ma verso la fine del 1916 
perdette ogni entusiasmo. Rimproverava infatti ad Emma Goldman ed 
agli anarchici di trascurare le arti per l’economia e, quel che per lei 
era peggio, di cominciare ad organizzarsi. Denuncio il fatto ai suoi let- 
tori e da allora se ne disinteresso, totalmente e bruscamente. L’idillio 
era finito. Sara poi la volta di altri movimenti, il Dadaismo, il Sur- 
realismo, 1’Espressionismo, tutti appoggiati entusiasticamente e ineon- 
dizionatamente. 

Un nome rivoluzionario che troviamo spesso nella storia di little 
review e Maxwell Bodenheim. Cestinato per ben 317 volte, si pre- 
sento a Margaret ed ai suoi lettori come un adoratore di Pound, con 
poemi di oscuro significato ma pieni di inusitate e affascinanti com- 
bi nazioni verbali ed arricchi la rivista di una nota violenta e anti- 
convenzionale. Fu proprio nell’ufficio di little review, nel Fine Arts 
Building, che Bodenheim incontro il suo acerrimo nemico Ben Hecht, 
con cui doveva iniziare una polemica annosa e verbosa, forse piu per 
amore di pubblicita e a beneficio del pubblico che per vere diver- 
genze. Erano infatti ambedue grandi posatori e great jokers . 

Ben Hecht, nei Midwest Portraits , ricorda la <c lot of fun » che 
ebbero con la little review, da lui definita l’unica rivista letteraria 

25 Edward J. O’Brien. « A Note on Paroxysm in Poetry », in little review, 
I, 10, Jan 1915, p. 15. 

26 II Vortieismo di W. Lewis e di Poud non era pero stato accolto altrettanto 
bene da little review (vedi articolo di Eunice Tietjens sul numero di Settembre 
1914, I, 6). 
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senza paura che mai la nazione avesse avuta, e che testimonia l’irre- 
sponsabilita della Anderson e di tutti coloro che la attorniavano. 

« Once Margaret turned an issue over to Alexander S. Kaun and 
myself and gave us the key to the office. We opened all the mail and 
whenever we spotted a manuscript that seemed to be just ordinary con- 
ventional writing we sent it back with a caustic note. There was a 
whole box of poems from V. Lindsay and we fired it back with the 
memo cc Rotten ». Then Dreiser sent a play which he explained had 
been knocking about in his desk. We wrote back that if that was the 
best he could do he might let it knock around another ten years. 
Finally a story from Galsworthy. We wrote something about « cheap 
stuff » across the face of it and mailed it back... » 27 . 

Le vicende della Anderson con le case che pagavano la pubblicita 
sul suo giornale rientrano in questo atteggiamento irresponsabile ma 
— a dire il vero — rinfrescante ed arguto. Dato che alcune grosse 
ditte si erano rifiutate di continuare la loro associazione con little 
rewiev per non macchiare la loro reputazione, Margaret Anderson nel 
numero Giugno-Luglio 1915 dedico loro una pagina intera, scriven- 
dovi nel mezzo : 

« Mandel Brothers might have taken this page to feature their 
library furnishings, desk sets, and accessories of which they are sup- 
posed to have the most interesting assortment in town ». 

Sempre lo stesso espediente della pagina vuota si trova nel numero 
del Settembre 1916, ma per un differente motivo. 

Con un’altra delle sue improvvise illuminazioni, Margaret aveva 
intuito di non aver realizzato quello che si era proposta nel fondare 
la rivista. Decise allora che non si sarebbe piegata al compromesso e 
che non si sarebbe adattata a redigere un giornale che di artistico 
aveva solo le aspirazioni. Eccola allora mandare in macchina un nu- 
mero in bianco, tranne che per alcuni bozzetti, per la prima pagina 
dove scrive: 

« The little review hopes to become a magazine of art. 

The September issue is offered as a Want Ad, » 

e per due articoli su un episodio terroristico verificatosi a San Fran- 
cisco. Le reazioni del pubblico a questo atto di coraggio e antieonfor- 


27 Midwest Portraits , op. cit., p. 290. 



200 


RACHELE VALENSISE FAZIO 


mismo furono buone : F. L. Wright scrisse : ...« Your resolve is inte- 
resting, but it looks like the end... » 

Ma se la scarsezza di materiale interessante fu ovviata ben presto 
con l’intervento di quel gran busy-body internazionale di Ezra Pound 
come corrispondente estero, il problema-fondi quasi minaccio l’esistenza 
di little rewiev nel 1916. II primo numero di quell’anno era stato 
bimestrale : lo fu ancora in Giugno-Luglio : in Ottobre non si stampo 
e cosi accadde in Dicembre 2S , ma Margaret insisteva. 

« We may have to come out on tissue paper pretty soon, but we 
shall keep on coming out. No thing can stop us now. » 29 

A lei si era aggiunta la migliore « conversatrice del mondo », Jane 
Heap, che avrebbe, dal 1916 in poi, seguiti i destini della ri vista e di 
Margaret Anderson, potenziando gli interessi non strettamente letterari 
della little rewiev. Infatti, benche la sua dicitura agli inizi portasse 
« Literature, Drama Music Art », in realta per il primo periodo, di 
musica e arti figurative ce n’era stato ben poco : un articolo su Mau- 
rice Browne e il suo piccolo teatro, lodi sperticate della cantante Mary 
Arden, qualche recensione musicale... 

Nel 1917, in Giugno, la dicitura muto in « A Magazine of the 
Arts Making no Compromise with the Public Taste », per poi di venire 
polemicamente nell’Ottobre 1917 « the Magazine that is Read hy Those 
Who Write the Others », ma nell’Autunno 1921 sara un « Quarterly 
Journal of Art and Letters » e le arti vi saranno realmente rappre- 
sentate. 

La little rewiev, insomma, si mostrava duttile e si adattava al 
mutare dei tempi. Quando Chicago sembro aver esaurito il suo com- 
pito e le sue possibility, la Anderson passera a New York e quando 
l’Europa le apparira piu viva e ricca di fermenti, diventera anche lei 
una expatriate . Il trasloco a New York anticipo di solo un mese la 
comparsa di Pound come foreign editor ; nelFAprile 1917, il primo nu- 
mero edito a New York, si annuncia la prossima adesione di Pound 
e se ne fa gia sentire la longa manus con la critica del Portrait of the 


28 Per mancanza di denaro e 
Occidentale a Chicago. 

29 LITTLE REVIEW, III, 7, Nov. 


per gli spostamenti delle editrici dalla Costa 
1916. 



LITTLE REVIEW 1914-1929 


201 


Artist as a Young Man di Joyce pubblicato sul the egoist di Londra. 
Nel Maggio 1917 inizia la sua effettiva collaborazione, imponendo a 
Margaret Anderson, del resto Mice di condiscendere, i suoi proteges 
quali Ford Madox Ford, T. S. Eliot che appare nel numero di Maggio 
con una novella di due puntate Eeldrop and Applepex 30 , e W, Lewis 
che avrebbe procurato alia rivista i primi guai con la censura per la 
sua novella Cantelman’s Spring Mate 31 . 

Quello che Pound voleva era proprio questo : un posto dove egli, 
Eliot, Joyce e Lewis potessero apparire senza dove lottare contro la 
eventuale cc blue pencil of decency » dell’editore. La sua esperienza con 
Miss Monroe di poetry gli faceva temere la cc local pudibundery » 32 
ma Miss Anderson e la little rewiev erano — come egli stesso aveva 
intuito — <( temperamentally closer » ai suoi ideali 33 . La Anderson e 
Pound avevano in comune un fondamentale principio (come spiego 
Jane Heap ai lettori che accusavano la rivista di essersi ‘ezraizzata’) : 
Faspirazione ad un intenso scambio culturale tra Europa e America. 

Cosi Pound annegava la little rewiev di colonne irruenti in 
cui attaccava il pubblico, i letterati, gli editor!, in cui gridava cc advice 
to young poets » in vista di un tanto vagheggiato Rinascimento Ame- 
ricano, ma soprattutto in cui tentava di distruggere quel tanto di pro- 
vinciate che aleggiava sulla cultura americana : ecco percio il numero 
di Febbraio 1918 dedicat o ai poeti francesi, il numero di Febbraio- 
Marzo dell’anno successivo intitolato a Remy de Gourmont e il numero 
dell’Agosto 1918 che celebrava Henry James e il suo sforzo cc to bring 
America on the side of civilization and to make the two continents 
understand each other » 34 . 

Per Pound era superata Fepoca in cui cc the intellectual affairs of 
America could be conducted on a monolingual basis » 35 e questa idea 


30 Nel numero di Luglio 1917 pubblico quattro poemi ( The Hyppopotamus, 
Lune de Miel , Melange adultere du tout , Le Directeur) e nel Sett. 1918 altri quat- 
tro tra cui Sweeney Among the Nightingales. 

31 II numero di little review delFOttobre 1917, IV, 6, fu bruciato come 
osceno dallTJ.S.P.O. 

32 Letters of Ezra Pound, ed. D. D. Paige, Harcourt, Brace, 1950, Itr a Mar- 
garet Anderson datata Jan (?) 1917, p. 106. 

33 Ibid., p. 107. 

34 LITTLE REVIEW, V, 4, AgOSto 1918. 

35 LITTLE REVIEW, IV, 10, Feb. 1918, « A Study of French Modern Poets ». 
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alia base del suo atteggiamento fu da lui ripetuta con un’insistenza da 
maniaco, come del resto era sua caratteristica. Gia da allora si faceva 
notare in lui un acceso anti-americanismo che si compiaceva di distrug- 
gere forme e significati della civilta americana. Nell’Agosto 1917 ap- 
parve su little rewiev un articolo « Stark Realism : this little pig 
went to market )> ( A Search for the National Type) » in cui esaminava 
e attaccava in modo violento i tipi standard della societa americana 
dal provinciale midwesterner al sofisticato newyorker . II pubblico non 
lo apprezzo e ne in form 6 la Anderson. Questa « craze for foreigners 
and self exiled Americans » veniva spesso rinfacciata a little review 
ma — malgrado questo atteggiamento sciovinistico del suo pubblico — 
Margaret Anderson sembrava soddisfatta per il tono internazionale della 
rivista e per la creativita dei suoi collaborator! 36 . 

In fondo non erano solo gli espatriati che ricevevano le attenzioni 
di little review : nel Giugno e nel Dicembre 1918 erano stati, in- 
fatti pubblicati dei numeri « americani » che includevano anche autori 
felicemente residenti in patria come Stevens, Anderson e Sandburg. 

Furono questi senza dubbio gli anni piu vitali della rivista, in cui 
ci si avvicino agli ideali della direttrice anche se il numero degli ab- 
bonati si assottigliava e il morning coffee di Jane e Margaret non era 
sempre assicurato. 

Se di poesia la little review si era sempre occupata, cosi come 
di critica, la narrativa, nelle sue pagine, era stata ristretta alle novelle 
di Anderson, Hecht e Lewis e al pezzo unico di Eliot, ma non aveva 
ancora incluso romanzi. 

Nel 1919 la Anderson si incarico di mostrare al pubblico cosa 
fosse e a cosa mirasse la narrativa moderna che applicava teorie freu- 
diane. Mary Oliver - A Life di May Sinclair era piu una story che un 
romanzo nel senso tradizionale ; Interim di Dorothy Richardson usava 
lo stream of consciousness , tecnica accolta dai lettori con grande entu- 
siasmo ma fu F Ulysses di Joyce che segno la meta verso cui tutta 
questa narrativa sperimentale, appoggiata dalla rivista, tendeva. 

Il manoscritto era stato inviato alia Anderson da Pound con l’av- 
viso che, se avesse deciso di pubblicarlo, si sarebbe sicuramente tro- 


36 Solo nell’Aprile del 1919 in una nota « Criticism in Chicago » (V, 12), de- 
nunzia in Pound la sua « wearisome vituperation of a country and a people beneath 
his notice ». 
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vata nei guai con la censura. Ma Margaret ne fu cosi completamente 
presa che deeise di pubblicarlo malgrado ogni possibile e prevedibile 
complicazione. Anzi, cio era per lei una sfida a Filistia, un atto di 
rivolta contro l’accademismo e le convenzioni. E se di una sfida per 
lei si trattava, certo fu raccolta dalla America puritana. Tra il 1919 
e il 1920 quattro numeri furono bruciati dall’U.S.P.G. sotto l’accusa 
& oscenita ; molti lettori si lamentarono indignati per « the most dam- 
nable slush and filth... ever in print » ; la stampa cosiddetta ufficiale 
taceva (New York Herald Tribune) o accusava di pornografia (New 
York Times); i conti si accumulavano mentre gli sforzi per decifrare 
e preservare il testo logoravano Margaret e il tipografo. 

Il risultato inevitabile di questa sfibrante battaglia, iniziata nel 
Marzo 1918, si concluse con la XIII puntata che offese il pudore di 
« un padre di famiglia » e — conseguentemente — di John Sumner, 
Segretario Esecutivo della Society for the Suppression of Vice. Il nu- 
mero Luglio-Agosto 1920 fu Fultimo che mai pubblicasse una puntata 
dell 'Ulysses; in cambio nel Settembre-Dicembre 1920 e nel numero 
successivo di Gennaio-Marzo 1921 si tratto lungamente dell 'Ulysses in 
tribunale. Il 13 dicembre 1920 inizio il processo da lei definito una 
farsa 37 : i giudici insonnacchiati per la maggior parte del tempo ; l’av- 
vocato difensore, John Quinn, indignato con la sua cliente per essersi 
invischiata in una causa persa in partenza ; l’imputata furente con il 
suo avvocato per averle egli imposto di tacere e di assumere il conte- 
gno da ragazzina a modo. Si cadde cosi nell’assurdo quando, volendo 
il P.M. leggere uno dei passi ritenuti pornografici, uno dei tre giudici 
si levo dal suo torpore, punto nel suo puritanesimo, obbiettando che 
non stava bene davanti ad una giovinetta come la Anderson, e quando 
gli si fece presente che la giovinetta in questione era appunto la diret- 
trice accusata di aver pubblicato oscenita, replieo che, sicuramente, 
indifesa com’era, non aveva compreso il significato di quanto aveva 
pubblicato. Il risultato di questa farsa fu una multa di 100 dollari 
pagata da un’amica di Chicago che — guarda caso — odiava YUlysses , 
Miss Anderson registrata come una comune delinquente e il silenzio 
totale della stampa ufficiale. L’avanguardia, pero, parteggio tutta per 
little review; i numeri di Settembre-Dicembre 1920, Gennaio-Marzo 


37 II caso fu definitivamente chiuso nel Febbraio 1921. 
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1921 e quello successivo all’Autunno 192 1 38 collezionarono adesioni, 
consensi, attacchi alia censura ufficiale : Jane Heap de nuncio l’intera 
nazione per i suoi assurdi criteri morali (« the mind of young girls 
rules the country »), Hart Crane scrisse « Joyce and Ethics » Harriet 
Monroe di poetry mando il suo appoggio dando una visione piu lega- 
litaria e meno lirica della questione (<c My father was a lawyer... »), 
Brancusi, Cocteau, Picabia mandarono loro scritti per il numero di 
Autunno in segni di protesta contro la Society for the Suppression of 
Vice. 

Passato il fragore della battaglia, le due direttrici rimasero in pre- 
da all’amarezza e alia sfiducia tanto che Margaret Anderson si decise 
a farla finita con la rivista finche una serie di eventi, non ultima una 
conversazione con Yeats 39 e con il musicista Antheil, e Foccasione di 
accompagnare Georgette LeBlanc in una tornee in Europa, la persuase 
che Parigi era il luogo dove esisteva ancora un pubblico sensibile agli 
scopi di little review. Rimarra delusa : Parigi e Margaret non riu- 
sciranno a sintonizzare ; i suoi espatriati, visti da vicino, la delude- 
ranno con le loro nevrosi e i loro problem! di menage ; la vita di 
Parigi le sembrera priva di vitalita mentale ed emotiva come « una 
interminabile visita ad una austera nonna » 40 . Resistera pero fino al 
1924 quando cedera la rivista a Jane Heap che ne far a un giornale 
dedicato quasi completamente alle arti figurative e che la riportera 
a New York 4i . 

Il numero della Primavera 1922 da Parigi sembro aver trovato nuova 
ispirazione, nuovi entusiasmi, nuove polemiche. Nell’ Autunno 1921 
(il numero precedente, cioe), la little review aveva pubblicato 

a 0 I would be a Dada 
And with the Dadas stand 
An idiot for my brother 
Boobs in every hand ». 


38 Da trimestrale, la little review era divenuta stagionale con l’ultimo numero 
del 1920. 

39 Yeats era un collaboratore della prima ora, avendo iniziato nel secondo 
numero della rivista (Aprile 1914) la pubblicazione di brani critici e di poemi. 

40 My Thirty Years’ War, op. cit., p. 95. 

41 II continuo errare delle editrici, da costa a costa, e da un lato all’altro 
deirAtlantieo, insieme all’irregolarita della pubblicazione (bimestrale, trimestrale 
e poi semestrale), rendevano ancora piu radicale la little review. 
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e si era lanciata eon entusiasmo nella mischia; nel numero della Pri- 
mavera 1922, per I’appunto, Harriet Monroe accusava questi entusia- 
smi sfrenati e Jane Heap reagiva con parole aspre come suo costume, 
mentre sempre nello stesso numero accusava la nuova secession di 
plagio. Tutto perfettamente in linea con la vecchia politica della rivi- 
sta, dunque ; Parigi non aveva mutato nulla. Cio che era cambiato era 
la firma sotto gli articoli di fondo : J. H. invece di Margaret Anderson. 
Anche la polemica con il dial, anteriore pero di qualche anno, era 
stata opera di Jane Heap che aveva aggiunto alio spirito battagliero 
ereditato dalla Anderson, un pizzico di acrimonia nei confronti degli 
avversari, veri o presunti. 

La little review rimproverava al dial di mietere cio che essa 
aveva seminato, di appoggiare le no vita, di qualunque tipo esse fosse- 
ro, quando erano gia state sanzionate dall’approvazione del pubblico. 
Questo in fondo era vero e gli editori del dial non lo negavano. La 
little review faceva da battistrada mentre il dial, per la sua natura 
di rivista a larga diffusione che coinvolgeva maggiori interessi finan- 
ziari 42 , si trovava obbligato a dover rifiutare Joyce come too hot to 
handle (ne pubblico un sol pezzo) e i poemi di Hemingway, pur rieo- 
noscendone il valore 43 , puntando invece su nomi di piu sicuro gradi- 
mento da parte del pubblico. 

Ecco perche la Heap in un articolo abbastanza caustico chiamo il 
dial t( a de-alcoholized version of little review » ; ecco perche, circa 
un anno dopo, arrivo ad accusare il dial di usare materiale gia pub- 
blicato nella little review, « what is it a merry-go-round? » E cio 
malgrado il dial — durante le vicende per il process o dell ’ Ulysses — 
avesse coraggiosamente preso le difese della rivista. Infatti all’apologia 
di John Sumner per il ruolo avuto durante il processo pubblicata dal 
dial nel Luglio 1921, rispose energicamente Ernest Boyd sulla stessa 
rivista, attaccando la sua scarsa sensibilita artistica. E questa era sol- 
tanto una delle tante circostanze in cui il dial aveva dimostrato soli- 


42 « The dial will never be any real fun » dice E. Pound in una lettera 
datata 19 Maggio 1920. 

43 Nel 1924 Edmund Wilson pubblico sul dial una recensione favorevole di 
Three Stories and Ten Poems (tra questi erano probabilmente i « poems » cesti- 
nati dall’editore) e di In Our Time (pubblieato gia parzialmente sul numero di 
little review dedicato agli espatriati). 
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darieta verso la little review, pur non condi videndone gli impeti 
rivoluzionari. 

Nei difficili momenti passati a New York, quando alia rivista 
era stata abbinata una libreria, J. S. Watson del dial aveva addirittura 
intrecciato rapporti personali con la Anderson: aveva acquistato Pru- 
frock and Other Observations e non aveva chiesto il resto di un bi- 
glietto da 100 dollari. Questo gesto da vero mecenate, quale Watson 
era, sara riferito e apprezzato nell’autobiografia della Anderson, ma 
non fermera in alcun modo la polemica tra i due giornali, a dir il 
vero montata piu dalla Heap che dalla Anderson. 

Jane Heap, oltre a difendere l’unicita della sua rivista, ne accen- 
tuo negli anni dopo il 1920 certe tendenze aristocratiche che gia si 
erano notate con la Anderson. Ma se la Anderson malgrado dichiarasse 
di evitare il compromesso con il gusto corrente, cercava di illuminare 
il pubblico, la Heap manteneva un atteggiamento di completa indif- 
ferenza nei riguardi dei suoi lettori : « Why should I care what people 
think?... I’ve nothing to say to them... » 44 le fa dire Margaret Ander- 
son. E ancora « little review is for and by the artist » 45 quasi a so- 
stenere che l’interesse per il lettore piuttosto che per l’artista fosse cosa 
inammissibile e moralmente corrotta. Si arrivava cosi ad un estetismo 
esasperato che isolava l’artista dalla massa, creando invece uno stretto 
rapporto spirituale tra il creatore ed una elite in grado di intenderlo pie- 
namente. 

Un’altra delle caratteristiche della Anderson, la sua predilezione 
per tutto cio che implicava una rottura, fu dalla Heap mutata in aper- 
tura a tutto cio che di nuovo c’era nei campo delle arti figurative. 

Questo nuovo indirizzo della rivista si notava soprattutto nei nu- 
meri unici dedicati ad artisti quali Stella (Autunno 1922), Juan 
Gris (Aut. 1924-Inv. 1925), nella grande abbondanza di riproduzioni 
di Brancusi, Modigliani, Ernst 4 % negli articoli di Picabia, Apollinai- 
re 47 e Leger. Malgrado questa nuova impronta, la little review, ora 


44 My Thirty Years * War , op. cit., p. 108. 

45 little review, VIII, 7, Autunno 1922. 

46 Nei numero della Primavera del 1924 apparvero anche i manichini di De 
Chirico. 

47 Le Aesthetic Meditations on Painting and Cubist Painters comp arir anno nella 
Primavera, nelPAutunno e nell’Invemo del 1922. 
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« international review of art and letters » 48 , di tanto in tanto tornava 
a ‘ezraizzare’. E’ vero, Pound non era piu foreign editor dal Giugno 
1919 ma aveva mantenuto il suo nome in copertina come collaboratore 
e poi, nel numero Aut. 1923-Inv. 1924, senza una particolare quali- 
fica, insieme ai nomi delle due editrici. Fu lui a dar vita al numero 
dedicate agli espatriati della Primavera del 1923 e al numero francese 
dell’ Aut. 1923-Inv. 1924 che vide come collaborator! Tzara, Eluard, 
Aragon. 

Nel 1924, pero, la Anderson e Pound dovevano virtualmente spa- 
rire e cedere di fronte a Jane Heap che tornera negli Stati Uniti, aprira 
una galleria nella Quinta Strada dove organizzera mostre d’avanguardia 
a cui praticamente la ri vista fara da catalogo. 

Nell’inverno 1926 organizzo insieme al direttore della Theatre Expo- 
sition di Vienna del 1924, J. Kriesler, International Theatre Exposi- 
tion che per la prima volta mostrava agli americani il costruzionismo 
russo e, di conseguenza, dedico un intero numero della little review 
alia mostra del teatro moderno 49 . 

Con l’intervallo del numero Primavera-estate 1926, dedicato al Sur- 
realisti, in cui gli articoli di fondo esaltanti il nuovo movimento ricor- 
davano i tempi di Margaret Anderson, si torno nel Maggio 1927 a inte- 
ressi puramente artistici con un numero che era in realta il Catalogo 
della Machine-Age Exposition, la prima mostra mai organizzata che illu- 
strasse i rapporti tra arte contemporanea e disegno industriale. 

Dal 1927 al 1929 la little review non apparve: la Heap non 
trovava una valida ragione di vita per la sua rivista. Finalmente nel 
Maggio 1929, la little review ritorno, da Parigi, con un nuovo sotto- 
titolo che universalmente include va « literature music poetry archite- 
cture criticism machinery sculpture theatre cinema ». Ma era l’ultimo 
numero. Aldington, Antheil, Cocteau, Anderson e tanti tanti altri ave- 
vano inviato le loro risposte alle 10 domande che la rivista aveva posto 
a conclusione della sua attivita, quasi a voler riassumere, attraverso le 
confessioni dei suoi maggiori collaborator!, il corso della sua storia 
tumultuosa. Joyce aveva rifiutato, non trovando — disse — niente da 


48 Per la prima volta nel numero dedicato a Gris, Aut. 1924-Inv. 1925. 

49 Soprattutto al teatro italiano, russo, svedese e polacco, con articoli di Leger, 
Bragaglia e Prampolini. 
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dire ; H. Ellis aveva rimandato ai suoi scritti ; W. Lewis aveva risposto 
con una fotografia, Tzara con un motto di spirito irriverente, Eliot 
aveva sintetizzato i sentimenti di tutti, scrivendo : 

...« it is very hard to have such a landmark disappear. In fact it 
makes me feel that I am approaching old age... » 50 . 

Tutto questo sapeva di necrologio ; persino l’annunzio che le me- 
morie della Anderson erano in preparazione ed in cerca di una casa 
editrice, proiettava la little review in un passato remoto. 

Seguivano due editoriali d’addio, quello della Anderson che chia- 
riva i motivi che la avevano spinta a fondare la rivista, limitandone 
nel tempo la loro validita, in quanto entusiasmi giovanili, e quello 
della Heap, che tirava le somme sulFattivita della rivista, anche se con 
una vena d’amarezza, e metteva il punto su tutto quello che aveva 
creato e che aveva distrutto la little review. 

a The revolution in arts, begun before the war, heralded the re- 
naissance. 

The little review became an organ of this renaissance. Later 
magazines, perhaps, had somewhat the same intellectual program, but 
the little review had the corresponding emotions ; and consequently 
an energy that nothing had been able to turn aside ...except itself. » B1 . 

Rachele Valensise Fazio 


50 little review, XII, 5-6, May 1929. 

51 Ibid. 
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NOTE E CONTRONOTE SU RABELAIS 


Parlare, oggi, di realismo in letteratura, e cercare di darne ancora 
delle definizioni attraverso lo studio delle opere di questo o di quello 
scrittore, potrebbe sembrare un lavoro superfluo ; tuttavia, allorche se 
ne parla alia luce di una mutata sensibilita critica, la discussione e 
sempre aperta e pub portare a nuovi risultati. 

Un’osservazione di Alain Robbe-Grillet 1 distingue tra realisme 
romanesque e verisme : « le petit detail qui fait vrai ne retient plus 
1’attention du romancier, dans le spectacle du monde ni en litterature ; 
ce qui le frappe — et que l’on retrouve apres bien des avatars dans 
ce qu’il ecrit — ce serait davantage, au contraire, le peit detail qui 
fait faux » : oggi interessa di piit quel partieolare che pub essere con- 
siderato reale nell’opera letteraria solo quando l’autore l’ha reso tale 
con la sua arte. Gia Maupassant scriveva : « L’artiste, ayant choisi son 
theme, ne prendra dans cette vie encombree de hasards et de futilites 
que les details caracteristiques a son sujet et rejettera tout le reste » 2 . 

Robbe-Grillet distingue ancora tra monde present — che e il 
mondo reale di ognuno di noi, costituito di avvenimenti e di circo- 
stanze — e monde reel , che e il mondo dello scrittore e della sua 
opera, e che per lui e il cc seul important ». Altra precisazione e distin- 
zione era stata fatta da Maupassant, secondo il quale « le realiste cher- 
cbera non pas a nous montrer la photo graphie banale de la vie , mais 
a nous en donner la vision plus complete , plus saisissante, plus pro- 
bante que la realite me me » 3 ; il romanziere « regarde l’univers, les 
choses, les faits et les hommes d’une certaine fagon qui lui est pro- 


1 A. Robbe-Grillet, Du realisme a la realite, in: Pour un nouveau roman , 
Paris, N.R.F., 1963, pp. 177 passim. 

2 G. de Maupassant, Le roman, in: Pierre et Jean , Paris, Conard, 1929, pag. 
XIV. 


3 Ibidem, pag. XIV e pag. XI. 
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pre » : e una versione personale del mondo che egli cerea di comuni- 
carci riprodueendola in un libro. cc Les partisans de Yobjectivite 9 pre- 
tendant au contraire nous donner la representation exacte de ce qui a 
lieu dans la vie [...] se bornent a faire passer sous nos yeux les per- 
sonnages et les evenements »\ 

Dopo tali premesse, Fespressione di Gustave Lanson a proposito 
di Rabelais — « Jamais realisme plus pur, plus puissant et plus triom- 
phant ne s’est vu » 4 — contro la quale Leo Spitzer si e scagliato, 
potrebbe essere interpretata con minor rigore (nei riguardi di Rabe- 
lais, s’intende), se la si inserisce nel contesto di cui fa parte: cc II 
invente en semblant prendre [...]. Souvenirs ou experiences, il fait 
tout servir a exprimer tous les aspects de la vie. Jamais realisme plus 
pur , puissant , plus triomphant ne s’est vu . Non pas ce meticuleux 
realisme, cette petite doctrine d’art qui prend les mesures de toutes 
choses [...]. Non pas ce naturalisme rogue qui [...] emprisonne Fart 
dans la conception et le vocabulaire materialistes... ». 

Per la verita, il critico francese asserisce piu oltre che Rabelais 
cc croit au reel, a la substance sous les formes, a la solidite de l’indi- 
vidu, a l’unite du moi » 5 ; appare chiaro, tuttavia, che il Lanson non 
vuole affatto trovare nell’opera rabelaisiana la verite, ne Yobjectivite , 
ne Yhistoire . Quest ’ultimo e termine usato dallo Spitzer che aggiunge: 
cc Etouffer la poesie sous l’histoire est une pratique courante chez les 
rabelaisants » 6 . 

Non credo, dunque, che il Lanson debba fare parte della schiera 
dei « riprovevoli » rabelaisants positivisti, poiehe egli sembra oscil- 
lare tra Fesigenza di non definire Rabelais un realista (cc II suffit qu’il 
cree des formes d’intenses volontes, qu’on les sente se deployer selon 
leur loi intime: si elles n’existent pas, qui oserait dire qu’elles ne 
seront pas? »), e la costatazione che Rabelais non si allontana mai dal 
concreto, e quindi dal reale : cc il est et demeure la source de tout rea- 
lisme... ». 

Per il Lanson, dunque, Rabelais e cc realiste » poiehe ha come sog- 
getto e oggetto della sua opera la realta ; per Leo Spitzer Rabelais si 


4 G. Lanson, Histoire de la Litterature frangaise , Paris, Haehette 1959, pag. 
258 passim. 

5 Non sono, queste, aspirazioni e tendenze dello spirito del Rinaseimento? 

6 L. Spitzer, Rabelais et les rabelaisants , cc Studi Francesi », 12, pag. 405. 
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serve della realta di tutti i giorni solo come di un trampolino, dal 
quale egli si lancia per raggiungere la sua vera realta , che e quella 
linguistica. E proprio perche il nostro autore sembra non perdere mai 
di vista la realta, Erich Auerbach ha creduto per un momento di poter 
inserire nelia sua opera sullo studio del realism o nella letteratura euro- 
pea anche Rabelais. Ma, ad un’analisi piu approfondita, egli si e ac- 
corto che la mimesis rabelaisiana era solo apparente e che, invece, 
esiste nell’opera dello scrittore francese un mondo privo del senso tra- 
gi co della vita 7 , e quindi privo di quel <c realism o » che egli ha de- 
finite . 

Sappiamo che Leo Spitzer inizio la sua carriera di critico lettera- 
rio e di filologo romanzo con un saggio dedicate proprio a Rabelais 8 , 
nel quale egli si limitava ad analizzare, in qualita di filologo, la lingua 
di Rabelais : i neologismi, gli accostamenti di parole, la costruzione 
delle frasi. In questo studio, prevalentemente linguistico, Spitzer sen- 
tiva gia l’esigenza di dare un giudizio critico sull’ opera e sul suo auto- 
re (ricordiamo la tesi fondamentale dello Spitzer: dallo studio di una 
opera si risale alPautore, e dallo studio dello scrittore si giustifica, cioe 
si comprende, la sua opera). Negli scritti successivi su Rabelais 9 , egli 
tendera sempre piu ad un giudizio e ad una critica letterari. 

Le conclusioni a cui arriva uno Spitzer, attraverso l’indagine lin- 
guistica, non mai avulsa dalle considerazioni sul momento storico, 
sulla formazione di Rabelais e sulle circostanze che lo influenzarono, 
aicono che non c’e realismo, in tutta Popera rabelaisiana, se non nella 
misura e nel senso in cui lo stesso autore ITia concepito : cioe nel senso 
che Rabelais ha dato ad alcuni fatti concreti che Fhanno ispirato, acca- 


7 Cfr. E. Auerbach, Mimesis - dargestellte Wirklichkeit in der abendlandischen 
Literatur, Bonn, Francke Ag. Verlag, 1946, pag. 250 passim. 

8 L. Spitzer, Die Wortbildung als stilistisches Mittel exempli fiziert an Rabelais, 
Halle, A. S. Verlag von Max Niemeyer, 1910. 

9 Zur Auffassxmg Rabelais’, in: Romanische Stil- und Literaturwissenschaft, 
Marburg, Elwert’sche Verlag, 1931, Bd. I., pp. 109-134; Le pretendu realisme de 
Rabelais in: « Modern Philology)), 1939, XXXVII, pp. 139-150; Linguistics and 
Literary History Princerton, N. J., Univ. Press, 1948, pp. 15-18; The Works of 
Rabelais, in Literary Masterpieces of the Western Work , Baltimore, J. Hopkins 
Press, 1953 ; Rabelais et les rabelaisants , in « Studi Francesi », 1960, 12, pp. 401- 
423; Ancora sul prologo al « Gargantua » di Rabelais , in: « Studi Francesi)), 27, 
pp. 423-434. 



212 


FRANCESCA BATTAGLIA 


duti o che potrebbero accadere. I suoi personaggi, inline, sono uomini 
a veri », dei quali lo scrittore non perde mai di vista l’ambiente. 

Prima dell’ Auerbach, Spitzer riporta il passo del cap. XXXII del 
libro II, la dove Rabelais fa il racconto della sua straordinaria passeg- 
giata sulla lingua di Pantagruel e del suo viaggio all’interno della bocca 
del gigante, e conclude: 

Es ware ganz verfehlt, wollte man in dieser gutmiitigspasshaften 
Erfindung einer Riesenwelt mit iibernatiirlichen Dimensionen, Kraften 
Moglichkeiten, bloss literarische Ankniipfung an die Fiktion der Mar- 
chens sehen oder blosses Flunkern eines charlatanesken Kalender- 
cbers, der sein kindliches Publikum gutmiitig gruseln und staunen 
machen will — nein, in der Spannung zwischen Realem und /r- 
realem lebt der eigentliche Rabelais ...] Die Riesenwelt wird gemessen 
an unserer gewonlichen Realitat [...] Aber dadurch, dass die irreale 
Welt real geschildert wird, erscheint auch die reale Welt, die wir ken- 
nen, irreal I0 . 

Quale dei due mondi e il vero e reale per Rabelais? Entrambi. 
Poiche egli si e ispirato, e vero, al mondo reale e concreto, ma non 
appena da vita ai suoi personaggi e alle loro vicende, egli crea una 
nuova realta, che e la sua realta, il suo mondo, Per un attimo sembra 
che la nostra realta sia stata sconvolta dall’irrompere della fantasia di 
Rabelais : immaginate ! Uomini come noi, che vivono in citta come le 
nostre ma chiusi in una scena che ha per sfondo la bocca di un gi- 
gante! « Rabelais rende relativo il nostro senso del mondo », continua 
lo Spitzer: ma non alia maniera di Cervantes (come vedremo piu avan- 
ti): Rabelais rende relativo il nostro senso del mondo perche ci con- 
duce dal reale al fantastico ; da questo ci riporta alia vita concreta per 
poi trascinarci ancora verso l’ignoto e l’irreale: ma senza bruschi pas- 
saggi, senza cambiamenti... 

Per Leo Spitzer 1’essenziale delFopera e nell’opera di Rabelais re- 
sta la p a r o 1 a . I vocaboli che mutano continuamente, si modifica- 
no, si trasformano, si legano tra loro per dare origine ad un’infinita 
di nuove parole — e di parole nuove : questi vocaboli sono la realta 
di Rabelais: 

He creates word-families, representative of gruesome fantasybeing, 
which have reality only in the word of language , which are estabished 


10 Zur Auffassung op. cit., pag. 124 passim. 
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iu an intermediate world between reality and irreality, between the 
‘no where’ hat frightens and the ‘here’ the reassures u . 

La visione del mondo e, per Rabelais, « eine Spannung », un’al- 
ternativa tra il mondo delle cose reali (la realta vera e propria, la cui 
rappresentazione e la mimesis auerbachiana) e un mondo imma- 
ginario e fantastico (che e quello creato da lui). 

Ma questi due mondi cosi diversi sono sempre presenti, e in modo 
uguale, nello spirito di Rabelais: i suoi personaggi sono di statura gi- 
gantesca, ma i loro vizi e le loro virtu sono quelli di ogni comune 
mortale; cosi come la Sorbona non perde nulla della sua realta storica 
anche se Rabelais si diverte a coniare, su di essa, parole e frasi nuove 
che mettono in risalto la satira dell’autore. A questo punto, Spitzer 
conclude che Rabelais non puo essere definito uno scrittore realista : 
egli attinge soltanto alia realta quotidiana, non vi si sofferma allorche 
ne fa oggetto della sua opera : la attra versa, la supera, la trasforma, e 
raggiunge e crea la sua realta di scrittore. Si potrebbe, allora, parlare 
di realismo linguistico : la lingua come creatrice di realta. 

Le innovazioni linguistiche di Rabelais non hanno lo stesso va- 
lore, distingue lo Spitzer, che avranno le innovazioni di Cervantes. II 
relativismo col quale l’autore spagnolo 12 utilizza i vocaboli e un atto 
di accusa alio stesso linguaggio come al mezzo che offre agli scrittori 
la possibility di dare alia finzione artistica la parvenza della realta : 
in Cervantes Spitzer vede gia la presa di coscienza, da parte dell’uomo, 
del « desen gaho » della realta, e la molteplicita, ed uguale validita, 
delle realta che gli artisti possono creare. Cervantes, pur rifugiandosi 
nel proprio mondo, sa bene che questo non esiste, che e un palco- 
scenico sul quale ogni persona ggio recita la sua parte. 

Egli sa, insomma, distinguere tra « fiction romanesque » e realta. 
Rabelais, invece, « non e realista ne artista del concreto, ma irrealista 
e realista al tempo stesso 13 , ne <c ha ancora la visione barocca della 
vita come sogno, apparenza, spettacolo » 14 : Rabelais racchiuse in se tutte 
le esperienze degli uomini del Medioevo e pure send l’avvento del Ri- 


12 Linguistics and Liter..., op. cit., pp. 41-86. 

13 Zur Auffassung, op. cit., pag. 119. 

14 Ivi, pp. 132-133. 
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nascimento ; egli appartenne a tutt’e due le epoche, ma non riusci a 
distinguerle, poiche di esse amo, senza forse rendersene conto, tutto 
cio che era vita. 

Rabelais muss eine vereinzelte, nicht weiterwirkende Erscheinung 
in Frankreich bleiben, das, wenn er heroisch ist es mit Corneille, wenn 
lebensgenisserisch, es mit Voltaire halt » 15 . 

Alla domanda <c ehe cos’e la vita? » Spitzer conclude che Rabelais 
« non ha potuto rispondere 4 Calate la tela, la farsa e finita’; per’ Ra- 
belais la vita non e una farsa ne il palcoscenico sul quale l’uomo sale 
inutilmente e che poi abbandona stanco : essa e invece un elemento 
meraviglioso nel quale egli nuota felice ( je me ne naye, je me perds , 
je m'esgare quand fentre au profond abisme de ce monde ) e i cui 
contorni sfumano man mano davanti a lui » 16 . 

Natalino Sapegno ha attaccato di recente 17 , sia pur incidental- 
mente, le conclusioni a cui lo Spitzer arriva a proposito di Rabelais. 
Egli rimprovera al critico austriaco il fatto di aver considerato un 
Rabelais che « invece di essere un realista, era un creatore di realta, 
un ricercatore di realta, che creava dei mondi paradossali, fino all’as- 
surdo, insomma ». Il vero Rabelais, secondo Sapegno, e da vedere, 
piuttosto, nello scrittore comico ; e in questa comicita il critico intra- 
vede un elemento di satira « di tutto un mondo e di tutta una civilta, 
di tutta una cultura, della cultura scolastica, insomma. Quindi ben 
lungi dall’arrivare a quei risultati di un Rabelais irrazionale, fantastico, 
noi arriviamo proprio alia scoperta di un saldo fondo, di una conce- 
zione estremamente razionale della vita ». 

Io credo che una tale affermazione non sarebbe stata rifiutata del 
tutto dallo Spitzer: anch’egli non tralascia Taspetto comico-satirico del- 
Fopera rabelaisiana, e che, ancora, egli parla di « comique grotesque 
which skirts the abyss » 18 . Spitzer, pero, vuol far notare come Rabelais 
passi dalla satira alia burla, lasciando cosi dissolversi la realta « sto- 
rica » nella realta (mi sia concesso il gioco di parole) del mondo irreale 
da lui creato. 


15 Ivi, pag. 133. 

16 Ivi, pag. 134. 

17 In « Terzo Programma », Torino, ERI, 1966, pp. 160-161. 

18 Spitzer, Linguistics , op. cit., pag. 17. 
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« Rabelais cree un monde irreel qui a, par moments, l’apparence 
de la realite », scrive Marcel Tetel nel suo libro dedicato a Rabelais 19 . 
Egli, dopo aver cercato di definire, nel cap. I che cosa si intenda per 
« comico », analizza il testo di Rabelais molto da vicino, e il « comi- 
co » e per lui l’aspetto pin importante nel romanzo rabelaisiano. Tale 
comicita ha origine dalla satira, dalla parodia ; trova consistenza in 
immagini, in suoni, nella costruzione delle frasi ; nasce dall’apparente 
logicita di certe conclusioni assurde. Ma la fonte principale del comico , 
in Rabelais, e costituita dalle « accumulations verbales, qui s’opposent 
nettement aux exigences du recit » (p. 28), ed egli « s’oublie dans la 
matiere verbale » (p. 29); sicche cc l’intensite comique (diventa) pro- 
portionnelle a l’abondance verbale » (p. 32) 20 . Rabelais si nasconde 
e nasconde i suoi sentimenti dietro la maschera del « jeu verbal » 

(p. 16). 

Concludendo, possiamo dire che Rabelais e stato un esaltatore 
della vita, e, soprattutto, delle capacita umane; egli ha vissuto la vita 
cosi intensamente da poter andare al di la di essa, cosi pienamente da 
superarne le avversita e da comprendere appieno, e farlo suo, il motto 
oscuro della « Dive Bouteille » : Trine! Il motto di un Rabelais che 
e entrato nella « realta » della sua fantasia 2l . 

Francesca Battaglia 


19 M. Tetel, Etude sur le comique de Rabelais , Firenze, Olschki, 1964. 

20 « R. belongs to the period of the Renaissance which still produces lagerly 
oral literature, and I think it could be demonstrated that la parole is a most 
important theme and/or subiect in several French writers of the time »., B. Bowen, 
Rabelais and the Comedy of the spoken word in « The Modern Language Review »« 
1968, 63, N. 3, pag. 37. 

21 Cfr. Linguistics and Literary History , op. cit. 
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1. - Ugo Spirito 

Se c’e oggi in Italia un filosofo che ha vissuto ed interpretato tutte 
le spinte costruttrici, o le contraddizioni demolitrici della nostra epoca, 
questi, bisogna dirlo, e Ugo Spirito. La sua sensibilita lo ha portato ad 
interessarsi tanto ad ogni problematica da farla sua e da viverla in 
maniera talmente intensa da creare talvolta l’impressione di avere a che 
fare non con un filosofo, con un suo sistema ed una sua via, bensi con 
tanti filosofi, quanti sono i problemi. Ma forse, ripensandoci bene, e 
proprio questa la caratteristica principale di Spirito : quella di non 
avere nessuna durevole e definitiva caratteristica. II suo desiderio prin- 
cipale forse e stato sempre quello di non voler mai mortificare in an- 
gusti scbemi prefabbricati la sua esuberante personality . Pare cbe ci sia 
riuscito abbastanza bene ed il sorrisetto ironico, che spesso affiora sulle 
sue labbra, pare sia indirizzato sopratutto a coloro cbe da diverso tem- 
po si sono invano affannati a cercare di attribuirgli un sistema e cbe 
gli hanno rimproverato palesi contraddizioni entro quel sistema in cui 
essi lo volevano, suo malgrado, costringere. Ma Ugo Spirito sembra 
contento di cio e forse lo scopo di tutto il suo lavoro e di tutta la sua 
ricerca e stato proprio questo : dimostrare la impossibility di ogni siste- 
maticita, la insufficienza di ogni schema, almeno sin qui rappresentato 
(e questo sara uno dei punti che esamineremo successivamente), a rive- 
lare o a contenere il tutto, la verita, l’assoluto. D’altra parte la sorte 
dell’uomo e proprio questa : affermare, negare, parlare, dire qualcosa 
ma assistere necessariamente alio svanire, al distaccarsi da se di quanto 
detto ed affermato. Ci si aceorge, con dolore, del fatto che ogni cosa 
detta, nell’istante in cui e delta , e cosa passata, e cosa morta eppure 
nell’istante in cui la si voleva dire, la si voleva dire completa, piu 
completa, piu perfetta. In questo tentative I’uomo parla, parla, vuole 
serrare il suo discorso per mantenerlo sempre presente, per non farlo 
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mai finire, per renderlo completo e totale. Ma si e mai sentito un di- 
scorso d’uomo essere totale ed infinito? Mai. La finitudine e Pincom- 
pletezza sono cose ehe ci appartengono. Ci appartiene anche la possibi- 
lity di errare. Ma pub bastare tale possibility a scoraggiarci dal pren- 
dere mai la parola? Puo condannarci al silenzio? Pub condannarci alia 
morte prima di essere morti? Nella risposta a tale quesito c’e la chiave 
per la risposta ad ogni problema. Basta rispondere, basta dire si oppure 
no, basta emettere un giudizio e da allora si ricomincia un discorso 
che si poteva rompere. Se invece non si risponde affatto, se si tace, al- 
lora, il discorso e morto veramente. Ma nel caso nostro Ugo Spirito 
ha parlato ed ba parlato tanto, ha emessi tanti giudizi nel corso della 
della sua lunga esperienza filosofica ed allora non ce ne voglia se noi 
prendiamo in considerazione quanto egli ha detto, non ce ne voglia se 
tentiamo di classificare quel che egli ha pensato . Per questo cerchere- 
mo di evitare tutti i trabocchetti che egli ci ha teso e cercheremo pure 
di mettere in luce, tra gli apparenti salti verso nuove concezioni cono- 
scitive compiuti dal suo pensiero, quella costante, ininterrotta linea che 
lo ha portato dalla ortodossia attualistica al problematicismo, all’onni- 
centrismo, alio scientismo. 

A prima vista, dicevamo, e strano l’itinerario speculativo di Spi- 
rito. Pareva che egli non nutrisse dubbi sull’inattaccabilita dell’attua- 
lismo. Prova ne sono le vivaci polemiche con Chiocchetti, Abbagnano, 
Aliotta, Carlini, Carabellese e molti altri, che egli accusa tutti di in- 
comprensione delPattualismo e di intellettualismo. E contro l’intellet- 
tualismo di questi, a difesa dell’attualismo gentiliano, affermava: « ...per 
comprendere a fondo tutta l’importanza della rivoluzione speculativa 
compiuta dal Gentile, e necessario guardare al lato piu propriamente 
etico della sua filosofia: a quello cioe per cui la filosofia, essendo 
giunta alia completa linquidazione del vecchio significato intellettuali- 
stico, si afferma come identica alia vita, come il valore stesso della 
vita »\ 

L’attualismo e quindi, per Spirito, il capovolgimento dell’intellet- 
tualismo, ed in esso si risolve la crisi filosofica che da millenni trava- 
glia il mondo. L’unificazione, o la divisione, del mondo dell’essere col 
mondo del divenire era il problema intorno a cui si era soffermato il 


1 Cfr. U. Spirito, Uidealismo italiano e i suoi critici, Firenze 1930, p. 54. 
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peusiero greco ed il pensiero cristiano. Un nuovo tentativo di unifica- 
zione dei due mondi ricomincia nel Rinascimento con Bruno, e si com- 
pleta in Spinoza, in cui l’essere di Dio e identificato al suo stesso di ve- 
nire. Ma il mondo, la totalita di cui parla Spinoza e sostanza, e Ion* 
tana dall’io e quindi risente fortemente di residui intellettualistici e 
naturalistici. Il compito della filosofia moderna sta nel convertire l’uni- 
ficazione operata da Spinoza daH’oggetto al soggetto. Dalla divisione si 
giunge alia constatazione della necessita di unificazione dei due mondi 
che per tanto tempo erano stati divisi e contrapposti. Da Kant- a Fichte, 
da Schellingr a HegeL a Spaventa, la filosofia moderna si e concentrata 
nell’unico problema di soggettivare il reale. Ma, a dire di Spirito, non 
e riuscita nel compito ed e ricaduta continuamente nelFintellettualismo 
e nel dommatismo. Gentile invece avrebbe avuto per primo il grande 
merito di unificare cio che era stato diviso, di ridare unita alia totalita 
ferita e divisa, e il significato della sua speculazione e, appunto, l’avere 
avuto chiara coscienza di questo spinozismo che aveva impregnato di se 
la cultura occidental e di avere saputo superare ogni posizione intel- 
lettualistica. « Con la filosofia del Gentile — affermava con sicurezza 
TJgo Spirito — lo spirito annulla ogni alterita e si afferma nella sua 
infinita creatrice: l’uomo diventa davvero totalmente responsabile della 
sua vita » 2 . E’ partendo da questa certezza che con giovanile esuberanza 
dirige i suoi strali contro i critici delFidealismo i quali non sanno guar- 
dare ai problemi filosofici senza spogliarsi del tradizionale intellettua- 
lismo. Le loro critiche restano quindi estrinseche, astratte, formali non 
toccando la sostanza dell’attualismo il quale e unita di soggetto e og- 
getto, intima connessione e non astratto scbematismo. Giustamente Spi- 
rito esaltava lo sforzo del Gentile per rendere piu coerente l’idealismo 
con Feliminare ogni presupposto del conoscere elevando il conoscere a 
pura attualita e trasformando ogni « esse » in un « concipi ». Con cio 
il Gentile credeva di potere affermare, in maniera inattaccabile, l’asso- 
luta immanenza dell’Essere al conoscere ma sfuggiva a lui, quanto al 
suo zelante discepolo, il fatto che tale assoluta presenza del tutto nell’io 
in tanto e concepibile in quanto e al tempo stesso altra dal pensiero. 
Perche se il pensiero di ogni io fosse assoluto allora cesserebbe qual- 
siasi discorso, qualsiasi tentativo di conoscere perche esso stesso, in 
quel caso, sarebbe la verita, l’assoluta perfezione che non sarebbe quin- 


2 Cfr. U. Spirito, op. cit., p. 57. 
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di necessario cercare disperatamente perche totalmente presente. Ora il 
fatto e che l’io puo, che cioe e in suo potere il fare o il non fare qual- 
cosa. Ma il dire che l’io e potente e diverso dal dire che l’io e onni- 
potente perche e chiaro che la malattia, la limitazione e la sofferenza 
esistono ed esistono realmente per tutti mentre invece se l’uomo fosse 
onnipotente potrebbe anche non farle esistere. L’io puo ricercare la 
verita, come pure la salvezza, come pure la bellezza ma senza averle 
completamente risolte in se. Giustamente rileva il La Via che « il pen- 
siero nel quale, come pure idealita e soggettivita, sembrava dal punto 
di vista dell’idealismo risolversi e annullarsi la realta intellegibile dello 
essere essendo in concreto, la stessa conoscenza, e, invece la manifesta- 
zione e garanzia in atto di quella realta intellegibile » 3 . 

Ora l’errore dell’idealismo, di qualsiasi idealismo, era stato quello 
di risolvere l’Essere nel pensiero e, quindi, il tutto nella parte. Da qui 
la esigenza di uscire fuori dalla contraddizione implicita ed il ritorno 
alia affermazione di un io-empirico e particolare che andava contrap- 
posto alia universalita del Yio-trascendentale. Ma arrivati a questo punto 
dell’idealismo si aprivano due strade: una che riconoscendo essere il 
pensiero la manifestazione di qualcosa di altro dal pensiero stesso la 
avrebbe ricondotto all’assoluto realismo (vedi il caso del La Via), una 
altra che, invece, assolutizzando l’io, e quando si dice io si parla sem- 
pre di quell’io che nel momento in cui parla, vede, sente, e soggetto, 
e cioe l’io in carne ed ossa, l’avrebbe portato verso soluzioni scettiche 
e solipsistiche, e questo sara il caso di Spirito. In ogni caso, comun- 
que, si profilava una grossa crisi per l’idealismo che veniva sollecitata 
ed accelerata dalla tensione politica accumulatasi durante un ventennio 
ed esplosa con la seconda guerra mondiale. In tale situazione l’entu- 
siasmo del giovane Spirito cominciava a vacillare. 


2. - Tra corporativismo e dissoluzione del corporativismo. 

Spirito, molto sensibile al problema politico, raccoglieva e matu- 
rava la soluzione della crisi dello stato fascista e si andava facendo por- 
ta voce di malumori che sempre piu spesso serpeggiavano nelle file degli 


Cfr. V. La Via, Uidealismo e il co nos cere fondante, Milazzo 1965, p. 67. 
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intellettuali che pure avevano date la loro adesione al regime. Da tem- 
po Spirito aveva indirizzato le proprie serrate critiche contro il libe- 
rismo economico. Aveva ben compreso i rischi della competitivita por- 
tata sino alio scontro frontale, aveva compreso cosa significava l’aderire 
ad una ideologia che poteva ben dirsi deWhomo homini lupus e quindi 
pre-sociale e pre-umana. Spirito invece guardava all’arinonia delle parti 
in un tutto che superasse e comprendesse le parti medesime. Questo 
guardare alia totalita, alia sintesi, all’armonia piu che alia parte, alia 
analisi, alia discordia, se sara lungo Fitinerario filosofico di Spirito 
forse il suo limite piu vistoso, perche come vedremo lo rivelera intriso 
di quello stesso intellettualismo che Spirito ha sempre detto di voler 
combattere con tutte le sue forze, tuttavia non si puo negare che allora 
mostrava, specie a confronto con una cultura asservita al regime e da 
questo resa silenziosa, una genuina e sincera freschezza. Spirito mostra- 
va di anelare sinceramente ad una democrazia dove ognuno poteva par- 
tecipare in piena eguaglianza e liberta. Una democrazia dove la corpo- 
razione non doveva rappresentare il punto di congelamento degli inte- 
ressi di una parte, i datori di lavoro, bensi la palestra, vitale in cui 
avrebbero dovuto avere potere di controllo e potere decisionale solo le 
forze che contribuivano con il loro lavoro alia vita della corporazione. 
Egli stesso ricorda: « il 1932... rappresenta una data che non si pub 
dimenticare e il congresso di Ferrara ha un’eco che non pub spegnersi. 

Cerchiamo di riassumere brevemente le tesi che caratterizzarono 
quella svolta decisiva del cammino delFidealismo. 

La prima tesi e quella dell’identificazione dell’individuo e dello 
stato » 4 . 

Ma da queste tesi Spirito, come egli stesso ora riconosce, faceva 
scaturire delle conseguenze che andavano oltre l’attualismo ed oltre la 
mortificazione fascista che voleva Fidentificazione d’individuo e stato 
senza pero creare i presupposti reali per un interesse eguale e comune 
di tutti i cittadini divenuti eguali realmente . Invece Spirito credeva sin- 
ceramente nei presupposti idealistici che, conseguentemente applicati, 
avrebbero dovuto portare non ad una eguaglianza tra i cittadini ma ad 
una identita tra individuo e stato cosi come in campo teoretico porta- 
vano all’identita in atto di parte e di tutto, cosi come in campo pedagogico 
portavano alia identita di maestro e scolaro. Il fatto e che, a parte le 


4 Cfr. U. Spirito, Critica della democrazia , Firenze 1963, p. 31. 
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accuse che possono essere rivolte a tale visione filosofica e che piu volte 
abbiamo espresso, eie rappresentava un eonseguente e spontaneo risultato 
a cui l’attualismo avrebbe dovuto portare. A Ferrara dunque esplose 
anche un’altra tesi « la tesi comunista. La proprieta individuale veniva 
negata e si proponeva l’istituto della corporazione proprietaria ». Lo 
stesso Spirito riconosce che « la terminologia usata era quella del cor- 
porativism© fascista... ma in realta il problema era impostato ex novo 
in una concezione di carattere essenzialmente comunista. Essa impor- 
tava la fine del sindacato, la sua risoluzione nella corporazione e la tra- 
sformazione di questa in un organismo produttivo appartenente ai pro- 
duttori ( operai e tecnici) » 5 . Come si vede Spirito prospettava una uni- 
ta, quella corporativa, che a sua volta si innestava in un tessuto sociale 
non piu dilacerato fra lavoratori e datori di lavoro, capitalisti e operai, 
bensi diretto verso una comune finalita da persone aventi finalita co- 
muni e cioe da operai e tecnici. Ma se le tesi di Spirito suscitarono 
allora un putiferio di accuse verso il loro autore, tuttavia ponevano 
gia Spirito fuori dal corporativismo, cristallizzazione di antiche e nuove 
ingiustizie, come lo intendevano i fascist! di allora. 


3. - Fra certezza attualistica e dubbio problematico. 

Evidentemente il disagio che Spirito avvertiva e manifestava ri- 
spetto alle conseguenze politiche dell’attualismo era un disagio che ave- 
va piu profonde radici. Infatti le conseguenze logiche a cui era giunto 
l’attualismo non soddisfacevano completamente Ugo Spirito che da que- 
sto cercava invece di trarre piu ardue e radicali conseguenze. Se la filo- 
sofia gentiliana si presentava come la filosofia delle non differenze si 
poteva piu concepire una differenza tra scienza e filosofia? Questa era 
la domanda che cominciava a porre Spirito ed a tale domanda poi deci- 
samente rispondeva che scienza e filosofia « debbono incontrarsi e fon- 
dersi la dove solo e possibile una vera unita concreta : nella storia » 6 . 
A Spirito ripugnava una filosofia scissa dal suo farsi concreto e per lui 


5 U. Spirito, op. cit p. 33. 

6 Cfr. U. Spirito, Scienza e filosofia , prima nel Giomale critico della filosofia 
italiana , del 1929, Fasc. III-V, pp. 430-440, ora in Scienza e filosofia , Firenze 1950, 
p. 67. 
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era cc figura anacronistiea e un po’ ridicola » quella del filosofo il quale 
« alio scienziato dice cosa e la scienza, all’artista che cosa e l’arte, alio 
storico che cosa e la storia: e, dimentico che verum est factum quate- 
nus fit , continua a parlare tuttavia anche di cio che non ha mai speri- 
mentato » 7 . Spirito, come in seguito vedremo meglio, e stato sempre 
contrario ad ogni intellettualismo, ad ogni tentativo di frantumare in 
due zone, una conosciuta e conoscibile ed una sconosciuta ed incono- 
scibile, la realta. Da cio lo sforzo per cercare di sancire la riunifica- 
zione di cose che, divise per secoli, l’attualismo aveva tentato di unifi- 
care senza tuttavia mantenere la promessa. Intanto Spirito continuava a 
portare avanti le sue istanze. In uno studio del 1930 affermava « la filo- 
sofia, in altri termini, e nella scienza e non al di sopra della scienza, 
e ogni volta che essa presume di porsi ad un livello superiore con cio 
stesso immediatamente si cangia in un mero verbalismo » 8 . Magnifici e 
generosi tentativi che pero suscitavano diffidenze e sospetti anche nel 
suo maestro il quale, chiamato a rispondere delle intemperanze del suo 
allievo, da un lato, riaffermando la sua fedelta alle premesse dell’attua- 
lismo, dichiarava: « che la scienza sia filosofia e evidente che non puo 
essere messo in dubbio da me che sostengo tutto essere filosofia; poi- 
che tutto e pensiero, e il pensiero e autocoscienza, e questa coscienza 
di se e per l’appunto l’essenza della filosofia Mentre per un altro 
verso cercava di non cedere troppo alle conclusioni a cui voleva con- 
durlo Fallievo e affermava che « tutto e bensi pensiero (e percio filo- 
sofia », e poi si domandava, « ma in qual senso? Immediatamente no. 
Immediatamente la zucca non ha coscienza di se, e neanche l’asino, e 
neanche l’uomo » i0 . Successivamente, a chiarimento del suo punto di vi- 
sta, affermava che « la distinzione, per altro, ora indicata non e tale da 
mettere la scienza fuori della filosofia e da contrapporgliele. E’ una di- 
stinzione interna alia filosofia stessa... » u . Poi, come a dare una tira- 


7 Cfr. U. Spirito, op. cit , p. 63. 

8 Cfr. U. Spirito, 1 1 nuovo concetto di filosofia , in Giornale critico della filo- 
sofia italiana , del 1930, fasc. IV, pp. 315-325 ; ora in Scienza e filosofia, Firenze 
1950, p. 76. 

9 Cfr. G. Gentile, Filosofia e Scienza , in Giornale critico della filosofia Ita- 
liana , del 1931, fasc. II, pp. 81-92, ora in Appendice di Scienze e filosofia , di Spi- 
rito, Firenze 1950, p. 278. 

10 Cfr. G. Gentile, op. cit., 

11 Cfr. G. Gentile, op. cit.. 
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tin a di orecchi ai suoi impazienti discepoli, continuava « torto avreb- 
bero Spirito, Volpicelli e tutti gli attualisti e idealisti e filosofi di ogni 
specie se per il logo concreto, come io dico, volessero negare l’astratto, 
e annegare il particolare nell’universale, e volessero la sintesi senza la 
analisi » 12 . Come si vede a Gentile premeva, pur nella tanto affermata 
e riaffermata unit a della filosofia, la diversita del mute vole accanto alia 
immobile unita dell’assoluto. Forse si rendeva conto che a generare 
ogni forma di vita era il rapporto tra parte e tutto, fra relativo ed asso- 
luto e comprendeva pure come dall’identificazione di scienza e filosofia 
ne sarebbe uscita fuori o una filosofia parziale e resa angusta nei limit! 
del dato o una scienza astratta ed incurante del particolare. Infatti e 
vero che Spirito aveva avvertito piu volte di non volere cadere nell’in- 
tellettualismo positivistico, e vero pure che aveva detto di volere ele- 
vare tutto quello che veniva prima comunemente chiamato scienza, se- 
condo l’espressioni care ad un vecchio e superato naturalismo, a filo- 
sofia e quindi a scelta continua. Tuttavia dimenticava che la scienza, 
o qualsiasi scoperta scientifica, quando viene istituzionalizzata, quando 
cioe si convenzionalizza e quando a tali necessarie convenzionalizzazioni 
quantitative non si pone un limitante che renda possibile e pensabile 
anche l’errore, allora puo convertirsi in orgoglioso dommatismo pronto 
pero a lasciare il posto, al primo fallimento, al piu amaro pessimismo. 
In ogni caso eomunque Spirito metteva a nudo le piaghe dell’attualismo. 


4. - Fra liberta e necessita. 

Ma l’aver portato l’idealismo alle sue piu scarne conclusion! genera 
in Spirito una sorta di malcontento, una forma di amarezza che accen- 
tua la sua vocazione iconoclasta per ogni affermazione dommatica, per 
ogni intellettualismo, per qualsiasi mito. 

Presa coscienza dell’illusorieta della soluzione idealistica, la storia 
del pensiero si configura, per Spirito, come la storia dei miti, creati a 
volta a volta dall’uomo nel suo tentativo di liberarsi dal mito. L’uomo 
infatti, liberatosi dal vecchio mito, fino ad oggi, inevitabilmente, e ri- 
caduto in un nuovo mito, e quindi nel dommatismo. Ma il pensiero 
moderno ha imparato a non cadere nei miti illusori, si e scaltrito ed 


12 Cfr. G. Gentile, op. cit 
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uscito dalla certezza scolastica « avverte la contraddittorieta di ogni con- 
clusione e tenta di liberarsene negando in blocco il pensiero precedente. 
Secoli e secoli di speculazione non servono pm a niente e occorre ri- 
farsi da capo, tagliando tutti i ponti col passat o, distruggendo tutti gli 
idoli che rendono schiava la mente, iniziando dalle fondamenta ttna 
miova costruzione, con una nuova logica e un nuovo metodo » 13 . Gia 
Cartesio aveva esteso il dubbio dalla natura delle cose alia loro stessa 
esistenza tentando di distruggere tutti i miti. Ma il cogito perde il suo 
slancio e si cristallizza nell’ego e al dubbio succede l’ergo e quindi il 
si sterna e con esso nuovamente il mito. L’empirismo promette di fare 
tabula rasa di ogni mito e lo scetticismo di Hume vuole negare vali- 
dity ad ogni legge. Ma il tentativo per quanto generoso e destinato a 
fallire ed anch’esso finisce col risolversi in un tipo di dommatismo. La 
negazione di ogni legge e fondata infatti sulla certezza della verita come 
esperienza sensibile. Cosi il mito che si voleva negare si traduce in una 
nuova e, forse piu arbitraria, affermazione. Kant sente il bisogno di co- 
minciare da capo. Disprezza Forgo gliosa certezza dommatica e sostiene 
che il pensiero e diviso in due e che non si riesce ad uscire fuori da 
uua sorta di antinomia « ... niente affatto pensata a piacere, ma fondata 
sulla natura dell’umana ragione » 14 . IJgo Spirit o fa sua questa conclu- 
sione kantiana solo perche rappresenta una <c premessa soltanto o prole- 
gomeni alia « futura metafisica », e percio non propriamente conclu- 
sione, bensi punto di partenza o problema, che ancora oggi rimane vivo 
e fecondo nella freschezza dei suoi termini e fa di Kant il filosofo 
contemporaneo della speculazione di tutto il secolo scorso e del no- 
stro » 15 . Ma Spirito constata come anche Kant, dopo il generoso tenta- 
tivo di liberare la filosofia dalla zavorra dei miti, ricade nella metafi- 
sica del noumeno e quindi nel mito. I post-kantiani, da Fichte in poi, 
cercheranno di superare l’antinomia fra il conoscibile e Finconoscibile 
ma in realta non faranno altro che assolutizzare uno dei due termini e 
rendere piu dogmatica l’affermazione e piu esplicito il mito. Anche il 
positivismo tenta una lotta implacabile contro la metafisica. Dice di 
volersi spogliare di ogni interesse extrascientifico e di ogni anticipazione 
sui risultati delle sue ricerche. Ma nel positivo essa cerca ben presto un 


13 Cfr. U. Spirito, La vita come ricerca , Firenze 1937, p. 31. 

14 Cfr. E. Kant, Prolegomeni ad ogni futura metafisica , trad. it. a cura di A. 
Lantrua, Padova 1940, par. 51, p. 96. 



UGO SPIRITO TRA AFFERMAZIONE E NEGAZIONE 


225 


criterio di valutazione che dia senso al metodo e « ... nell’ansia di giun- 
gere a una conclusione... si nego che il fatto fosse la vita stessa come 
problema e, saltando improvvisamente nel mito si affermo che il fatto 
e la stessa realta come soluzione e cioe come unico valore » 16 . Dunque, 
muovendo dalla piu radicale negazione del mito, anche il positivismo 
si risolve in nuovi miti. Dal mito dell’evoluzione a quello della mate- 
ria, a quello del determ inismo assoluto. Ma, se da Cartesio in poi i vari 
tentativi per eliminare il mito si sono risolti in nuovi miti, non po- 
tendo sottrarre la ragione al mito non restava che sottrarsi alia ragione 
stessa. Ad ogni forma sistematica del sapere si reagisce con le varie for- 
me di irrazionalismo e si vede nella ragione Fultimo mito da cui libe- 
rarsi. Ma anche la fuga dalla ragione si rivela illusoria e cosi tutte le 
volte che per evitare i miti si vuole tc saltare fuori dalla logica, in effetti 
si costruisce una metafisica, il cui domma e, in termini generici, l’anti- 
logica, in termini specif ici la singola definizione, in cui a volta a volta, 
quell’esigenza si esprime. Sorgono cosi i vari miti ai quali abbiamo ac- 
cennato : il senso, la natura, il sentimento, il mito della necessita del 
mito, l’azione, la volonta, la potenza, il comodo, la riuscita, il solip- 
sismo, l’unico, lo slancio vitale, l’inconoscibile, l’indifferente, il relativo 
e quanti altri l’umana mente nella sua inquietudine ha saputo e sapra 
escogitare » 17 . Presa coscienza della insostenibilita di un irrazionalismo 
fondato su scelte logiche si torna aU’idealismo arricchiti dell’esperienza 
positivistica e antintellettualistica. Cosi, per Spirito, si arriva all’attua- 
lismo che elimina ogni dualismo di soggetto e oggetto, di di venire e 
legge del divenire, di teoria e pratica, di potenza e atto. La ragione del 
dualismo, con la interiorizzazione della realta nell’io, scompare e con 
essa il mito. L’unica realta e il soggetto nell’atto del pensare. A questo 
punto pero Spirito e portato a rilevare come anche l’attualismo, che 
rappresenta il piu grande e generoso tentativo di superare il mito e con 
esso l’antinomia, cade nella distinzione fra 1’io nell’atto del creare e la 
teoria del creare ed in tal modo fa rinascere il mito. Il fallimento del- 
1’idealismo ci mette in guardia da una nuova caduta nel mito. Per non 
cadere nel mito non ci resta che sospendere il giudizio. Se vi e gente il 
cui dogmatismo intollerante ha inaridito il mondo « vi sono anche gio- 


15 Cfr. U. Spirito, La vita come ricerca , Firenze 1948, p. 38. 

16 Cfr. U. Spirito, op. cit., p. 48. 

17 Cfr. U. Spirito, op. cit., p. 57. 
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vani, con grande esperienza critica, maturi senza essere scettiei, aperti a 
tutte le forme della vita di oggi... Ottimi studenti, funzionari o profes- 
sionisti, ottimi cittadini e soldati, essi non esauriscono tuttavia la loro 
vita nell’adempimento del dovere comune. V’e in loro un bisogno in- 
soddisfatto che li fa diventare pensosi e anche un po’ reticenti, piu 
pronti ad ascoltare che a parlare, alieni dallo scrivere anche se ricchi 
di cultura e di idee... La loro vita traseorre ancora al margine del 
mondo di oggi, ne si sa quando e come la loro situazione mutera. 
Vorremmo affrettarne la fioritura, ma non sappiamo con quali mezzi 
e con quale diritto » 18 . In questa conclusione si manifesta in pieno la 
mancanza di fiducia di Spirito ed il suo tormentato setticismo. La frat- 
tura fra cio che vorrebbe fare e non puo fare, fra cio che vorrebbe dire 
e non puo dire si rivela in tutta la sua travagliata realta. Al suo pen- 
siero, dilaniato dalle antinomie, affaticato dall’affollarsi continuo dei 
problemi che esigono una risposta, non e concessa nemmeno la buia 
notte del silenzio. Forse vorrebbe arrestare il pensiero, ma il pensiero 
non si arresta che con la morte. Perche anche parlare di non defini- 
tivita significa definire qualcosa. Anche dire di non voler giudicare 
significa giudicare. D’altra parte Spirito ha mostrato di giudicare e ne- 
gativamente le precedenti esperienze filosofiche perche sono tutte nel 
mito e cioe nell’affermazione. Ma Spirito ha anche giudicato negativa- 
mente Firrazionalismo in tutte le sue forme ed il conseguente solipsi- 
smo. Ma non cade egli stesso poi in posizioni nichilistiche che aprono 
sempre la porta all’abborrito irrazionalismo? La contestazione di qual- 
siasi codificazione e convenzionalizzazione, quella che oggi potrebbe es- 
sere definita contestazione globale , non significa anche rifiuto di un 
qualsiasi ordine e quindi anarchia? Dove infatti non c’e definitivita, 
per lo meno convenzionale e limitata, tutto scorre continuamente senza 
lasciare tempo alle riflessioni e soprattutto agli scambi di pensiero ed 
in definitiva a qualsiasi rapporto. Spirito, come abbiamo visto, ripudia 
pure l’attualismo perche anch’esso mitico in quanto definitivo. Ma poi, 
tutto sommato, non e molto piu definitiva la sua posizione che elimi- 
nando ogni punto di contatto con l’altro non lascia che l’io solo e 
trafitto dalla sua stessa povera solitudine? Questo non e che uno dei 
tentennamenti di Spirito. Ma in questo caso il ripudio dell’attualismo, 
in una situazione politica in cui si delinea la divisione del mondo in 


18 Cfr. U. Spirito, op. cit p. 238. 
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blocchi, assieme alia constatazione della impossibility di scegliere non 
potrebbe significare anche invito al qualunquismo? E cio in definitiva 
non significa pm un elogio a chi accetta supinamente la dura necessity 
piuttosto che una esaltazione della liberta? 


5. - Fra pessimism© e speranza. 

Come dicevamo per Spirit o la storia del pensiero ha rivelato, al- 
meno fino ad oggi, la incapacity dei vari sistemi filosofici a superare 
l’antinomia. Se ogni affermazione e in definitiva una caduta nel mito ; 
se ogni qualvolta si crede di possedere la verita risorge inesorabile il 
ma; se ad ogni tesi l’antitesi risorge inesorabile; Se ogni fede e corrosa 
dal dubbio non resta che riconoscere la insuperabilita del problema. 
Ma la coscienza della insuperabilita del problema e la situazione di chi 
non si fa illusioni, ma e anche la situazione di chi non si scoraggia e 
di chi, pur non cadendo nel dommatismo o nello scetticismo, per saziare 
la sua insoddisfazione, ricerca. Ma ecco porsi a noi una prima domanda : 
cosa si ricerca se non si sa cosa si vuole trovare? E in base a quali 
criteri ed a quali regole e possibile organizzare una ricerca? Ma se tutto 
e in discussione, se non vi sono regole e strutture valide come e possibile 
fare scienza e cioe, con continuita e senza rottura, operare scambi, infor- 
mazioni e relazioni? Spirito stesso deve riconoscere che la via come ricerca 
va incontro a gravi contraddizioni perche, fino a quando non abbiamo 
una garanzia metafisica, non abiamo nessun criterio di discriminazione 
del vero dal falso mentre tutte le nostre affermazioni non possono avere 
altro significato che quello mitologico, cioe possono essere affermazioni 
di arte e non di filosofia. Ma, nonostante le gravi diffieolta a cui va 
incontro, Spirito pensa che non si possa rinunciare alia ricerca che rap- 
presenta fra tanti dogmi il mito « meno dogmatico di tutti » 19 . Ecco 
qui sorgere un’altra domanda: come fa Spirito a dire che il mito della 
ricerca e il meno mitico di tutti? Con quale criterio fa tale scelta? 
Giustamente il Bontadini gli obiettera che in fatto di miti non ha senso 
asserire che un mito e meno mitico dell’altro fino a quando non si 
puo fare una valutazione in base ad un criterio non mitico ma filoso- 
fico. Spirito sembra accorgersi della contraddizione e nella Vita come 


19 Cfr. U. Spirito, op. cit p. 93. 
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arte il dubbio sisematico si torna a radicalizzare. Diventa necessaria 
conseguenza logica 1’intuizione artistica in contrapposto alia sistemati- 
cita filosofica. Se non si sa dove sta la verita, se non si pub dare a nes- 
suna delle affermazioni valore assoluto la verita non puo essere vissuta 
che come arte. Cosi La vita come arte rappresenta lo sviluppo coerente 
de La vita come ricerca . Chi ricerca e la coscienza che aspira all’auto- 
eoscienza. Coscienza e autoeoscienza, per Spirito, sono sinonimo di so- 
gno e di veglia, di arte e di filosofia. Ma e chiaro che, per Spirito, e 
il sogno che ha vinto sulla veglia, 1’immediato sul mediato, l’istitutivo 
sul razionale. Chi ricerca si trova sempre in una situazione di incertez- 
za e non pub trascendere 1’arte. E poiche 1’arte e, per Spirito, la totalita 
della vita di chi ricerca, essa e « coscienza, tutta la coscienza, tutta la real- 
ta di cui siamo coscienti, finche c’e essa non ci pub essere che lei ; ma 
questa coscienza, poi, aspira a svelare il mistero che trova in se, diventare 
autoeoscienza, e se questa aspirazione potra essere una volta soddisfatta, 
la coscienza, 1’arte, il mistero, il sogno, tutta la realta della nostra attuale 
esperienza non vivranno piu » 20 . Anche qui e presente pero il prof on- 
do ottimismo di Spirito. Esso consiste nella speranza che la coscienza 
possa aspirare a svelare il mistero che sta in essa, possa diventare auto- 
coscienza. Il pessimismo scettico comincia a lasciare il posto all’intui- 
zione artistica. Ma c’e ancora la coscienza del fatto che il vero, il bello, 
il giusto, non sono ancora posseduti. La coscienza, che ha cercato di 
porsi come assoluto con l’attualismo gentiliano, riconosce i suoi limiti. 
La contemplazione prende il posto del giudizio, l’analisi succede alia 
sintesi, il problema, come infinita apertura a tutte le possibility del 
mondo, rimane tutta via irrisolto. Non si pub ne negare ne affermare, 
perche tale e in questo preciso momento la situazione, la metafisica, 
1’assoluto, Dio. La filosofia di Spirito compie un’ulteriore evoluzione. 
Con l’opera ll problematicismo non solo si conferma la possibility della 
metafisica, concetto dell’altra parte presente fin da La vita come ri- 
cerca , ma si pongono le basi per ogni futura costruzione metafisica. 
Se il problema e irrisolto ogni possibile soluzione che si presenti ido- 
nea a risolverlo pub essere accettata. Dunque, come giustamente rileva 
Severino, nel problematicismo ci sono « tutte le condizioni non solo 
per la possibility della costruzione di una metafisica, cosi, in generale. 


20 U. Spirito, La vita come arte , Firenze, 1948, p. 275. 



UGO SPIRITO TRA AFFERMAZIONE E NEGAZIONE 


229 


ma della stessa metafisica della trascendenza » 21 . E’ per questo che il 
problematicismo di Spirito si pone su di un piano sostanzialmente di- 
verso dal problematicismo di un Banfi per il quale la situazione pro- 
blematica e trascendentale e quindi invalicabile, definitiva. Il proble- 
maticismo di Spirito, al contrario, e un problematicismo situazionale 
che cioe si pone ne come metafisica ne come negazione della metafi- 
sica bensi come momento propedeutico alia metafisica. Esso, pur nel 
non riuscito proposito di porsi fuori da qualsiasi schema, cc ...piuttosto 
che una dottrina e — come ha giustamente rilevato il Bontaniani — una 
situazione » 22 . E’ aperto cioe piu alia fede che alio scetticismo, piu all’ot- 
timismo che al pessimismo. Spirito, profondamente insoddisfatto della 
insufficienza delle verita fenomeniche, cerca di trovare fiducia in qual- 
cosa di piu intimo e duraturo e deve riconoscere che il mondo dell’al 
di la cc nasce per l’impossibilita di accontentarsi dei risultati dell’esperien- 
za fenomenica. Se l’esperienza di questo mondo riuscisse a soddisfare 
e sopratutto a rendersi conto adeguatamente di se stessa, si da potersi 
conchiudere in sistema, il bisogno di duplicare il mondo, immaginan- 
done un altro che trascenda quello in cui viviamo, sarebbe non sol- 
tanto ingiustificato ma addirittura assurdo. L’altro mondo puo essere 
concepito soltanto come la ragione d’essere di questo e cesserebbe di 
avere significato quando l’analisi del mondo terreno fosse sufficinte 
a rivelare tale ragione d’essere. 

Importante in questi termini il problema dell’al di la, esso si ri- 
vela imprescindibile e la sua negazione non pub avere senso, come non 
pub avere senso la negazione di Dio, concepito come principio della 
realta » 22 bis . Tuttavia ritorna sulle vecchie posizioni in quanto afferma 
che per escludere la metafisica abbiamo due sole vie: l’ignoranza o la 
sapienza. Ma ambedue hanno fallito il loro compito : l’ignoranza per- 
che non si cura della verita ne se ne e mai curata. La sapienza perche 
si e sempre dimostrata insufficiente a conoscere la verita. Quindi fra 
l’ignoranza e la sapienza non rimane che il problema, posizione rive- 
latrice, in contrapposizione alFottimismo de La vita come ricerca e de 
La vita come arte , di un amaro scetticismo. Giustamente il Bontadini, 
in un rapido giro d’orizzonte del pensiero di Spirito rileva come si 


21 E. Severino, Note sul problematicismo italiano , Brescia 1950, pp. 32-33. 

22 C£r. G. Bontadini, DaWattualismo al problematicismo , Brescia 1950, p. 280. 
22 bis cf P u. Spirito, Il problematicismo , Firenze 1948, p. 169. 
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possa cogliere « in tale ripercorrimento, una specie di giravolta, un 
pentimento del pensiero dell’autore, particolarmente istruttivo e deter- 
minante del suo destino » 23 . 

Cioe il Bontadini osserva che, essendo esclusa la trascendenza, e 
strano parlare ancora di speranza e di fede. Perche nel permanere del- 
l’antinomia scettica permane pure il pessimismo che dovrebbe essere 
costituito di sfiducia, e non di fiducia, di disperazione e non di spe- 
ranza. 

Invece Spirito si dichiara desideroso della soluzione ed ai suoi op- 
positori si rivolge « con la speranza di aiuto e con il desiderio di tro- 
vare chi riesca a cancellare davvero il dubbio radicale, a dimostrare 
la superabilita della posizione problematics e a soddisfare non illuso- 
riamente l’esigenza metafisica » 24 . Ora, se tale apertura configura il pro- 
ldematicismo di Spirito come provvisorio e perche dietro il dubbio 
non si intravede la perdizione ma la salvezza, non l’incertezza ango- 
sciosa ma la fede. Perche se il problema, il negativo fossero veramente 
attuali e sempre present i e se realmente non ci fosse, seppure sotto 
forma di tentativo fideistico, volta per volta, il superamento ordinato 
e razionale del problema allora prevarrebbe realmente la disorganizza- 
zione sull’ordinato svolgersi, la morte sulla vita, il silenzio sul discor- 
so. Cadrebbe altresi ogni possibility di distinzione e di giudizio. Spi- 
rito dice di voler sospendere il giudizo ma di fatto non mantiene la 
promessa. Infatti dovrebbe essere escluso dal suo problematicismo, date 
le premesse logiche, la negazione della metafisica perche cio richiede- 
rebbe un criterio discriminante il vero dal falso e cioe un giudizio, un 
impegno e quindi una fede. Giustamente Cristaldi, a proposito di Spi- 
rito, osserva: « come fara a riconoscere, l’assenza quando non c’e e 
la presenza quando c’e della metafisica vera, se codesto riconoscimento 
richiede, appunto, una metafisica della metafisica , cioe appunto una 
metafisica? » 25 . Il fatto e che Spirito, come rilevato sopra, ama le 
contraddizioni e fa di esse un motivo ricorrente di tutto il suo lungo 
e vitale itinerario filosofico. Dice di non potere uscire dalle antinomic 
del problema eppure sembra costantemente illuminato dalla speranza 


23 Cfr. G. Bontadini, Ugo Spirito e la semplificazione del Problematicismo , 
in Rivista di filosofia neo-scolastica del 1948, p. 332. 

24 Cfr. U. Spirito, 1 1 Problematicismo , Firenze 1948, p. 53. 

25 Cfr. M. Cristaldi, Filosofia e metafisica , Catania 1957, p. 34. 
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di trovar una soluzione agli interrogativi che lo assillano. Sembra su- 
bire una metamorfosi continua. Dice di voler rinunciare ad ogni ca- 
ratteristica eppure anche in cio incorre in una affermazione caratteriz- 
zante. II dichiarato pessimismo lascia intravedere la speranza. II buio 
della notte si tinge del roseo colore dell’alba. 


6. - Fra amore e solitudine. 

Per Spirito tutta la filosofia dell’occidente e stata caratterizzata da 
profondi contrasti. II tarlo dell’intellettualismo ha corroso alle fonda- 
menta la nostra civilta e le ha impedito di amare veramente. Amare 
veramente vuol dire non giudicare, non porre l’io prima del tu e con- 
tro il tu. Invece tutto il nostro passato filosofico si e ancorato tenace- 
mente e caparbiamente ai giudizi, alle distinzioni, alle condanne. Ma 
contro l’egoismo, contro Fintellettualismo, contro il cristallizzato buro- 
cratismo dei giudizi si sono sempre sollevate istanze rivoluzionarie. 
Istanze che hanno cercato di salvare e riunificare con l’impeto dello 
amore le fratture che Fintelletto aveva causato. Nella nostra storia lo 
sforzo massimo per superare Fintellettualismo e stato fatto dal cristia- 
nesimo. Il cristianesimo, nato dalla crisi della civilta classica, si e affer- 
mato come una forza antintellettualistica. Il cristianesimo nel suo in- 
no vatore slancio vitale « ... ha compreso che tra il sapere e l’amore v’e 
la distanza che corre tra finito e Finfinito. Ha compreso inoltre che 
la ragione delFinconciliabilita dei due termini e nella pretesa di giudi- 
care. E ha esplicitamente ammonito : non giudicare » 26 . I nemici con- 
tro i quali combatteva il cristianesimo erano dunque il giudizio, il sa- 
pere, la legge, il peccato, il soggetto. L’insegnamento e la parola di Cri- 
sto si scagliano soprattutto contro il formalismo e Fintellettualismo 
giudaico. E dall’intellettualismo giudaico ed ellenistico deriva, per Spi- 
rito, pure l’individualismo dei nostri giorni. Per Spirito il cristiane- 
simo, nella sua iniziale cariea rivoluzionaria, aveva avuto il merito di 
rovesciare la comune logica utilitaristica, di sostituire l’amore al sapere 
e alia legge. Un amore veramente cristiano dove prescindere da ogni 
giudizio, da ogni distinzione, da ogni ideologia perche Fideologia di- 
vide, mentre l’amore unifica. Questa la tesi di Spirito che apertamente 


26 Cfr. U. Spirito, La vita come amore , Firenze 1953, p. 35. 
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rieeheggia le passate esperienze filosofiche dell’idealismo. Anche per 
Hegel l’intelletto, contrapponendo il finito all’infinito, la materia alio 
spirito, divide mentre l’amore toglie ogni contrast o tra le parti e real- 
mente unisce 27 . Cosi Spirito, come gia Hegel, trova la morale kantia- 
na imperfetta perche anziche sanare la frattura, fra essere e dovere 
essere, la accentua. Ma, a parte i luoghi comuni tanto cari all’idealismo 
di ieri quanto di oggi, e vero che il cristianesimo avrebbe operato una 
critica cosi serrata ad ogni giudizio da eliminare ogni distinzione ed 
ogni differenza? In realta nel cristianesimo non c’e nessuna unifica- 
zione degli opposti, almeno nel senso in cui l’intende Spirito e prima 
di lui Hegel. L’amore cristiano invece non e indifferenza ed il cristia- 
nesimo, proprio perche oltre ad unificare distingue, proprio perche ol- 
tre a perdonare giudica, non puo essere aeeetato da Spirito, nella com* 
pJessita del suo svolgersi storico. Motivo questo per cui Spirito, dopo 
avere esaltata l’originaria spinta d’amore del cristanesimo, poi trova che 
il permanere dei giudizi di valore riportano l’esperienza del cristane- 
simo al vecchio intellettualismo di tipo ellenistico. Lo stesso intellet- 
tualismo contro cui il cristianesimo era nato. Ma e proprio vero che 
il cristianesimo ha tradito la promessa di non giudicare fatta alle ori- 
gini? Bontadini non sembra d’accordo su tale punto e giustamente rile- 
va come il cristianesimo « ha fin dalle origini, una sua sapienza, cio 
che condanna non e percio la sapienza come tale — la quale e anzi 
uno dei doni dello Spirito Santo, insieme con la scienza, il consiglio, 
o giudizio, e l’intelletto ! — ma la falsa sapienza mondana » 28 . Ma Spi- 
rito ribatte il concetto a lui caro : il cristianesimo non ha saputo man- 
tenere cc la purezza del proprio principio » ed anche esso fallisce nella 
sua missione perche riafferma la metafisica e se vi e metafisica « ...v’e 
criterio di giudizio e quindi possibility di giudicare » 29 . Cosi il cristia- 
nesimo rinunciando all’amore rinuncerebbe a se stesso per ritomare a 
quell’intellettualismo moralist ico che suole distinguere il bene dal male, 
il vero dal falso, il bello dal brutto ecc. E il giudizio e, per Spirito, 
sempre parziale perche dare un giudizio significa non comprendere , 


27 Cfr. di G. Della Volpe, Hegel romantic o e mistico , Firenze 1929, p. 123, 
1’ottima analisi sull’amore in Hegel. 

28 Cfr. G. Bontadini, Ugo Spirito e la dissoluzione del problematicismo, in 
Rivista di Filosofia neoscolastica del 1953, fase. Ill, p. 216. 

29 Cfr. U. Spirito, La vita come amore , Firenze 1953, p. 36. 



UGO SPIRITO TRA AFFERMAZIONE E NEGAZIONE 


233 


non giustificare , significa non immergersi nella parte per scoprirvi la 
totalita che in essa, sempre presente, opera. Invece la storia della ci- 
vilta cristiana e stata storia di sever i giudizi, di scelte, di prese di posi- 
zioni che hanno diviso anzicche unire l’umanita. Cio ha fatto degene- 
rare il cristianesimo in un’ideologia particolare che ha abbandonato 
la sua originaria comunione con la totalita. Tuttavia la questione sorge 
da un equivoco. Spirito, continuando a interpretare l’amore come uni- 
ta indistinta e non come spinta verso l’unita, resta fermo alia conce- 
zione attnalistica che, eliminando ogni rapporto ed ogni passaggio, ri- 
duceva tutta la realta nella idea in atto, mentre il cristianesimo sembra 
soffermarsi nel rapporto divenire-essere, potenza-atto, parte-tutto. D’altra 
parte che Spirito non esca dalla posizione idealistica lo si capisce chia- 
ramente quando afferma che il male cc nasce non perche c’e ma perche 
lo si giudiea tale... Togliete il giudizio e il male scomparira » 30 . Questo 
e il motivo per cui c’e come un fosso incolmabile tra 1’amore di cui 
parla Spirito e l’amore cristiano. Infatti il cristanesimo e sete di reali- 
smo, anelito di giustizia, speranza di pace. Il cristianesimo avverte la 
finitudine, soffre la miseria, nega 1’ingiustizia e certamente non in no- 
ine di un legalismo conservatore. Giudiea negativamente il formalismo 
degli scribi e dei farisei perche sa che la legge e sempre parziale, im- 
perfetta e non coincide mai con il giusto. Tuttavia la legge e neces- 
saria perche rappresenta il tentativo degli uomini di realizzare la giu- 
stizia. Cristo accetta la croce che duramente gli viene gettata sulle spal- 
le da Pilato, ma l’accetta perche perdona e non perche Pilato con la 
sua indifferenza qualunquistica sia nel giusto. Eppure, secondo l’inter- 
pretazione di Spirito, chi piu di Pilato potrebbe dirsi cristiano? Egli 
non giudiea, con guardo indifferente contempla le sofferenze altrui sen- 
za farle proprie, la gioia ed il dolore, la vita e la morte sembrano non 
toccarlo. Ne lo tocca la sofferente figura del Cristo. La folia forsen- 
nata grida: Cristo sulla Croce. E sulla croce Cristo sia, risponde Pi- 
lato. Certo Spirito da un suo proprio significato alle parole e pud es- 
sere che chiami amore l’ineffabile atteggiamento di Pilato. Bene ! Ma 
quale differenza enorme fra 1’amore di Cristo che, nel travaglio della 
sofferenza, perdona eioe supera, con un immenso slancio che lo acco- 
muna al fratello, il diaframma che da questo lo divide e l’amore di 
Pilato che non e altro che egoistico amore di se stesso, sprezzante di- 


30 Cfr. U. Spibito, op . cit., p. 244. 
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stacco dal prossimo, contemplazione narcisistica della propria perfezio- 
ne. L’amore di cui parla Spirito e un’amore statico, gelido nella sua 
completa unita, che non si da perche non trova 1’altro a cui darsi, che 
non si realizza perche e gia tutto realizzato ( o tutto da realizzare, e se- 
conda dei punti di vista). Cio perche, malgrado tutto, Spirito odia le 
differenze e, preso dalla contemplazione di quello che e per lui Famo- 
re, gli ripugna il fatto che uno possa salvarsi perche ha agito bene 
mentre un altro possa dannarsi perche ha agito male. <c Dalla univer- 
sality dell’amore, — egli rimprovera al cristianesimo, — si ritorna alia 
individuazione del peccatore e del salvato, e cioe alia particolarizzazione 
dell’uomo che si distingue dagli altri uomini in funzione di un parti- 
colare destino » 81 . Da buon meccanicista gli sembra una palese contrad- 
dizione il fatto che un unico divenire, un unico destino, cioe un de- 
stino che necessariamente lega a se tutti, possa invece svincolare alcuni. 
Cosi dicendo pero palesemente dimostra di trascurare un altro elemen- 
to essenziale del cristianesimo e cioe la volonta, la liberta di scelta e 
di giudizio, quello spazio vitale che, nel ferreo svolgersi della natura, 
ci consente un salto di qualita e ci lascia liberi di amare o di non 
amare. Perche insieme ad Abele c’e anche Caino. Caino ed Abele non 
si differenziano per la possibility di amare o di odiare ma per il modo 
con cui hanno agito, per il modo cioe con cui hanno amato o hanno 
rinunciato all’amore. I/amore non puo che manifestarsi nelle opere. E 
poiche per il cristianesimo fede e opere, grazia e amore sono elementi 
inscindibili l’uomo puo salvarsi e non, ed in questo sta il tormento 
della sua coscienza, 1’angoscia della sua esistenza sempre tesa spasmodi- 
camente a conquistare la verita e quanto piu sara vicino ad essa, tanto 
piu all’orgoglioso sussiego succedera l’umile consapevolezza. Ma da Spi- 
rito, fermo nella sua posizione contemplativa, l’amore non e inteso co- 
me dinamismo, come slancio vitale, e inteso invece come congelata, 
eterna, immobile presenza. Ed e per questo che Spirito rovescia la col- 
pa di averci condotto a questo stato di esasperato individualismo su 
coloro che hanno istituzionalizzato il cristianesimo. Tutta la civilta oc- 
cidentale e figlia del cristianesimo e tutta la civilta occidentale e col- 
pevole, per Sprito, di avere diviso Fumanita. Di avere portato l’uomo 
alia esaltazione del proprio io. Dopo la mistificazione del vero messag- 
gio di Cristo, dopo l’abbandono della rivoluzionaria spinta unificatrice 


31 Cfr. U. Spirito, op. cit., p. 54. 
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dell’amore, dopo il trionfo del giudizio, che inevitabilmente porta con 
se la distinzione, lo spirito di amorosa comunione e andato perduto e 
1’uomo orgogliosamente si e messo al centre dell’universo. Questo ego- 
centrismo che per Spirito « ha dissolto la pin grande esperienza del di- 
vino » 32 e stato portato avanti da coloro che hanno amato dirsi cri- 
stiani senza esserlo realmente. Elementi di narcisistica autoammirazione 
ci sarebbero in S. Paolo. Qui Ugo Spirito ci ricorda quel passo in cui 
S. Paolo raccomanda: « Siate miei imitatori, o fratelli, ponete in men- 
te quelli che si conducono secondoe il modello che avete in noi » 33 
ed afferma che in ultima istanza S, Paolo « ... sente di essere illumi- 
nato dalla grazia di Dio e, in Cristo elogia se stesso » 34 . E come S. Paolo 
cosi pure sarebbe ricaduto nelFintellettualismo dommatico e nell’orgo- 
gliosa presunzione egocentrica S. Agostino perehe non ha saputo resi- 
stere alia tentazione di giudicare e di riaffermare l’io in contrapposto 
a Dio e cioe alia totalita. Ma per Spirito chi crede nell’unita e nell’in- 
tima connessione del tutto non puo contrapporre a questo la parte e 
cioe l’io. S. Agostino a ... ha compreso questo come forse nessun altro 
e ha reagito al proprio egocentrismo con Fassolutizzare la grazia divina 
e la predestinazione » 35 in tal modo S. Agostino avrebbe avuto il merito 
di tentare di compiere la piu radicale negazione delFio come essere 
autonomo che puo contrapporsi a Dio. Pero, nonostante la sua buona 
volonta, il suo non rimane altro che un tentativo fallimentare quando 
« il sum si pone in un primato irriducibile e non e’e riconoscimento 
esplicito o spietata confessione che valga a mutare il carattere domi- 
nante della filosofia di S. Agostino » per cui a se il protagonista dichia- 
rato dell’opera di Agostino e Dio, il protagonista effettivo e lui stesso, 
sempre in primo piano, nel bene e nel male, come autore e come pec- 
catore » 38 . Il fatto e che Spirito ha vissuto profondamente il dramma 
della filosofia, che poi e il dramma di tutti gli uomini, e lo ha fatto 
proprio. Ha compreso che il vero ed unico grande problema che ha 
tormentato sempre, in ogni epoca, in ogni eta, i filosofi e, ed e. sem- 
pre stato quello del credere o nella liberta della totalita o nella liberta 


32 Cfr. U. Spirito, op. cit p. 56. 

33 Cfr. S. Paolo, phil. Ill, 15, 17. 

34 Cfr. U. Spirito, La vita come amore , Firenze cit., p. 56. 

35 Cfr. U. Spirito, op. cit., p. 69. 

36 Cfr. U. Spirito, op. cit., p. 66. 
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del singolo. Questo era il punto che bisognava risolvere: o credere in 
un process o in cui le parti fossero strettamente legate in un rapporto 
di necessita, un processo che non lasciasse nessuna liberta al singolo, 
ovvero credere nella liberta dell’uomo, credere nelle sue molteplici pos- 
sibility da contrapporre alia intransigente prepotenza della natura. Ora 
e vero che il cristianesimo aveva cercato di sintetizzare queste due posi- 
zioni antietiche, e vero che accanto al Dio-Padre che non perdona ave- 
va messo invece il Dio-Figlio che tutti perdona, e vero che accanto alia 
ineluttabilita di quanto doveva necessariamente accadere aveva posto la 
volonta come immenso patrimonio lasciato all’uomo per ottenere con 
sforzo e con buona volonta la salvezza. Ma, come abbiamo visto, tutto 
cio non basta a far credere a Spirito che il cristianesimo abbia appor- 
tato, rispetto al problema principale liberta-necessita, alcunche di nuo- 
vo perche avrebbe obliato la originaria e unificante spinta dell’amore 
per ritornare a riaffermare la liberta e cioe l’egoismo dell’io, la rivolta 
della parte contro il tutto. Spirito non ammette possibility di conci- 
liare la liberta della parte con la necessita del tutto e quindi partendo 
da tale presupposto giudica Tie gativ ament e (ma come fa poi a giudicare 
date le sue precedenti affermzioni?) le esperienze del cristinesimo dopo 
Cristo. Non si salva nemmeno la riforma. Infatti la riforma riapre i 
problemi che la chiesa cattolica aveva soffocato. Si riapre il problema 
della grazia e della predestinazione. Non liber o arbitrio ma servo arbi - 
trio, non soggettivita ma totalita. Mentre l’egoismo viene soffocato « la 
presenza di Dio torna ad invadere tutta la coscienza e il credente non 
puo non avvertire la propria nullita. 

La negazione del dualismo e totale e la predestinazione risolve 
completamente la volonta dell’uomo in quella di Dio » 37 . Ma ancora 
una volta l’intellettualismo risorge indomabile. Il credente rivendica 
a se autonomia di giudizio onde il carattere pm significativo della ri- 
forma e nella rivendicazione della liberta deH’io. Cosi anche cc il dram- 
ma della Riforma si attenua e scompare, come gia quello di Agostino, 
nell’ulteriore processo storico e Tintellettualismo torna a trionfare » 38 . 
La Controriforma non tocca nemmeno il problema della necessita della 
eliminazione del particolare, dell’io. Il giudizio viene riaffermato e 


37 Cfr. U. Spirito, op. cit p. 100. 

38 Op. cit., 



UGO SPIRITO TRA AFFERMAZIONE E NEGAZIONE 


237 


tutto si risolvera, per Spirito, nel « tornare a spostare Faccento da 
Agostino a Tommaso. La eosi detta Controriforma non ha da negare o 
da affermare la centralita dell’io ma soltanto da correggere l’interpre- 
tazione » 39 . Cosi si arriva alia civilta dei nostri giorni in cui la vita 
moderna pone in primo piano l’io, pone l’uomo al centro del mondo 
e di fronte al mondo. L’uomo del XX secolo sfida la natura e sfida Dio 
e si fa orgoglioso, fiducioso come e nella propria liberta. Cosi pure 
]’io dell’umanista come quello dell’artista e « ... l’io senza il tu, l’io 
contro il tu. Non affratella ma distingue. Non accomuna nella soffe- 
renza della realta, ma solleva nell’incanto del sogno » 40 . L’idealismo, 
come abbiamo gia detto, avrebbe compiuto, secondo Spirito, il piu gran- 
de sforzo che si sia mai tentato per giungere a una nuova concezione 
dell’io superando l’individualismo. L’attualismo sembra risolvere ogni 
partictolare nell’unita dell’atto del pensiero. Ma anche nell’attualismo 
Fantinomia risorge e si riafferma nella distinzione, gia rilevata, tra io 
empirico ed io trascendentale. L’attualismo, partito con una grande ca- 
rica antintellettualistica si conclude mestamente quando, nel tentativo 
di saldare ogni particolare nella totalita dell’atto puro, non fa altro che 
raddoppiare il concetto di Dio e il concetto dell’io e « dicendo io, dice 
a volta a volta io trascendentale e io con nome e cognome, io come 
soggetto e io come oggetto, senza tuttavia saper distinguere quando sono 
soggetto e quando sono oggetto, perche sono l’uno e l’altro tanto nel 
primo quanto nel secondo caso. La sintesi si rivela apparente e non 
posso fare altro che trascorrere dall’un termine all’altro. L’antinomia si 
e riaperta e con essa Fassurdo » 41 . Ripercorrendo cosi tutte le passate 
concezioni dell’amore, Spirito rivela appieno quel che egli intende per 
amore. Amore e unita, mancanza di frattura, e, in ultima analisi, in- 
differenza. Spirito critica e contesta, anche rispetto al problema dello 
amore, l’attualismo ma perche non ha mantenuto quel che aveva pro- 
messo, perche rifa le distinzioni. L’amore incondizionato di Spirito per 
Famore e talmente grande da trasformare il sacrificio del dono in pas- 
siva contemplazione di quello che per lui e Famore. Cosi quello che 
era un atto di generosita per eccellenza : un darsi, diviene nelle mani 
di Spirito una manifestazione di avarizia: un ricevere e un conservare. 


39 Op. cit., p. 101. 

40 Op. cit., p. 96. 

41 Op. cit., pp. 136-137. 
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Mancando le di££erenze, mancando la distinzione tra soggetto amante ed 
oggetto amato l’amore declina in un mesto tramonto di solitudine. 


7. - Fra comunismo e nxchilismo. 


Spirito ha dedicat o molta attenzione al problema del comunismo. 
Cosi in campo teoretico come in campo sociale le sue cure sono andate 
alia definizione del totale, dell’organico, del comune. La vita associata, 
la vita vissuta da tutti con tutti e per tutti, e la sua aspirazione. Vita 
di parteeipazione, dunque, e di comprensione. In cio si differenzia da 
una certa tradizione contrattualistica che voleva gli individui associati 
piu per necessita esteriori, piu per opportunity che per aspirazione in- 
teriore. Si e gia visto come aveva indirizzato la sue critiche comtro il 
liberismo economico e contro l’economia di mercato colpevoli di divi- 
dere piu che unire, di odiare piu che di amare, di distruggere piu che 
di costruire. Mai sopporta il particolarismo e Findividualismo che con- 
trapponendo l’io al tu creano le premesse per uno scontro frontale tra 
le varie parti tra di loro. Per cio Spirito si interessa a quelle filosofie 
che, nella storia delFumanita, hanno condo tto lo sforzo massimo per 
realizzare una societa di eguali, una societa comunista. Da questo punto 
di vista lo sforzo massimo e rappresentato dal marxism o. Ma 1’istanza 
marxista e, ed in questo ha ragione Spirito, istanza profondamente cri- 
stiana. A coloro che potrebbero obbiettargli come da Marx la religione 
venga considerata oppio dei popoli , Spirito, risponde che cio e avve- 
nuto perche la religione cristiana, cosi come storieamente si e venuta 
affermando, non e servita piu ad instaurare la fratellanza e l’egua- 
glianza fra tutti gli uomini. Quando si contrappone il cristianesimo al 
marxismo si eommette l’errore di contrapporre due filosofie che con- 
trapposte non sono perche quando il marxismo dice di volere combat- 
tere la religione non combatte contro Cristo « ma contro coloro che 
in nome suo vogliono mantenere il dualismo di ricco e povero, di pa- 
drone e servo. Che poi invece di Cristo si parli della materia ha una 
importanza opposta a quelio che si crede e proprio in senso cristiano. 
Se infatti il nome di Cristo fosse servito a instaurare davvero la fra- 
tellanza, non sarebbe stato necessario rieorrere al mito della materia. 
Al di la dei miti c’e una metafisica cristiana, e questa si vede dai 
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suoi frutti » 42 . Perd anche il marxismo, come pure il cristianesimo, ha 
smarrito il vero significato del messaggio del Cristo. In tal modo avreb- 
be perduto il senso dell’amore come indifferenziata passione per la to- 
tality capace di soppiantare il giudizio. Il marxismo non sarebbe riu- 
scito ad assumere una fisionomia idonea a distinguerlo dalle metafi- 
siche e dagli ideali borghesi per cui sarebbe veramente difficile cc come 
e dove ritrovare un principio metafisico originate, capace di caratte- 
rizzare il marxismo al di la delle filosofie che hanno informato di se 
la storia del liberalismo e della democrazia degli ultimi centocinquanta 
anni » 43 . Il marxismo si presenta come capovolgimento completo della 
dialettica hegeliana. Non nel monarca ma nella totalita degli individui 
che formano l’unita sociale si concretizza l’autocoscienza della storia. 
Ma il grado di autocoscienza raggiunto dai singoli non e uguale per 
tutti. Il comunismo quindi si trasforma in un ideale proiettato in un 
futuro che, per una strana ironia della sorte, si pone, ogni qual volta 
si crede di averlo raggiunto, se-mpre piu lontano. Cosi per Spirit o, ri- 
tornerebbe la vecchia distinzione intellettualistica fra il male da com- 
battere e il bene da realizzare mentre si riafferma il motivo della 
coscienza, e quindi dell’adesione che ognuno da come persona, che 
ripristinerebbe l’ideologia individualistica contro cui il comunismo mar- 
xista e insorto. Per comprendere sino in fondo il marxismo ed i suoi 
vizi di intellettualismo e di particolarismo « occorre riflettere sulla via 
percorsa e riconoscere che in esso sono presenti, come componenti co- 
slruttive, il cristianesimo, per un verso, e la metafisica borghese per 
un altro verso. Questa la doppia origine del marxismo, la cui ideologia 
si dibattera a volta a volta tra l’uno e l’altro polo senza riuscire a 
superare davvero il dualismo » 44 . Il comunismo marxista si pone, dun- 
que, non in posizione antinomica alia rivoluzione dell’ ’89, ma come 
il momento conclusivo di un’unica istanza. Il proletariate rivendica 
per se lo stesso grado di benessere della borghesia e in defen it iva il 
proletariat o vive della speranza di diventare borghese. Il dire che il 
regime sovietico si e imborghesito non e altro che il <c riconoscimento 
di un progressive riaffermarsi della metafisica dell’io propria della ci- 


42 Cfr. U. Spirito, Il comunismo , Firenze 1965, p. 130. 

43 Op. cit p. 157. 

44 Cfr. U. Spirito, Uavvenire del comunismo , in Giornale critico della filosofia 
italiana } fasc. I del 1967, p. 82. 
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vilta borghese di cui il marxismo e, nonostante tutto, essenzialmente 
fjglio. Ed e altrettanto chiaro che la tendenza borghese rinnegata dalla 
generazione dei padri, tende via via a prevalere nella generazione dei 
figli e in quella dei nipoti, per le quali l’ideale rivoluzionario non 
puo pin avere il vecchio significato messianico » 45 . Cosi il marxismo 
cade nel revisionism© . La fede messianica prende le sembianze di uti- 
litarismo. L’io avido di beni di consumo e di comforts si contrappone 
come prima e pin di prima al tu. L’egoismo, appena sopito, esplode 
e 1’istanza rivoluzionaria viene soffocata. Quindi il marxismo, partito 
anch’esso da un’esigenza antiborghese ed antiegoistica, si rivela ancora 
pin pericoloso perche, piu che l’ideologia borghese, porta alia divi- 
sione ed alia rottura. Infatti il marxismo parla al proletariate di co- 
scienza di classe, di conquista del potere, di lotta alia borghesia ed 
alio sfruttamento di classe. Giudica cio che e bene e cio che e male. 
Ci dice quel che si deve fare e qnel che non si deve fare. Esso, quindi, 
divide e non unisce. Ma, per Spirito, 1’ideale eomunista e altra cosa. 
Il suo e il problema di come passare da un io diviso dal tu ad un io 
ed un tu comunitari, mentre invece « quest’altro tu e quello che non 
riesce a determinarsi con chiarezza nel comunismo di Marx e di oggi. 
Non e il tu in cui credeva Francesco d’Assisi e che gli consentiva di 
realizzare il comunismo rinunciando ad ogni comfort e sposando la 
poverta ; non e il Dio del cristianesimo in virtu del quale dobbiamo 
sentirci tutti fratelli ; non e neppure il Dio delFattualista, che ci con- 
sente di relegare nella sfera deirempirico la nostra persona particola- 
re. Non e niente di tutto quest o anche se vive in qualche modo dei 
residui di tutto quest o : ma non riesce ancora ad essere qualcosa che 
a tutto questo si contrapponga come un ideale piu grande e, soprat- 
tutto, con una certezza metafisica maggiore. Sieche di fronte a un tu 
piu o meno indeterminato, a un vago ideale sospinto verso un avve- 
nire ancora remoto, a un mito che non giunge ad acquistare il fascino 
di quelli tramontati, nulla di strano che Fio del proletario ripieghi an- 
che lui nella propria immediatezza e faccia la voce grossa, e giudichi, 
e corra dietro al denaro, e cerchi di adeguare la propria vita a quella 
del borghese cui guarda con invidia e con odio. Anche il proletariato 
ha detto ego sum ed e diventato vittima dell’intellettualismo moderno. 


45 Op. cit , p. 85. 
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Anche l’ignorante ha perduto il regno dei cieli » 46 . Ma, anehe in que- 
sta eritica al comunismo marxista, Spirito rivela gli stessi errori, che 
gia rilevavamo, di intelletualismo, anche se una accusa di questo tipo 
potrebbe sembrare paradossale, perche la sua mentalita resta tuttavia 
permeata di attualismo gentiliano. Egli dice di amare, anche in questo 
caso, la comunita, ma in verita non ama che una eomunita indiffe- 
rente. Accusa il marxism© di invitare all’odio piu che all’amore, alia 
divisione piu che alia comunita. E tuttavia rileva come questi errori 
del marxismo siano causati da un errore ancora piu grande: il desi- 
derio di giudicare. Infatti, come il cristianesimo, anche il marxismo 
giudica e giudica un male la divisione in classi, lo sfruttamento, la 
utilizzazione e la strumentalizzazione di un uomo da parte di un altro 
uomo. XI fatto e che il marxismo giudica un male la divisione in 
classi sol perche giudica un bene la societa senza classi, l’eguaglianza 
tra gli uomini, l’armonia tra le parti. Il problema che si pone il mar- 
xismo non e quello di contemplare un’armonia fittizia che non trova 
corrispondenza nella realta, bensi e quello di agire bene, di adeguare 
il reale al giusto. Spirito invece, erede dell’idealismo, non tollera le 
fratture, non sopporta le liberta, aborrisce le rivoluzioni. Compiacen- 
dosi di avere saldato, nelle volute del suo pensiero, il reale al razionale 
mal si adatta alia verifica. Constata, diagnostica, rileva le malattie che 
tormentano l’umanita ma non sa o non vuole curarle. Il povero e 
povero e non puo essere altrimenti che povero, il prepotente e prepo- 
tente e non puo essere altrimenti che prepotente. Par che dica: « che 
ci volete fare, cosi va il mondo ». Ma nell’accettazione di tale stato di 
fatto si puo non cercare di costruire una comunita piu comunitaria 
della presente? Si puo non tentare di costruire una societa piu giusta? 
In questo tentativo, in questo sforzo, in questa lotta titanica e senza 
fine tra liberta e necessita sta invece lo spirito del cristianesimo, come 
del marxismo, che Spirito si rifiuta di accettare. Spirito non ama gli 
eroi e nemmeno i martiri. I santi, poi, lo lasciano indifferente. Non 
capisce il sacrificio e quindi lo elimina, lo cancella dalla sua realta. 
Se per lui non esiste non esistera per nessuno. Cerca di eliminare 
tutto cio che non approva. A Spirito comunque va dato atto di aver 
compreso, forse prima ancora di tanti altri ed in un periodo di sco- 


46 Cfr. U. Spirito, La vita come amore , op. cit p. 149. 



242 


PLACIDO BUCOLO 


muniche, come il marxismo si nutrisse della stessa linfa del cristia- 
nesimo. Percio Spirito se rigetta l’esperienza marxista la rigetta solo 
in quanto cristiana. 

Resta il fatto che questo tentativo di liberarsi della civilta cri- 
sliana, identificandola con il male, pur recando un’impronta personale, 
non e sostanzialmente nuovo. Anche Nietzsche parlava di innocenza 
del divenire . Anche per lui il vero ateismo doveva segnare la rinuncia 
a pensare per valori. Per Nietzsche il cristianesimo aveva accentuato 
il sentimento della colpa per cui un vero e radicale ateismo riscattando 
Puomo dal sentimento di colpa gli avrebbe spalancato la porta della 
innocenza, dell’assoluta liberta, delPonnipotenza. « L’apparizione di Dio 
cristiano, affermava Nietzsche, ... ha fatto comparire sulla terra nella 
piu grande misura possibile il sentimento della colpa. Supponendo che 
noi siamo entrati in un movimento contrario, sarebe quindi lecito... 
dedurre dall’inarrestabile decadenza della fede nel Dio cristiano la con- 
vinzione che gia ora vi sia una notevole decadenza della coscienza 
umana della colpa : non e anzi scartabile Pipotesi che la compelta e 
definitiva vittoria dell’ateismo possa liberare l’umanita da questo sen- 
timeno di colpa verso il suo principio, la sua causa prima. L’ateismo 
e una specie di seconda innocenza sono due termini connessi » 47 . Ap- 
pare dunque chiaro che, anche se i punti di partenza da cui parte 
Nietzsche sono diversi da quelli da cui parte Spirito, tuttavia molto 
simili sono le conclusioni. Infatti, se e vero che Spirito dice di partire 
dall’esigenza di riaffermare il vero cristanesmo mentre invece Nietzsche 
dice di voler distruggere il cristianesimo, pur tuttavia hanno in co- 
mu ne la cosa piu importante e cioe il desiderio di eliminare il giu- 
dizio che poi e la vera essenza del cristianesimo. E come Spirito ap- 
prodera ad un tipo di scientismo capace di garantirgli la costruzione 
in lab oratorio di un uomo perfetto cosi Nietzsche finiva nell’etica del 
superuomo per il quale le masse altro non erano se non mezzo per 
Faffermazione della propria potenza. Affine ai giudizio di Nietzsche 
sul marxismo e anche il giudizio di Spirito. Se Spirito infatti dichiara 
il marxismo l’ultima delle metafisiche cristiane perche e in esso pre- 
sente una metafisica che implica un pensare per valori, anche Nietzsche 
trovava che il comunismo marxista esclude il nichilismo e torna al 


47 F. Nietzsche, Zur Genealogue der Moral , II, aph, 20. 
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teismo perche riapre il conflitto fra bene e male, ideale e reale. Nietzsche 
eomprendeva bene come il fare rivohizioni significasse credere in un 
giusto da realizzare, distinguere bene e male. Cosi Nietzsche condan- 
nava il marxism o, ma solo in quanto portatore dei valori cristiani, 
perche « sono i giudizi di valore cristiani che ogni rivoluzione non 
fa che tradurre in sangue e in delitto » 48 . 

Il non operare delle scelte, il non pensare per valori, il non ri- 
spondere alle domande, il che equivale a dire il non porsi nemmeno 
il problema, forse puo significare la felicita. Adamo ed Eva erano 
felici nel loro Eden incantato fino a quando non sorse in loro la 
domanda e con questa il dubbio e, con il dubbio, l’incertezza e Fan- 
goscia. Ma allora, e questa sembra l’invocazione di Spirito, come pure 
di Nietzsche, perche non tornare alia sapienza di Adamo prima che il 
dubbio cominciasse a corrodere il suo cervello? Ma la sapienza di tutto, 
la mancanza di differenza tra conoscente e conosciuto, fra cose da 
conoscere e cose ormai note, la eliminazione conseguente di qualsiasi 
differenza tra soggetto ed oggetto, di io e tu puo significare totale 
identita ma non significhera mai comunismo perche invece comuni- 
smo puo solo significare tentativo di unire cio che e diviso. Ora e ben 
chiaro che quando le parti gia fossero cosi strettamente unite le une 
alle altre si da idenificarsi non ci sarebbe piu comunismo perche non 
ci sarebbe piu nulla da rendere in comune. L’uomo, fin tanto che e 
in vita, pub aspirare ad una vita tanto piu sociale possibile, quanto 
piu in comune possibile, ma non ad una vita identica a quella di un 
altro uomo. La sapienza di Adamo in quanto sapienza senza dubbio 
non era di questo mondo. Noi uomini possiamo tendere all’unita, alia 
indifferenza, al tutto, ma non siamo il tutto e non possiamo confon- 
dere una nostra esigenza (quella di tendere al tutto) con qualcosa di 
storicamente realizzabile. Solo in un modo entriamo nell’identica, im- 
mobile staticita dell’Essere : con la morte. Cosi solo la morte pub si- 
gnificare sapienza del tutto, presenza della verita. Ma se Nietzsche nella 
sua spasmodica e tormentata esistenza porto alia estrema conseguenza 
del suicidio il suo essere pub dirsi che il nichilismo sia comunitario? 
Certamente il suicidio, come negazione della parte, e una affermazione 
della totalita e quindi e certamente un atto totalitario ma non comu- 
nista perche escludendo la relazione esclude l’altro. 


48 Cfr. F. Nietzsche, op. cit. 
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8. - Fra onnicentrismo e solipsismo. 

Spirito dopo un ventennio di speculazione in chiave problemati- 
cistica e costretto a compiere un’altra svolta. Se una lunga esperienza 
filosofica lo ha lasciato ancora nel problema tuttavia, dopo le serrate 
critiche a lui rivolte d’ogni parte, gli fa capire che anehe l’affermare 
l’esistenza del problema e un uscire dal problema, e una soluzione del 
problema. D’altra parte ogni soluzione gli appare ancora come mito, 
ma poiche la conclusione veramente radicale del problematicismo coin- 
cide col nichilismo, cerca di compiere un’altra svolta che possa con- 
sentirgli l’affermazione e con essa il dare un significato alia ricerca. 
Si accorge del fatto che se si vuole uscire dalla pura negativita, se si 
vuole affermare, « bisogna pure che si cominci il cammino in una 
qualche direzione. Non si vede come si potrebbe fare altrimenti » 49 . 
Ma la direzione in cui ci si avvia, tiene a chiarire Spirito, non esclude 
la possibility di una diversa soluzione perche « l’ipotesi e concepita in 
modo tale da conciliarsi con 1’istanza dell’infinita apertura, e percio 
con il significato piu profondo del problematicismo » 50 . Un problema- 
ticismo radicale dubita di tutto, non puo affermare perche non sa. Ma 
Spirito rileva ora come in realta nessuno possa non sapere il suo pro- 
prio dubitare ed all ora occorre distinguere fra il dubbio su cio di cui 
si parla, e il dubbio sullo stesso parlare. Il fatto che noi parliamo, ci 
esprimiamo, e incontestabile com’e incontestabile il fatto che in ogni 
parola, in ogni espressione e presente il tutto. Spirito ci rivela: « Non 
posso dire una sola parola senza dare ad essa valore assoluto. La mia 
parola e necessariamente affermativa in senso perentorio e non mi e 
dato pronunziare una qualsiasi negazione senza che essa sia sorretta 
da una affermazione esplicita o implicita. ... Se parlo, cioe se vivo, ho 
fede assoluta in quello che dico. 

Se davvero non sapessi, non potrei che tacere. Il silenzio della 
morte » 51 . A1 non so, succede quindi il non posso non sapere. A1 tutto 
relativo, il tutto assoluto. Nasce l’onnicentrismo per cui ogni segno, 


49 Cfr. U. Spirito, Dal problematicismo all’ onnicentrismo, in Giornale critico 
della filosofia italiana, del 1959, p. 61. 

50 Op. cit. 

51 Op. cit., p. 63. 
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ogni espressione, ogni fatto e una manifestazione del tutto in esso im 
plicito. « Nell’atto di pronunciare una parola, dice Spirito, nel rendere 
esplicita la sua nuova posizione filosofica, tutta la mia realta, e percio 
tutta la realta di cui sono espressione, vive in quella parola e soltanto 
in essa, sicche essa, vivendo del tutto ,non puo non avere valore asso- 
luto, non puo non essere l’assoluto » 52 . Ma ogni parola, se e sempre 
assoluta, nel senso che in essa e sempre presente il tutto, e anche sem- 
pre relativa, poiche una volta che e detta , una volta che e ridotta ad 
una precisa formula linguistica decade dal centro alia periferia. Cosi 
avviene che « .. la parola pronunciata che sia, diventa oggetto di una 
nuova considerazione che si incentra in una nuova parola di fronte 
alia quale la prima diventa elemento periferico, parola tra le parole, e 
percio in relazione alle altre, che tutte si raccolgono nel foco del di- 
verso atto, del diverso centro assoluto » 53 . Spirito avverte i pericoli del 
relativismo e del nichilismo come potenziali sviluppi della sua teoria 
ed esorta affinche ci si guardi « dal giudicare l’ipotesi onnicentrica 
come sostanzalmente affine al relativismo ; essa al contrario ne rappre- 
senta il capovolgimento ; infatti per l’onnicentrismo non tutto e rela- 
tivo ma tutto e assoluto, perche ogni cosa partecipa del tutto ». Ma il 
suo appello risulta inadeguato ad arrestare lo sviluppo logico delle 
premesse onnicentriche e vana e la giustificazione che di queste egli ci 
da. Infatti il dire che tutto, che ogni cosa, e un assoluto non equivale 
a dire che ogni cosa e relativa? L’elevare ogni parte a tutto, al centro 
di ogni realta, non vuol dire anche negarle un effettivo e reale signi- 
ficato? Ogni cosa, come ogni espressione, non dieiamo noi che e si- 
gnificante solo in quanto ha un significato per l’altro? E se invece una 
cosa ha un senso solo per se stessa, che vuol dire che essa e assoluta 
se non che essa e assolutamente relativa e cioe irrilevante o, assoluta- 
mente inesistente, per le altre cose? Come si vede, l’onnicentrismo por- 
ta diritto a quel relativismo che Spirito paventa, motivo per cui risulta 
meno che mai giustificatorio l’affermare che l’onnicentrismo intende 
<c unificare il processo umano e quello naturale in modo che tutte le 
espressioni della realta siano insieme concepibili come centri del tut- 
to » 54 . Infatti, come possono essere unificate parti che gia sono tutto e 

52 Op. cit p. 69. 

53 Op. cit. 

54 Cfr. U. Spirito, Uuomo e la natura, in Giornale critico della filosofia del 
1959, p. 296. 
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cioe insuscettihili di ulterior! unificazioni e un mistero che Spirito 
non ci chiarisce. Cio che assilla Spirito e sempre un unico problema: 
come arrivare alia unita senza passare attraverso la molteplicita. Vor- 
rebbe annullare le differenze, vorrebbe negare la molteplicita nel suo 
di venire, ma questa tenacemente gli si pone sempre dinnanzi. Allora 
Spirito non si da per vinto ed anziche rassegnarsi a prendere coscienza 
del due termini del rapporto parte — tutto elimina forzatamente il rap- 
porto ma nello stesso tempo elimina le parti elevandole a tutto. II 
nuovo concetto di verita che nasce dalFonnicentrismo, supera, secondo 
Spirito, il solipsismo. L’angoscia e la solitudine nascono infatti dalla 
persuasione che solo la mia parola sia la verita, ma se penso che 
(( ogni parola e verita, l’unita del mondo sara implicita in essa e la 
comunicazione di tutto in tutto diventera un inoppugnabile dato di 
fatto 55 . Cio pero non fa che complicare e rendere meno chiaro il pen- 
siero di Ugo Spirito. Se da una parte infatti ci rende manifest a la sua 
intenzione di uscire fuori dal relativismo e di superare il conseguente 
solipsismo, dall’altra non ci fornisce gli strumenti per uscire dalla soli- 
tudine piu angosciosa. Che differenza v’e infatti fra il pensare che solo 
la mia parola e verita e l’affermare che ogni parola e la verita? Non 
e la stessa cosa affermare che ognuno e una totalita e che ogni parte 
e una parte isolata? Ma se ogni parte e una totalita a se stante come 
fa ad entrare in relazione con le altre totalita? E chi mi garantisce 
che io non sia l’unico? D’altra parte su quale garanzia si fondi la veri- 
dicita della sua affermazione Spirito non dice, anzi ci tiene a sottoli- 
neare il fatto che l’onnicentrismo e ancora ipotesi « ... e soltanto ipo- 
tesi. Si aggiunga che il carattere ipotetico non e suscettibile di supe- 
ramento e di verificahilita. E’ un’ipotesi inverificabile. E si badi bene 
che l’unificabilta non costituisce il suo lixnite, ma la sua intrinseca coe- 
renza. Dato infatti, il concetto di verita che essa implica, dev’essere 
necessariamente escluso ogni processo di riconoscimento della sua ade- 
guazione ad altro. La verificazione importa un confronto, un rapporto 
che puo essere soltanto di parte con parte, e qui invece e in questione 
il tutto per sua natura indefinibile » 56 . Dunque si ripete ancora una 
volta il motivo predominante della speculazione spiritiana in cui l’ipo- 


55 Cfr. U. Spirito, Dal problematic ismo aWonnicentrismo , op. cit., p. 73. 

56 Op. cit. 
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tesi, il problema, il dubbio sono originari rispetto alia risoluzione ed 
al giudizio. Inoltre, posto come principio fondamentale dell’onnicen- 
trismo il principio di non esclusione , Spirito finisce implicitamente col 
riconoscere ad ogni filosofia lo stesso valore in quanto ogni filosofia 
e espressione e manifestazione del tutto. Cosi pero coerentemente do- 
vrebbe riconoscere la stessa validita ad ogni filosofia che negli l’onni- 
centrismo. D’altra parte, per ammissione dello stesso Spirito, « anche 
Fonnieentrismo, come ogni altra filosofia, passera alia periferia di ogni 
nuova filosofia, sia essa consenziente o dissenziente. Anche il consenso 
piu esplicito e pin ortodosso sara in effetti, un’altra parola » 57 . Spirito 
vorrebbe sottolineare la sua ansia di ricerca e la sua disponibilita alia 
scoperta della verita quando, costatando l’autodistruzione di una posi- 
zione portata alle estreme consegueneze, impone una nuova svolta al 
suo itinerario filosofico. Allora ammette che il problematicismo « si 
e trasformato per il riconoscimento delle impossibility di problematiz- 
zare se stesso e per la costatazione del dogmatism© della posizione iper- 
crititca, potra avere di versa l’ipotesi delFassolutezza di ogni parola » 58 . 
Ma e poi vero che il problematicismo si e trasformato? Assolutizzare 
ogni parola non ha lo stesso significato che rendere dubbia e proble- 
matica ogni affermazione? Ed in entrambe le due affermazioni non 
viene a mancare, come gia rilevato, la relazione tra parte e tutto, tra 
vero e falso, tra giusto e ingiusto? Non e sempre stata tale relazione 
garanzia di rispetto delle altrui opinioni ove si riconosca essere la no- 
stra opinione solo una parte rispeto al tutto? Non e contraddittorio 
affermare la coesistenza di innumerevoli tutti? Come un tutto puo 
essere un tutto se c’e un altro tutto a limitarlo? A questo punto l’anti- 
nomia si rivela nuovamente inevitabile ed insuperabile. Ed infatti Spi- 
rito dichiara che Fonnicentrismo e ipotesi e un’ipotesi provvisoria. Cosi 
ritorna al vecchio punto di partenza. Le sue antiche insoddisfazioni si 
sommano alle nuove e l’affermazione onnicentrica per cui ogni parte 
e elevata a tutto comincia a sbiadire per lasciare il posto alia negazione 
di ogni verita e di ogni valore. 


57 Op. cit. t p. 74. 

58 Op. cit. } p. 75. 
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9. - Fra filosofia e scienza. 

Quando la ragione fallisce, quando ci sembra di non poter nulla 
sapere e nulla affermare, quando prostrati ci abbandoniamo alio scon- 
forto ed alia inattivita perche crediamo che tutto si sia fermato, non 
ci accorgiamo che la vita continua ed il mondo, con le sue leggi neces- 
sarie, procede egualmente nel suo ritmo. Cosi che, quando ci risveglia- 
mo, quando nuovamente apriamo gli occhi al mondo, allora ci sor- 
prende che esso sia potuto sopravvivere al nostro sconforto. Una nuova 
fede ci pervade, una nuova sete di ricerca e di scoperta ci conquista. 
Passiamo il nostro momento galileiano e la natura che prima ci appa- 
riva un arcano misterioso, ora ci si rivela in dati matematici ed in mi- 
sure geometriche. Alla sfiducia succede sempre la fiducia. Lo scettiei- 
smo si lega al dommatismo scientifico. E Spirito pure, arrivato alle 
soglie di un nichilismo di tipo nietzchiano e di un solipsismo radicale 
e che appariva senza appello, ritorna al suo leit-motif preferito : l’iden- 
tita di scienza e filosofia. 

Scienza e filosofia sono due termini antitetici che finora si sono 
contrapposti come due forme del conoscere. I tentativi di unificazione 
che finora si sono fatti, secondo Spirito, sono falliti perche hanno 
tentato di risolvere il problema sopprimendo uno dei termini. Invece 
non si tratterebbe di sopprimere uno dei due termini ma di unificare 
i due termini in una scienza onnicomprensiva. Erronea e pure la di- 
stinzione fra religione, filosofia e scienza che starebbe ad indicare una 
specie di tripartizione della realta e quindi del conoscere. Invece la ve- 
rita non puo essere che una. « Il trinomio, dice Spirito, puo disporsi 
in un ordine progressivo e mettere capo al termine finale di scienza, 
soltanto a condizione che il secondo termine comprenda il primo e il 
terzo i primi due » 59 . Da cio si comprende subito come la scienza sia 
lo strumento conoscitivo per eccellenza ma si comprende pure come la 
scienza di cui parla Spirito, almeno fino a questo punto, non sia la 
scienza degli empiristi capace di dare risposte basate sulle leggi fisiche 
e matematiche di quantita. Essa invece e una scienza capace di dare 
una risposta globale, cioe, una risposta metafisica. Eludere, sopprimere 


59 Cfr. U. Spirito, Vavvenire della scienza , in Giornale critico della filosofia 
italiana del 1961, p. 6. 
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la domanda metafisica non e quindi possibile, occorre allora vedere in 
quale sede possa essere soddisfatta. In fondo alia rieerea di ogni scien- 
ziato vive la domanda metafisica e non v’e scienziato che possa « cer- 
care davvero senza tendere alia domanda e alia risposta metafisica. Non 
il fisico che scopre il mondo dell’infinitamente piccolo, ne Fastronomo 
che spinge lo sguardo all’infinitamente grande. 

Mondo finito o mondo infinito? Fisica e astronomia si pongono 
la domanda e tentano la risposta. Forse 1’uni verso e finito, forse e 
soltanto forse. La risposta e dubitativa, ma proprio perche la domanda 
e metafisica » 60 . Non pin dunque conoscenza del tutto e conoscenza 
della parte, metafisica e fisica, filosofia e scienza, ma identita di en- 
trambe. Il vecchio dualismo intellettualistico sarebbe cosi superato dal- 
l’intendere « la metafisica come scienza e la scienza come metafisica. 
Tutto e parte sono termini che non possono disgiungersi e chiunque 
cerca non pub prescindere dal binomio indissoluble » 61 . Ma cosi affer- 
mando Spirito non si accorge di slittare verso posizioni dommatiche 
e totalitarie. Torna sui suoi stessi passi e, preso com’e dall’esigenza di 
intendere il processo del tutto dimentica, al solito, la parte. Ha fissa 
la sua mente sui problemi dell’universo e trascura il piccolo germe che 
di questo fa parte. Elevare la scienza e la filosofia ed in ogni caso eli- 
minare ogni differenza fra i due sistemi conoscitivi significa o entrare 
nel mondo delle scelte, dei giudizi, dei valori e quindi fare filosofia e 
continuare a ravvivare una vivace dialettica ideologica che dura da 
quando l’uomo e stato uomo, oppure sgnifica eliminare ogni contrasto, 
smussare ogni angolo, spegnere fittiziamente ogni processo dialettico in 
nome di una presunta unita del conoscere che ci viene dalla certezza dei 
dati quantitativi della scienza. Quindi unificare, o pretendere di unificare, 
scienza e filosofia pub significare o eliminazione del mondo della scienza 
empirica, con un necessario ritorno alia superstizione dommatica pre- 
scientifica, oppure pub significare Feliminazione del mondo delle scelte e 
dei valori e la caduta nel mondo delle quantita dove non ha alcun valore 
ne la volonta ne il salto qualitative. Si cadrebbe eioe nel misticismo scien- 
tific©. Ma Spirito ritorna all’affermazione gia sostenuta, come gia prima 
rilevavamo, nel 1929. La sua istanza e sempre quella: la scienza unisce gli 
uomini nell’unico discorso in cui essi possono concordare e cioe quello 


60 Cfr. IL Spirito, Dal mito alia scienza , Firenze 1966, p. 18. 

61 Op. cit p. 19. 
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scientifieo mentre la filosofia li divide. Per quest o si deve tornare alia 
unita del sapere, alia scienza che deve essere intesa come « discorso uni- 
voco in cui gli uomini s’incontrano per la ricerca di un fine comune, 
con mezzi comuni » 62 . Scienza come metafisica dunque e metafisica co- 
me scienza. Ma subito sorge una domanda. Di quale metafisica si trat- 
ta? Certamente della metafisica seientifica, direbbe subito Spirito, per- 
che essa sola unifica mentre le altre metafisiehe dividono. Ma forse, a 
questo punto, non e chiaro che ad unificare nel senso che vuole Spi- 
rito non e la metafisica della scienza bensi la scienza empirica che con 
il suo linguaggio fatto di segni quantitativi vorrebbe ridurre il tutto a 
convenzionalizzazioni massimamente razionalizzate ed inequivocabili ove 
non possa non esistere che il consenso e la comprensione. Ma in poche 
parole questo non significa altro che accettare solo la propria meta- 
fisica elevata a sistema universale e non permettere agli altri nessun 
dissenso. Ulteriormente conferma del fatto che Spirito voglia sottomet- 
tere religione, filosofia, ideologia alia scienza, o anzi a quella che e la 
sua metafisica della scienza, ce ne viene quando, a chiarire meglio il 
suo pensiero, afferma che precisato il concetto di scienza in rapporto 
a quello di religione, di filosofia, e anche di ideologia politica « oc- 
corre precisare le condizioni necessarie perche la metafisica possa di- 
ventare scienza, e cioe discorso unico dei metafisici, che e quanto dire 
discorso unico degli uomini nel loro bisogno metafisico » 63 . Ne vale 
che Spirito, per evitare di cadere nelFintolleranza, affermi che come 
la verita scientifica e sempre verita ipotetica cosi « la filosofia diventa 
scienza quando le sue affermazioni acquistano la consapevolezza della 
loro ipoteticita » 64 . Perche tale affermazione che sembrerebbe lasciare 
ampio spazio alia formulazione di ipotesi diverse sulla possibilita di 
intendere il reale in verita non salva la liberta dell’uomo, divenuto 
scettico e impotente, dalle prevaricazioni di un sistema massimamente 
razionalizzato e meccanicizzato. Per Spirito la certezza e saldata al dub- 
bio, il vero al falso, il dommatismo scientifieo alio scetticismo mistico. 
Non si puo ne affermare ne negare e chi esclude a la possibilita della 
verita di una qualsiasi affermazione pub dare all’esclusione in signi- 
ficato soltanto ad una condizione, e cioe a condizione di escluderla en- 


62 Op. cit p. 21. 

63 Op. cit., p. 22. 

64 Op. cit., p. 29. 
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tro l’ambito delle verita ipotetiche dello stadio conoscitivo raggiunto » 65 . 
L’atteggiamento dello scienziato di fronte alia realta non puo essere che 
il non giudicare. II suo giudizio deve essere di comprensione e di giu- 
stificazione perche se inveee cc il giudizio e negativo » e, percio stesso, 
antiseientifico. Non si tratta di respingere nulla ma di comprendere 
tutto » 66 . Quindi, come dicevamo prima, non si deve fare altro che 
assentire e in ogni caso conservare la stmttura presente. Cio applicato 
alle scienze sociologiche porta a una nuova concezione della morale. 
Il crudele ed il malvagio, lo sfruttatore come pure il delinquente non 
vanno condannati ma compresi e studiati nelle ragioni che li hanno 
portati alia delinquenza e al delitto e di cui essi stessi sono vittime. 
Naturalmente a comprendere e studiare il nesso causale che ha portato 
il delinquente a delinquere e sempre la scienza. In essa « sono imma- 
nent! una metafisica e una morale che possono essere indicate con chia- 
rezza e con precisione. La scienza ha in se quanto basta per essere cri- 
terio di vita e cioe criterio di ogni conoscere e di ogni fare » 67 . Ecco 
che dunque, se non andiamo errati, si ripassa nuovamente dal piu in- 
certo scetticismo al piu necessario dommatismo nel riconoscere alia 
scienza l’unico criterio di vita. Spirito diventa piu esplicito quando ci 
fa sapere che « nell’unica forma del sapere, intesa come conoscenza scien- 
tifica, si risolvono le esigenze tradizionali di ogni religione e di ogni 
ideologia » 68 . Con tale ulteriore identificazione di filosofia e scienza 
Spirito si continua a dibattere, senza poterne uscire, tra idealismo e 
positivismo, tra dommatismo e scetticismo e forse in questa perenne 
insoddisfazione che sembra torturarlo senza posa sta il suo vero pro- 
blematicismo. 


10 . - Fra rivoluzione e conservazione. 

Il filosofo Ugo Spirito, da quando lo si conosce, si rivela inquieto, 
insoddisfatto. La sua appare sempre come una posizione contestativa. 
Da giovane si scaglia violentemente contro lo stato liberista, lo stato 


65 Op, cit., p. 37. 

66 Cfr. U. Spirito, Uavvenire della scienza op. cit., p. 13. 

67 Op. cit., p. 17. 

68 Cfr. U. Spirito, Dal mito alia scienza , op. cit., p. 77. 
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dell ‘‘homo homini lupus , lo stato dove si afferma e vinee solo il piu 
forte. Non accetta ne la libera concorrenza ne la protezione perche cc li- 
bera eoncorrenza e protezione sono al di qua di ogni misura per il 
fatto stesso che sono al di qua di ogni arganismo : esse rappresentano 
l’arbitrio, la natura, il male, il frammentarismo, la negativita, insom- 
nia, la vita » 69 . Spirito invece predilige l’unita, Farmonia, la pace. Abor- 
risce la guerra e con essa aborrisce le leggi della libera economia di 
mercato « ... in quanto tendono a sopraffare e non a collaborare con 
Favversario » 70 . Insofferente si mostra Spirito anche nei confronti del 
fascismo. I suoi accenti comunistici al Congresso di Ferrara, la sua 
aspirazione a comporre anziche a dividere lo pongono in una posizione 
apertamente critica rispetto ad ogni cristallizzazione autoritaria che per- 
petua la divisione e la lotta senza quartiere. Da qui la soluzione pro- 
blematicistica che, come osserva giustamente Antimo Negri, « ... e ri- 
trattazione, sincera e calda, della fede nella soluzione idealistica della 
antinomia tra individuo e Stato, tra liberismo e socialismo » 71 . Il fa- 
scismo non aveva rispettato le sue promesse. Lo Stato corporativo che 
avrebbe dovuto garantire l’unita, Farmonia, la pace, la collaborazione 
fra tutte le forze del mondo aveva portato invece alio sfacelo, alia guer- 
ra, alia distruzione. Spirito aveva creduto nell’incremento pacifico del- 
l’organismo, nazionale o internazionale che fosse. Per Spirito unita non 
significa eliminazione della particolarita perche le varie nazioni, nella 
sua concezione, dovevano esistere cosi come dovevano esistere i vari in- 
dividui nell’ambito della nazione. Aveva sperato in una competizione 
crganica, costruttiva ed invece aveva assistito alle lacerazioni piu pro- 
fonde che la storia abbia mai avuto. « La competizione che si deve in- 
staurare — sosteneva — e quella che ha per fine Fincremento dell’or- 
ganismo e si svoige quindi nelFambito dell’organismo, non quella che 
ha, invece, per fine Fincremento dell’individuo (persona o nazione) 
visto nella sua particolarita irrelata » 72 . Invece assisteva alia scellerata 
sopraffazione di altre nazioni ad opera dell’ Italia. Perse dunque fiducia 
nello Stato corporativo ma non la perse nei suoi ideali di ricerca della 


69 Cfr. U. Spirito, / fondamenti delV economia corporativa, Milano 1936, p. 115. 

70 Op. cit., p. 116. 

71 Cfr. A. Negri, Dal corporativismo comunista alVumanesimo scientifico, Man- 
duria, 1964, p. 167. 

72 Cfr. U. Spirito, I fondamenti deW economia corporativa , op. cit p. 116. 
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armonia tra le parti, di pacifica collaborazione, di organica e comuni- 
taria costruzione, di comunismo . Per questo le sue insoddisfazioni, le 
sue inquietudini non si placavano. La sua critica ora si indirizzava con- 
tro le democrazie dei nostri giorni, contro i partiti. « La politica — af- 
fermava — lungi dal rappresentare un’attivita unificatrice, riesce soltanto 
a dividere e a contrapporre, e il risultato della convivenza dei partiti 
non puo essere che la divisione del potere politico tra le varie filosofie 
che lo caratterizzano » 73 . Con cio ritornava, come abbiamo visto, ad 
un motivo a lui tanto caro : quello della scienza che unisce contro la 
filosofia che divide. « La scienza, egli rilevava, sta operando il mira- 
colo invano perseguito dagli uomini lungo il corso della storia passata. 
La scienza raggiunge finalmente il consenso universale » 74 . Dunque an- 
cora una insoddisfazione, ancora una critica serrata alle democrazie dei 
nostri giorni. Ancora un atto rivoluzionario, contestativo di una societa 
che ci circonda ma che non si accetta, si potrebbe dire a primo acchi- 
to. Ma poi una riflessione meno immediata ci insinua un sospetto, che 
via via si trasforma in dubbio. Ci domandiamo : questa perenne in- 
quietitudine di Spirito, questa insoddisfazione nasee in lui perche, nella 
ricerca di una societa migliore da realizzare, aborrisce la presente o per- 
che, nella contemplazione di un passato tradito, di una unita frantu- 
mata, la presente molteplicita gli fa paura? Cioe egli aborrisce la civil- 
ta presente a lui, qualunque essa sia, liberista o corporativista, cornu- 
nista (in senso di marxista) o individualista, perche ha realizzato meno 
o perche ha realizzato piu di quello che avrebbe dovuto? In altre pa- 
role aborrisce le strutture sociali in atto perche non hanno saputo con- 
servare quell’unita che era presente in un passato remoto, oppure per- 
che non hanno saputo cambiare, ristrutturare, rivoluzionare il passato? 
Spirito dice di essere contro ogni mito, contro ogni intellettualismo. 
Dice di aborrire ogni contemplazione del mondo dell’al di la. Dice di 
essere preoccupato solo di questo mondo. Ma e poi vero? Abbiamo vi- 
sto il modo in cui intende l’amore. Amore di ogni cosa, giustifica- 
zione di ogni cosa, mancanza di giudizio e di distinzione. Come la sua 
filosofia e problematiea e la sua contestazione e globale, cosi pure e 
conservatrice, capace solo di richiamare al consenso e mai al dissenso. 
Gli estremi si toccano. Il consenso invocato si trasforma in scientismo 


73 Cfr. U. Spirito, Critica della democrazia , Firenze 1963, p. 152. 

74 Op. cit., p. 165-166. 
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qualunquistico. L’uomo si trasforma in apprendista stregone : « II ri- 
sultato — dice Spirito — trascende la previsione di ognuno e si rivela 
concretamente come imprevedibile » 75 . Lo scienziato dopo aver evocato 
delle forze a lui ignote si rivela impotente a controllarle. « Lo scien- 
ziato — agginnge Spirito — vuol conoscere di piu e vuol fare di piu 
di quel che non sia stato conosciuto e fatto finora... non sa dove potra 
arrivare, da solo o con gli altri, ma procede con gli altri verso il mas- 
si mo possibile, per svelare i segreti della realta o addiritura il segreto 
della realta » 76 . Dunque I’uomo, dopo la rivoluzione annunciata da Spi- 
rito, si trova peggio di prima. Opera ma non sa cosa sta facendo, cam- 
mina ma non sa dove arrivera, barcolla nel buio e scambia lucciole 
per lanterne. Inline, cieco e sordo, sottoscrive la propria condanna a 
morte quando, res o si con to della propria impotenza, si mette all’opera 
per costruire una macchina che « ... possa avere non solo tutti i requi- 
siti dell’uomo, ma capacita infinitamente superiori a quelle dell’uomo 
in tutte le manifestazioni del suo essere » 77 . Ma il non sapere cosa fare, 
il non potere prendere alcuna decisione, il mettere in moto dei pro- 
cessi che non si possono piu controllare non sono queste caratteristiche 
proprie di queirirrazionalismo, di quel volontarismo che Spirito tanto 
paventava? E’ il negare ogni liberta all’uomo che lo rende piu libero? 
E’ proprio vero che « la nostra vera schiavitu » consiste nel fatto di 
avere «... ormai conficcato nel cervello due parole — persona e liber- 
ta — da cui non sappiamo staccarci? » 78 o non e vero il contrario? Se 
l’uomo nulla puo fare per scambiare qualche cosa, se e impotente di 
fronte alia natura, se e destinato a salvarsi o a perire prima della sua 
nascita ed allora perche l’agire? E se il tutto e imperscrutabile nei suoi 
disegni come agire? A questo Spirito non da una risposta, ripropone 
la sua vecchia esortazione: identifichiamo scienza e filosofia e non 
avremo piu a dividerci, ma la ripropone in termini di rinuncia, di 
larvato scetticismo. Se da giovane intendeva l’identita di scienza e filo- 
sofia come riduzione di ogni scienza a filosofia, e cioe a scelte, ora ro- 
vescia i termini della questione. « L’identita di scienza e filosofia, af- 


75 Cfr. U. Spirito, Dal mito alia scienza , Firenze 1966, p. 277. 

76 Op. cit. 9 p. 284. 

76 Cfr. U. Spirito, Cibernetica e biologia , in Uuomo e la macchina , Atti del 
XXI Congresso Nazionale di Filosofia, Cuneo 1967, p. 66-70. 

78 Cfr. U. Spirito, La vita come amore , op. cit., p. 312. 
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ferma, e raggiunta davvero non con l’eliminazione della metafisica ma 
con la ridtizione della metafisica a scienza » 79 . Cosi dopo un cinquan- 
tennio di polemiche piu o meno acute con il positivismo e proprio al 
positivismo che ora Spirito tende la mano perche faccia da garante alle 
sue affermazioni. « Quando si era ancora ben lungi dal giungere alle 
conclusioni qui esposte — dice Spirito — chi scrive cerco, in un’opera 
sulla Storia del diritto penale italiano del 1923 ... di tradurre in termi- 
ni idealistici le teorie di Lombroso e di Ferri sulla responsabilita e 
sulla pena. Nonostante l’apparente antitesi delle due posizioni, gia da 
allora si negava esplicitamente la possibility di concepire la persona 
del delinquente avulsa dalla societa e dalla natura, e percio responsa- 
bile in modo autonomo del delitto compiuto » 80 . II positivismo come 
l’idealismo rifiutano i giudizi di valore e cio non spaventa Spirito che 
ai giudizi di valore ha ormai rinunciato da tempo. Ma assieme al giu- 
dizio cade la scelta, si perde la bussola e Fio che orgogliosamente aveva 
creduto per un minuto di essere atto, totalita, si discopre solo a con- 
templare le sue fredde idee, a conservare le foglie morte del suo pen- 
siero. Mentre il mondo se ne va per i fatti suoi, mentre Fassenteismo, 
sacerdote di turno, celebra gli sponsali tra la prevaricazione e l’oppres- 
sione, la crudelta e lo sfruttamento, il caso, pontefice massimo, rivolge 
un inno di discordia al Dio caos. 

Ma Spirito, in definitiva, ha mantenuto quel che aveva promesso. 
Rinuncia agli schemi, riuncia ai giudizi di valore, rinuncia alia solu- 
zione di tanti problemi la cui soluzione ha proposto a se stesso ed agli 
altri. Il non avere caratteristiche resta la sua caratteristica, la non solu- 
zione la sua soluzione del problema, il suo merito piu grande l’aver 
proposto temi e problemi di carattere etico, politico e sociale a cui la 
cultura italiana si era rivelata per tanto tempo sorda. La domanda e 
stata formulata, la sfida e stata lanciata. Ad altri tocehera raccoglierla. 

Placido Bucolo 


79 Cfr. U. Spirito, Critica della sociologia , in Giornale critico della filosofia 
italiana del 1967, fasc. II, p. 176-203. 

80 Cfr. U. Spirito, Gentile nella prospettiva storica di oggi , in Giornale critico 
della filosofia italiana del 1968, fasc. I, p. 17-33. 



CORREZIONI AL LESSICO ETIMOLOGICO NEOGRECO 
DELL’ANDRIOTIS * 


A distanza di sedici anni dalla prima vede la luce questa seconda 
edizione del dizionario etimologico della lingua neoellenica a cura del 
prof. N. P. Andriotis dell’Universita di Salonicco. Egli terminava il 
prologo della sua prima edizione 1 ammettendo che il suo lessico, il 
primo del genere in Grecia, avrebbe presentato molte imperfezioni e 
punti vulnerabili, ma nello stesso tempo prospettando con gioia sin da 
allora la possibility di una seconda edizione migliorata, — dietro i 
suggerimenti e le correzioni che i suoi recensori gli avrebbero fatto — , 
anche se non del tutto esente da difetti, dal momento che la perfezione 
e destino che debba mancare ad ogni opera umana. 

La presente edizione e molto piu ricca della prima : e quasi rad- 
doppiata. L’a. ha tenuto conto, per certi aspetti, delle critiche mossegli 
dai suoi recensori, e cosi ha arricchito il dizionario di parole antiche 
dotte, il numero limitato delle quali, nella prima edizione, aveva no- 
tato il Kriaras e il Georgacas 2 , ha eliminato invece molte di quelle 
parole che potevano essere considerate idiomatiche o dialettali, cosa che 
gli avevano rimproverato il Kriaras 3 , il Georgacas 4 e il Papadopulos 5 


* N. IL ANAPIQTH, ’Exvfioloytxd Xe^txo xfjg xoivfjg vEoeXkrjvtxrjs, SevTEQTj 
ex6oarj, ©saaaXovixTj 1967 [’ApioxoTeXiov IlavejuoTrjjLiiov ©eGaaXovbtrjs — ’Iv<m- 
Toijxov NeoeXXrjvixcov 2jtou5cov ("ISpuua MavoX^ TptavTaq)'uX?d8r) )] . 

1 A0HNA 1951 (Collection de l’lnstitut Fran^ais d’Athenes 24) p. id. 

2 Rispettivamente in Nsa 'Eoxia 51 (1952) p. 625 e in Byzant. Zeitschrift. 46 
(1953) p. 130. 

3 Cit. p. 625. 

4 In Byzant . Zeitschrift 46 (1953) p. 129 e 51 (1958) pp. 51-52. 

5 In Ast;ixoyQa(pixdv AsAzlov 5 (1954) p. 130. 
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e ne ha inserite altre che sono comuni come gli suggerivano il Kukules 6 
e il Papadopulos 7 , ha sentito infine la necessita di avere sott’occhi 
testi medievali per potere spiegare l’origine di nuove parole neogreehe, 
come aveva fatto giustamente presente il Georgacas 8 . Ma nonostante i 
miglioramenti arrecati e la mole enormemente accresciuta di questa se- 
conda edizione molti difetti sono rimasti. Dobbiamo rendere comunque 
atto che lo Andriotis e stato un coraggioso pioniere in quanto che ci 
ha fornito il primo lessico etimologico del greco moderno — stru- 
mento indubbiamente prezioso nonostante le lacune — che non poteva 
essere per ovvie ragioni come uno dei lessici etimologici, esistenti in 
altri paesi, come per es. quello di Gamillscheg, di Battisti e Alessio per 
citarne qualcuno 9 . 

Incominciamo con il notare innanzi tutto che poco utile ci sembra 
registrare parole senza che di esse venga data alcuna etimologia. Cosi 
non capisco qual vantaggio possa trarre colui che consulta il lessico 
in casi come questi — e sono moltissimi — : axaxia fj, ixetayv. axatria; 
avd'Qonog 6, aQx* av$Qa)7zog; avia r) , d^x* dvla; dodoXrj f|, a Q%. aofiob ] ; 
aocpalcbg , a^x* aotpakwg; 6iog 6, aQx* &iog\ 6gov6a f|, \xegv. 6gov6a ; yala 

to, a qx- ydXa; yajuog 6, apx- ydjuog; yeXa), dpx* yeXaj ecc. ecc. 

Perche tralasciare l’etimologia di queste parole, tanto piu che la 
maggior parte di esse sono parole comunissime in greco moderno e 
non sono piu da considerare parole greche antiche in quanto che sono 
giunte per trasmissione ininterrotta? 10 . Il lessico non pud piu corri- 
spondere, cosi concepito, alle intenzioni dell’a. che si e sobbarcato a 
questa fatica per soddisfare l’interesse, per lo studio della nuova lin- 
gua, del pubblico greco colto e per venire incontro alle necessita degli 

studenti delle Facolta di Lettere ai quali e imposto di avere una certa 

familiarita con i problemi etimologici e « di conoscere la storia delle 


6 In *A&r)va 56 (1952) pp. 312-313, come per es. dSepcpo^OLTO?, dpx^'nvia, 
6pov6a, yatax^ioc;, Jiovki, aaxviai, xoujATtexL Andriotis ha registrato pure il suf- 
fisso — dpoxi, come gli suggeriva il Kukules cit. p. 318. 

7 Cit. p. 144 e sgg., come per es. dvoopaJua, djceiQia, dojtpdSa, yaXatiog, xox- 

xivi^co, cppeaxapco, Taejidmo. 

8 In 9 Aq%£lov Ggaxixov Orjoavgov 19 (1954) pp. 354, 355. 

9 Cioe come uno dei lessici etimologici che si augura per il neogreco il Geor- 
gacas, in *Aqx> Oqclx. Grjo. cit., p. 356. 

10 Trasmesse oralmente di generazione in generazione efr, Georgacas ibidem 
p. 354 nota 1. 
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parole neoelleniehe per lo meno comuni ». Forse ehe avdQoojtog, dacpa- 

yaAoc, yapog, yeAcb, per limitarci soltanto a quelle che abbiamo 
citato, non sono parole neogrecbe comuni? E come puo lo students 
conoscere la loro storia? Evidentemente e costretto a rieorrere ad un 
lessico etimologico del greco antico e quindi, per questa parte, il nuo- 
vo dizionario risulta lacunoso e non soddisfa interamente a quanto 
l’a. afferma n . 

In secondo luogo non possiamo non rilevare che l’etimologia di 
numerose parole e inesatta. Cosi: 


dSdvta : 


dgaQcqxo: 


gaps^i: 


geyyepa: 


questo termine e fatto derivare dall’it. avantare . II 
Kriaras nella sua recensione 12 osserva di non trovare 
questo verbo registrato nei dizionari italiani. In verita 
nell’it. ant. esisteva il verbo avantare ( avvantare\ con 
il significato di « vantare », ehe sopravvive in qualche 
dialetto per es. nel siciliano avantarL Ma la parola 
deriva dal ven. 13 avanto ( = vanto, millanteria) 
non deriva dall’it. varare, ma dal ven. avarare ; non 
e neeessario postulare lo sviluppo di un a- prostetico, 
come giustamente fa notare M. Cortelazzo 14 
secondo Andriotis e dimin. di che egli fa 

derivare dall’it. barella. Ma in italiano barella e di- 
minutivo di bara (cp&qstqov) e non ha niente a che 
vedere con 6agsla che e l’acerescitivo di 6ageXi, che 
deriva dall’it. ant. e dialettale varrile ( = it. barile), 
cfr. sic. varrili ; in franc, ant. baril 
non deriva dall’it. veggheria , ma dal gen. ant. veggera 
( =: veglia), come ha visto bene E. Ramondo 15 


11 Che cioe la sua opera « tt]v ajtot'nvovv . - . oi dvdyxEi; xwv (potxT|Td>v xwv 
<I>iAoaoqHxd>v 2 xoA,g)v, utou, . . . etuScxMexcu . . . va yvcoQt^ouv xtjv laxoQia xcov xoi- 
vwv tovX&%ioxo vEOfiM/qvixcov A,e|ecov )> p. s’ della seconda edizione. 

12 Cit. p. 625. 

13 Per questo dialetto mi servo del Dizionario del dialetto veneziano di Giu- 
seppe Boerio, terza edizione aumentata e corretta, aggiuntovi l’indice italiano vene- 
to, Venezia 1867. 

14 Italianismi nel greco di Cefalonia, in Lingua Nostra 2 (1959) p. 116. 

15 Saggi italo-neogreci , in Archivio Glottologico Italiano XIX (1923-25) p. 168 
e Nuovi saggi italo-neogreci , ibidem XXXII (1940) p. 84. 
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yxQipidtaa: 
xagSegiva: 
xaaxagoEXi : 


xoxeta : 


^idirar 


(|j,)jt8QyavtL: 


( = visto del passaporto) non deriva dall’it. visa , che 
non esiste, ma dal franc, visa (apposer le visa sur) 
derivante dal lat. visus (n. pi. visa). In it. ant. esi- 
ste va visare ( = antenticare, legalizzare) dal franc, viser 
( = smorfia) e fatto derivare dall’it. grimazza , che non 
esiste. Deriva invece dal franc, grimace 
non deriva da it. cardellino, ma dal gen. ant. carde- 
rina 16 

non deriva direttamente dall’it. caciocavallo , ma tra- 
mite il turco qasqawal , che e passato anche ad altre 
lingue dei balcani 17 

( = letto in una cabina di nave) non deriva da it. 
cuccetta ma da ven. cochieta , coceta , gen coccetta , cfr. 
it. ant. cocchietta — « lettuccio messo vicino ai bordi 
della nave per nso degli ufficiali » 18 
il bizantino pajtjca nel significato di cc panno bianco » 
con cui si dava il segnale di inizio dei giuochi nel- 
l’ippodromo deriva dal lat. mappa ( — tovaglia, tova- 
gliolo), ma il moderno pajca nel significato di « fib- 
bia », come termine nautico, o di « carta geografica », 
cc mappamondo » bisogna dire che non deriva pin dalla 
parola latina, ma dall’it. o franc, in quest’ultima ac- 
cezione, e nell’accezione marinaresca dall’it. mappa 19 , 
cfr. gen. mappa = bandella, mastietto. Il significato di 
( = semplicione, stupido, cretino) probabilmente 
si e evolnto da quello di pajra ( = cavolo, ed anche 
grumolo xao5ia ton paQonXion xal ton Xax<xvon») 
che e un prestito dal ligure ma(p)pa 20 
non dall’it. brigantino , ma da it. ant. bergantino o 
direttamente dallo spagn. bergantin catal. berganti 


16 Vedi Ramondo in AGL It. XXXII (1940) p. 78. 

17 Cfr. Battisti C. - Alessio G., Dizionario etimologico italiano, Firenze 1950, 
I, s.v. 

18 Vanzon C. A., Dizionario universale della lingua italiana 9 Livorno 1830. 

19 Cfr. Dizionario di Marina medievale e moderno , Roma 1937 (Reale Acca- 
demia d’ltalia) s.v. 

20 Vedi Ramondo in AGL It. XXXIII (1941) p. 18. 
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\ik 6 xu. : 
[movxa : 


[xjro'uqpo $ : 

ogyvativa : 
OQtavaia : 

TtapXa : 

po^avncrpog: 


acddta : 
aia : 


0x6x05 : 


xdSavo? : 


deriva dal ven. bota ( = botte) e non dal franc, botte 
non dal lat. bucca, che da in greco 6on(x)xa, ma dal 
ven. boca, cfr. ^tJtonxajtOQxa < ven. bocaporta . La parola 
lat. bucca non significa « 0x6 p,a » come dice Andriotis, 
ma « guancia, gota » (stapsid, fxdyoido); axopa e in 
lat. os, Indubbiamente e stato tratto in errore dalla 
parola it. bocca 

non dal lat. bufus ( = rospo), ma dall’it. dial, buffo = 
gufo 

dall’it. organdina , non dal franc, organdi 

dal franc, hortensia e non dall’it. ortensia , passato pure 

in greco : opxevoia 

( — ciancia, ciarla) non deriva dall’it. parla , termine 
che non esiste, ma dal verbo jcapXdQO) < it. parlare , cfr. 
comunque lo spagn. parla. 

e fatto derivare da it. romantismo , forma che non 
esiste (in it. si dice romanticismo ), anzi che dal franc. 
romantisme 

non deriva dall’it. insalata, ma dal ven. salata 
questo termine e fatto derivare da <c ixod. scia , jiqoot. 
ton sciare ». Esso invece deriva dal ven. star , termine 
marinesco che vale « arrestare la barca dal cammino, 
dar indietro », e precisamente dall’imperativo sia, che 
ha il significato di « da indietro, tirati indietro, fer- 
mati, arrestati » 21 . Quindi anche aidpco non deriva da 
it. sciare , ma dal ven. siar 

« otyipo peov. axoxog < trod, stocco ». Occorreva preci- 
sare che l’ant. 0x6x05, che sta ad indicare una specie 
di spada, deriva dal ven. stoco 22 , mentre l’attuale 0x6- 
xog = yvtjJopctQpaQOV deriva dall’it. stucco 
( = tafano) non puo derivare dell’it. tabano 23 , ma dal 


21 Ed e « modo d’avviso o di comando che usano fra loro i barcaiuoli quando 
stanno per incontrarsi da parti opposte, perche l’uno si fermi o dia indietro fin che 
1’altro possa andar avanti » ( Boerio). 

22 « Arme simile alia spada, ma piu acuta e di forma quadrangolare » (Boerio). 

23 Che, usato come aggettivo, significa « maligno » e, come sostantivo, « goffo », 


« scxocco ». 
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ven. tavan 24 cfr. pure tavan nei dialetti sett., e il sic. 
e calabr. ( musca ) tavana 

xaxog : « xoppau r\ tpo)[juou* Sever, taco ». La parola 

xaxog, che significa anche cc donna ben fatta, bella, dal 
bel corpo », mi sembra che non abbia niente a che 
vedere con il ven. taco che significa cc tacco » ( = xa- 
xouvi) 25 ; potrebbe soltanto nel primo significato (cc pez- 
zo di legno ») risalire al veneziano o all’it. tacco . Nel 
significato di <c pezzo di pane » e di cc donna dal bel 
corpo » non puo risalire che al ven. toco = « pezzo 
sia di pane o d’altro. Tocco di legno ... tozzo di pane . 
Bel toco de dona o de puta ... Bella schiattona » ( Boerio) 

TQape^dva : « xata P. Kretschmer axf|v Byz. Zeit. 7, 403 ajto to 

ltccA,. * contra mezzana, ITS. Sapex^ava ». Andriotis e 
incorso in qualche svista. Innanzi tutto il rinvio a 
Sapex^ctva (dove si rinvia a sua volta a xpape^dva) 
non ha senso, giacche Sapex^dva deriva dal ven. da - 
megiana ( = it. damigiana ), che non ha niente a che 
vedere con quell ’altra parola. In secondo luogo la for- 
ma xgape^dva, che non e comune ma dialettale, e si- 
gnifica cc parete », cc tramezzo », e ben di versa dalla 
parola xovxQapex^dva, la quale deriva dall’it. con - 
tram(m)ez(z)ana 26 , termine marineresco corrispondente 
in greco a cc 5oA,om<; », cc 6 Jigupvaiog 8oXa>v ». Il Kret- 
schmer, nel suo articolo, dice testualmente parlando di 
xovTQ<xpe(v)x£dva, che cc geht jedenfalls auf ein it. con- 
tramezzana zuriick, das ich aber in Lexicis nicht ver- 
zeichnet finde » 27 . Che egli non trovasse registrato nei 
dizionari contramezzana ci sorprende perehe la parola 


24 cc Insetto volatile simile alia mosea, ma alquanto piu lungo, che punge » 
( Boerio). 

25 cc Calcagnino , dicesi delle scarpe di donna, Calcagno di quelle dell’uomo » 
(Boerio). 

26 cc Vela latina posta tra la poppa e l’albero maestro, sulle navi grosse » Dizio- 
nario di Marina , cit. t s.v. 

27 Byzant . Zeitschrift 7 (1898) p. 403. 
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v’e invece registrata 28 . Per Meyer toajLiB^dva deriva da 
it. tramezzo , cfr. Neugr . St. IV p. 90 ma giustamente 
Ramondo fa risalire questa parola al gen. tramezanha 
cfr. Arch. Glott . It. XXXIII 1941 p. 31 
^odxopcma: da it. calcomania e non da decalcomania . 

E vorrei adesso discutere qualche etimologia che mi ha lasciato 
perplesso. Lo Andriotis fa derivare il medievale xakafpdrrjg (6) dall’it. 
calafato , che a sua volta deriva dall’arabo. Ma xaAacparqg oltre ad 
essere usato da scrittori bizantini (Gregorio di Nissa, Michele Psello, 
Costantino Porfirogenito) si trova anche attestato in papiri, quindi e 
assurdo che possa derivare dall’italiano : e ovvio che si tratta di un 
prestito diretto 29 . Che il mediev. xanezdviog (6) derivi dal ven. cape- 
tanio , o dal genovese, non v’e dubbio ; ma non condividiamo l’ipotesi, 
avanzata da Jannaris ed accettata da Andriotis, che la forma lat. capi- 
taneus derivi dal greco mediev. xaT£Jtdvog(<Cxat , 87tdva)) per le seguenti 
ragioni : innanzi tutto perche capitaneus e documentato molto tempo 
prima del X secolo, in cui appunto compaiono le forme latinizzate ca- 
tepanus 9 catapanus 30 , dalle quali sarebbero derivate secondo Jannaris 
le forme capitanus , capitaneus ; secondariamente perche non si spiega 
come xata:rtdvo£, xatercavo? possono passare a capitanus 9 capitaneus 3l . 
Come possa poi koyaQi(v) (to) ( = denaro, ricchezza, tesoro) derivare dal- 
l’ant. Xoyapiov (dim. di Aoyo$) che significa cc paroluccia, parolina, discor- 
setto » non e dimostrato dall’Andriotis, ne dimostrabile. E’ chiaro, 

invece, che si tratta di una nuova formazione da Xoyog d agi(o)g, del 

tipoXoyapio? (xQvoog, dpy'UQO?) loy&Qiov (vopia^ia) > XoyaQi come acrqfiog 
(XQVoog, aQyvQog) > aarjp,i(o)v > darjp. 1 . Non vedo il motivo di far de- 
rivare noorog dal verbo xoatt^o), che e fatto risalire a sua volta all’it. 


28 Cfr. Dizionario della lingua italiana , vol. II, Padova 1827, s.v., Vanzon, 
Diz. ling, it., Livorno 1830, s.v., Tommaseo N. - Bellini B., Dizionario della lingua 
italiana, Torino 1865, s.v. 

29 Giustamente F. Kukules (Bv£avzivcdv 6tog xai jzoXtxiofiog, xofiog E', Athenes 
1952, p. 351) ritiene derivati dall’arabo i termini xa^cupcm^eiv e KaXcupaxai, vedi 
pure G. Spadaro, Studi introduttivi alia Cronaca di Morea, III, in Siculorum Gym- 
nasium 1961 p. 21 e note 136, 138. 

30 Cfr. Coro minas J., Diccionario critico etimologico de la lengua castellana , 
Berna 1954 s.v. 

31 Cfr. anche B. E. Vidos, Storia delle parole marinaresche italiane passate 
in francese , Firenze 1939, pp. 284-85. 
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costare , anzi che dal ven. costo e hajumxdga) dal sostantivo taxpjuxog 
aozi che dal ven. lambicdr ( = « far uscir per lambicco »), come del 
resto lo stesso kajumxog pub derivare dal ven. lambico , e non diretta- 
inente dall’ar. alambik . 

Dobbiamo far presente anche che lo Andriotis talvolta, per 
potere spiegare l’origine di talune parole greche, ricorre a vocaboli che 
non sembrano italiani o anche se lo sono semanticamente non hanno 
alcun rapporto con le parole greche, e forse taluni di questi vocaboli 
potranno essere dialettali, quindi sarebbe stato opportuno indicarne la 
provenienza esatta. Do un elenco di questi casi : 


ygiftac,: 


xo Xka : 


noitiXa : 


Xa(v)xepva : 
[xorr^dva : 


( (c cavallo grigio) e improbabile che derivi dalPit. gri- 
gio , che non e attestato con questo significato : del 
resto foneticamente non si giustifica. E’ preferibile ac- 
cettare l’etimologia di G. Meyer dal got. *grewa 
( zz foglio di carta) e fatto derivare da it. colla . Ma 
colla in italiano significa semplicemente « sostanza per 
incollare ». II neogr. xoMa forse deriva dall’it. proto- 
cols (lat. protocollum < jtQtoroxoAAov) che ha tra l’al 
tro anche il significato di « foglio di carta », che si 
chiama « formato protocollo » per distinguerlo da quel- 
lo « uso bollo » 32 

( — ragazza, fanciulla, giovinetta) non pub derivare da 
it. coppella , che ha tutt’altro significato ; probabilmen- 
te deriva dall’albanese cfr. Meyer, Neugr . St. II p. 67 
( = organino, organetto) e detto derivare da it. laterna , 
che non esiste 

( zr melanzana), forse da it. mezzana ( = specie di re- 
cipiente), dice Andriotis. Non trovo attestato in ita- 
liano il significato attribuito alia parola mezzana . Non 
e preferibile far derivare ^at^dva da ^eXit^dva per 
sincope e assimilazione regressiva? O comunque acco- 
starla alle forme bizantine jta£i£dviv, [xavr^ixtaviv ? 33 


32 Risale al Kretschmer [ Byzant . Zeitschrift 7 (1898) p. 405 nota 1)], anche 
se Andriotis non lo dica, questa etimologia; e cosi pure che axrba e Pit. scacco. 

33 Cfr. Kouhou^Ej Bv£. (Hog... cit. p. 96 e nota 8. Sull’uso della parola, che 
si ritiene derivata dal persiano, in epoea bizantina si citano Lambros e Korais. 
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[xaTcapayxa: 


prcovyio: 


jtQijxoi;: 


poptataiva: 


qpaaapia: 


(pQa(jc)jta: 


( = dolo nel giuoco delle carte, inganno) non dall’it. 
mazzeranga , ma se mai dall’it. ant. mazzaranga ( = stru- 
mento per appianare e assodare l’aia). Ma come si 
spiega il passaggio semantico? 

nel significato di « grande volume, spazio » (cfr. la 
espressione xavto pjconyto “ occupo molto spazio, sono 
ingombrante), « grande impressione » difficilmente pub 
derivare dall’it. buio ; probabilmente deriva dal turco 
come la parola pto'uyiovQVTt 

( = vento favorevole per le navi) secondo Andriotis da 
it. primo . Ma non e preferibile, dato che in italiano 
primo non ha questo significato, scrivere jrpupog 
( = vento che soffia da jtp'Ufrvrj, cioe favorevole, pro- 
pizio) da rcp'iipvo*; come vuole Chatzidakis (MNE 2, 
100 )? 

( = rimprovero, rabbuffo, ramanzina) non puo deri- 
vare da it. robaccina , che non esiste, ma dal ven. ro- 
mancina (it. ant. romanzina ) con passaggio della na- 
sale bilabiale m alia occlusiva bilabiale b 
( = baccano, gazzarra, chiasso, fastidio, noia) e fatto 
derivare da it. fassaria , che non esiste (tranne che non 
sia un errore per fesseria , che ha pero tutt’altro signi- 
ficato). Deriva forse da it. farsa (nel dialetto siciliano 
la parola assume talvolta il significato di « baccano ») 
+ suffisso - aQia, con formazione analoga a oeta^-aQia, 
t^a^-aQia? Oppure e da ricollegare con il franc, fa- 
scherie , il cui significato pub spiegare senza molta dif- 
ficolta quello della parola greca? 

( = esperidacee, pompelmo) semanticamente non ha 
rapport o con Pit. frappa , che ha tutt’altri significati. 


E cosi sarebbe stato quanto mai opportuno indicare da qual dia- 
letto provengono le seguenti parole, che son fatte derivare dall’italiano 
'OeatQLvog (it. teatrino) = attore, teatrante; pjcarotvia (it. batania) = 
coperta di lana; vt 6 qtoo(vt 61 t(To) (it. dolzo) = arancia dolce; naoi&VToa 
(it. pazienza) = solitario, che e il franc, patience ; pepouXa (it. rimula) 
= saccheggio, depredamento ; QEJEO'uprci.ixa (it. repubblica ) = specie di 
cappello per uomo ; ooSpavov (it. sovrano) = sopravvento ; ocpakiaQO (it. 
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sfagliaro ) = schiaffo, ceffone; cpovyapo (it. fogara) = fumaiolo di nave. 

Taluni significati, inoltre, che l’a. da a parole greche o italiane 
non soddisfano interamente. Come e il caso di alrdva spiegata da 
Andriotis con cc 8|coaxr]g » che significa comunemente cc balcone » o 
« galleria » (al cinema, al teatro), mentre akxava ha nella maggior parte 
della Grecia il significato di cc xrjjtdpiov Jtapa xoug xofyoug x% olxiag 
jteptqppaypevov 8 id xot^toxcov tiqoc, dvdoxopiav /Qfjoipov » ( Ioxoqixov 
As^ixov tfjs Necls 'EXXrjvixfjs ylcboorjs, I 480 b,sx8. 3 Axa8r|[iia<; 3 A0 t]- 
vcov, ev ’Adrjvaig 1933); di xoanaxoovXrjg che ha il significato non tanto 
di cc d8elioc;)> quanto di « dxaxaaxaxog, a'xacdog, angooExxog 34 ; di %cuql 
che non significa « euepyecda » come ha gia notato Papadopulos 35 ; 
di « aguzzare le ciglia » che non significa tanto cc jrapaxqpd) pe Jtpo- 
aopi » quanto cc avvicinare fra loro i sopraccigli per meglio discernere 
oggetti o piccoli o non ben distinti » 36 , appuntare le ciglia sforzandosi 
di vedere ; di cc alia larga » s.v. dlapya che non significa soltanto 
<(ox6 avotxxo JteXayog » ma anche « lontano, di lontano, distante » ; di 
cc beccamorti » s.v. poQxif)^ che non significa « xupgcopij/oc » ma sem- 
plicemente cc becchino, necroforo » ; di cc furioso » s.v. cpoupio^og che 
non ha il significato nel nostro caso di cc xpeX6<; » ma quello di 
« oppTjXixog », come pure « furia » s.v. qpoiipia non significa tanto 
« xpsXa » quanto cc opprj », vedi del resto lo stesso significato che ha la 
parola in greco: peyalq giao'uvrj ; di cc moccio » s.v. poxo che non signi- 
fica cc 6ou66g » ( = muto) ma cc muco delle membrane nasali, catarro 
nasale, cimurro » ; di cc picca » s.v. juxa che non significa nel caso pre- 
sente «alxpi]» ( = punta) ma cc gara puntigliosa, puntiglio, ripicco », 
donde il significato della parola Jtixa in greco moderno : cc ostinazione, 
dispetto, puntiglio, risentimento » ; di cc vacchetta » s.v. 6axsxa che ha 
in italiano il significato di cc pelle conciata della vacca », donde si 
spiega il significato che la parola ha in greco. 

Si sarebbe desiderata una maggiore precisione, talvolta, nell’indi- 
care la derivazione di taluni prestiti greci. Cosi, per es., l’avverbio 
!vxo(y)vtxo (= dvejuaqpa), termine dotto, deriva dall’espressione it. in 


34 Cfr. oltre i lessici della Proia, della Morfotiki Eteria, del Dimitrakos, Papa- 
dopulos in As$. AsXr. 5 p. 131. 

3 5 Asl AsXr. 5 pp. 131-32. 

36 Tommaseo - Bellini cit. s.v., cfr. Dante, Inferno XV 20-21, e si ver noi 
aguzzavan le ciglia / come 7 vecchio sartor fa nella cruna. 


10 
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incognito ( = ufficiosamente) e non semplicemente da it. incognito ; to.o- 
x dva (fj) se significa « jta%ia yuvatxa » e dovuto al fatto che nella nostra 
lingua con la parola tartana si indicava, e si indica ancora scherzosa- 
mente in talune regioni, una « donna grande e grossa » 37 , evidente- 
mente per similitudine al grosso bastimento detto tartana ; e la parola 
9 oqsoxo (to) (= cpvXa ,xrj) non deriva dall’aggettivo cp^eoxog [ — « tiqq- 
acpatog » 38 ] , ma dall’espressione ( stare , dormire ) mettere al fresco , in 
fresco . 

Diamo ora un elenco di parole sulle quali e lecito esprimere 
dubbi o fare delle precisazioni : 


d6avid : 

aXapya : 
aXioxa : 
afidxa : 

apotaxQco : 

dvapjto'upjtontax: 


&Qia : 
dajtQog : 
6ata : 
gBQavta : 

gepyeta : 


deriva dall’it. avania o e quest a a derivare dal greco 39 , 

o entrambe derivano indipendentemente dall’ar. hawan? 

non e l’it. alia larga , ma il gen. d larga 40 

non dalFit. alia lesta, ma dal gen. a lesta 41 

ven. a maca , non amaca 42 , cfr. it . ant. a macca , a 

macco = a spese altrui 

ven. molar « termine marino e vale allentare » (Boe- 
rio), non it. ( am)mollare 

l’avv. dvapjtapjto'utax deriva dal ven. ala babald (non 
babula ), cfr. it. ant. alia babbala = inconsideratamente, 
alia peggio, confusamente 

Fit. aria risale non ad aerius ma all’acc. aera di aer 
lat. ( nummus) asper e non semplicemente asper 
ven. ovata , non it. ovatta 

perche dall’inglese e non tramite il franc, o Fit. ve- 
randa ? 

( = anello) verghetta e voce dialettale dell’Italia set- 
tentrionale 


37 « Di donna grande e grossa, sformata si dice che la pare una tartana » 
Tommaseo - Bellini cit. s.v.; in dialetto veneziano con questa parola si deno- 
roinavano pure le « natiche ». 

38 Fresco in it. significa anche « 8ooa£po<; » ; pure questo significato e passato 
in greco. 

39 Come credono Battisti - Alessio cit. s.v. 

40 Cfr. Ramondo in AGl. It. XXXIII (1941) p. 10. 

41 Cfr. Ramondo in AGl. It. XXXIII (1941) p. 10. 

42 Cfr. Georgacas in Byzant. Zeitschrift 51 (1958) p. 44. 
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6 epya: 

619a: 

Bpetavog: 

yaXtQa: 


yavt^og: 

yagbiXi: 

yaQSov\i7ta: 


yctppjtoi;: 


rBvvaQT](;: 

y iXexo : 

yxa^o^a: 

yxQi^og: 

ypaiyog: 

ypavita: 

yQiXia: 

8ia?taacov: 


dal latino e non dall’italiano 43 

dal ven. virar cc Vira e t. di comando ai maneggiatori 
dell’argano perche lavorino » (Boerio) 
voce dotta, perche dal lat. Britannus ?, cfr. B^exavta 
< franc. Bretagne , it. Bretagna 

il lat. mediev. galea pm che da yaXerj deriva proba- 
bilmente da ycdaia. E’ inesatto far derivare Fit. galera 
direttamente dal lat. mediev. galea , perche sia Fit., lo 
spagn. e il franc, dipendono dalla forma aragonese 
galera 

il ven. ganzo deriva direttamente dal gr. yap/tyo? o tra- 
mite il turco qanga? 

gardelo e voce dialettale dall’Italia sett., cfr. ven. gar- 
delin ( = eardellino) 

ya(>5o'upi(ov) non deriva dalla forma tarda latina 
caldumen 9 ma dall’it. sett, caldume direttamente cfr. 
Meter, Neugr. Stud, IV, Wien 1895 , p. 22 
Fit. garbo difficilmente puo derivare dal greco xcdo- 
jtoto^. Si fa risalire al germ., o all’ar. tramite lo 
spagn. 44 

revvapio? dal lat. volgare jennarius (lat. tardo jenua- 
rius ). Il lat. januarius da in greco lavoixxQLOg 
perche dallo spagnolo e non direttamente dal turco 
yelek? 

non dall’agg. gasoso , ma dal sostantivo gazzosa 
ven. griso (it. grigio) 45 

Faria di diffusione della voce grego e oltre Venezia 
l’antico genovese 

Fit. granita deriva da granire , non da grano 
dal ven. griglia e non dal franc, grille direttamente 
voce dotta, non direttamente dal greco ant., ma dal 
franc, o dall’it. diapason < lat. diapason 


43 Cfr. Spadaro, Studi introduttivi alia Cronaca di Morea , II, in Siculorum 
Gymnasium 1960, p. 139. 

44 Cfr. Battisti - Ales s 10 cit. s.v. e Olivieri D., Dizionario etimologico ita - 
liano, Milano 1953. 

45 Cfr. Georgacas in Byzant. Zeitschrift 51 p. 44. 
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§Qayo , updvo<;: 

stixetia: 

^acpiQi: 

I'aa: 

xa6a: 
na&dka : 

y.a&a'kiEQoq: 

xa&aXiva : 

xapiaQiBQT]^: 

xapapila: 

xapgag: 

xupi£6tax: 

xapjuva: 

xavctyia<;: 


dal ven. dragoman (« interprete di lingua » Boerio) 
( it. dragomanno) 46 ; c’e pero chi crede il contrario 47 
l’it. etichctta deriva direttamente dal franc, o tramite 

10 spagnolo? 

11 franc, jaque non direttamente dall’ar. ma tramite lo 
spagn. jaco 

dall’it. ant. zafiro ; Fit. saffiro < lat. sapphirus e non 
safirus 

neolo gismo, perche traduzione del franc, chevalier? E’ 
un calco, invece, dal franc, chevaleresque (it. caval- 
leresco) 

deriva dal ven. issa , imper. di issar 48 , da cui anche 
lodQco 

cava ( = cantina) e del ven. antico 

non lat. cahallus 9 ma caballa , o meglio dal ven. cavala , 

come xa6cfto <ven cavalo 

ven. cavalier (it. ant. cavaliero) non direttamente dal 
lat. caballus , ma dal tardo caballarius tramite il prov. 
cavalier 

non da agg. caballinus ma da *caballina ( merda) donde 
Fit. cavallina — stereo di cavallo 

camariere e dell’it. ant. e dialettale, ven. camarier (it. 
cameriere) 

non direttamente dallo spagn., ma tramite Fit. (o an- 
che franc.) camarilla 

deriva dal franc, canevas e non dal lat. med. canava 
ven. camisola o franc, camisole ? 

Fit. cabina non deriva direttamente dal lat. mediev. 
capanna , ma dal franc, cabine , forma che risale al prov. 
cabana 

franc, canaille o ven. canagia ? ; Fit. canaglia da cane 
<lat. canis 


46 Cfr. Georgacas ibidem. 

47 Battisti - Alessio cit . s.v. 

48 « A Venezia si sente tuttodi per le strade quando pm persone s’affaticano 
a levare qualche peso o fare alcun altro lavoro penoso : o, issa = leva e spigni » 
(Boerio). 
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xavtdpi: 


xajieXiepa: 

xapapjtoAa: 

xaaxa: 

xaaxoqnxa: 

xataaba: 


xataapjtQoxog: 

xataaQoXa: 

xiaXi: 

xotaxtoio: 

xofXJtooTa: 

xopjtpa: 

xoqte: 

xov(x)xo , utai: 

xovve^i: 


( = stadera, unita di peso corrispondente a 44 oche) 
dal turco kantar, dove la voce ha assunto il significato 
di (( bilancia » ; l’it. cantaro indica solo una misura di 
peso (nell’it. merid. equivale ad un « quintale »). En- 
tramhi i termini non derivano direttamente da xevtr|- 
vapiov, ma tramite Far. qintdr 49 
ven. capeliera (it. cappelliera) e non it. capelliera 
e il fr anc. car amb ole o Fit. carambola ? 

( = elmo) dal franc, casque o it. casco , non casca 
( = scherno, dileggio, gherminella) e molto improba- 
bile ehe derivi dall’it. cascare 

( = rimprovero, rabbuffo) per il significato cfr. sic. 
cazziata . Il ven. cazzada significa cc ciancia, beffa, leg- 
gerezza, inganno, cacciata ». In ogni caso e da con- 
frontare, come faceva il Meyer, con il ven. cozzada , ed 
anche con il verbo cozzarse— questionare a parole, bi- 
sticciarsi ecc. (Boerio) 

non da caccia-brocca , ma dai termini ven. cazza e broca 
ven. cazzarola , non cazzerola 

( = cannocchiale) da it. occhiale 50 , non occhiali 
il mediev. xo^aaiov deriva dal ven. colazion , non it. 
colazione 

ven. composta « conserva, frutte ...confettate nello zuc- 
chero » (Boerio) 

non direttamente dal portogh., ma tramite il franc, o 
Fit. cobra 

dall’espressione far la corte , in uso anche nel dialetto 
veneziano 

( = acino, nocciolo) non pub essere diminutivo dell’it. 
cucuzza , ma risale indubbiamente all’ant. xoxxog 
vedi la forma dialettale cunelo ( = coniglio) cfr. A. 
Prati, Uitaliano e il parlare della Valsugana , Roma 
1917 2 , p. 57 


49 Battisti-Alessio cit . s.v. 

50 « Inventato il telescopio, gli fu dato da prima il nome di Occhiale , anche 
da Galileo, e poi di cannocchiale » Tommaseo - Bellini cit. s.v.; « Strumento 
detto volgarmente Occhiale dal Galileo » Vanzon cit. s.v. 
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KOVTta : 


xo^TaopinioAice^co: 

Xdfta: 

Xaoxjto : 

Xivaxoa: 

Aouxavixo: 

Xo’ujios: 

^vxaaQco : 
payxa : 


pavstax: 

pomgeXa: 
pavou6()dQa) : 
pavtoqHvos: 
pagovi: 
paax a : 


poxo 1 


( = coppa) e probabile che derivi dal ven. copa e non 
dal lat. cupa ( = botte, barile) che e attestato nel biz. 
con questo significato 

dall’it. guazzabugliare? xovroofinoho it. guazzabuglio ? 51 

( = magma vulcanico) l’it. lava deriva dal lat. labes , 

non lav are 

it. ant. laiito 52 

da it. dialettale linazza ? 

lat. lucanica 9 it. luganica ( = salsiccia) 

dal lat. mediev. lupus o dall’it. lupo — malattia tuber- 

colare della pelle. 

dal franc, lyncher (it. linciare) a sua volta dall’inglese 
con il significato di «£vcopotia ataxtcov JtoXspiaToav » 
probabilmente deriva dallo spagn. ant. manga = bran- 
co di armati, un insieme di gente armata, di gentaglia 
improbabile la derivazione da it. maniglia ; risale a it. 
manovella ? 

deriva dal franc, manivelle ? 

ven. manuvrar , come pavovS^a ven. manuvra 

tram lie il franc, o l’it. mandarino 

ven. mar bn (al pi. maroni ), non it. marrone 

( = maschera) non da lat. mediev. masca , ma da it. 

dialettale sett, masca (cfr. ven.-it. ant. mascara ) o dal 

franc, masque . Occorreva poi precisare che pdax a nel 

significato di « fianco della prora » deriva dal termine 

marin. it. masca 53 

(— silenzio!, zitto!) inverosimile la derivazione da it. 
moccio o ven. moka ( = eiancia), meglio riconnetterlo 
con Fit. mo(c)co (= nulla, niente, punto), o con la 


51 Cfr. Gregoire H. in Annuaire de Vlnstitut de Philologie et d’Histoire Orien- 
tates et Slaves 11 (1951) p. 600. 

52 Cfr. Cortelazzo cit. p. 116. 

53 Masca e la « parte della faecia del naviglio che puo ricevere brusca e vio- 
lenta risvolta » (Zingarelli) e pigliare la masca significa « patire violento e repen- 
tino mutamento alia faccia del bastimento » Dizionario di Marina cit. s.v.Mdaxa nel 
significato di a guancia » deriva dal genovese, vedi Ramondo in AGl. It. XIX 
(1923-25) p. 169. 
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\ioka ! : 

popjuXo: 

popyavatixog: 


fiovMa^a): 


ptaxcdiapoi;: 
\wiaka : 
pstaXavtao : 
pjtapaxa : 
pjtaQxo: 
^jidQfXJtag: 
[XJtatdtQa) : 


pjtev^Cva: 
pjuyxovia: 
pjto ixotapto : 




parola mosca! (=zitto!). Ramondo (in Arch. Glott. 

It. XXXIII 1941 p. 20) pensa al gen. muccu — grullo 

dal ven. molar , non it. mollare 

non dall’agg., ma dal sost. mobile 

« sjtt/fh, Xoy.j p 80 v. Xativ. ( matrimonium ad) morga- 

naticam< d ygQ|i, morgan ( = 8c5po ftoi) 8ivgi 6 ov- 

^'uyog...) ». L’agg. popyavatixog, di origine dotta, deriva 

probabilmente dall’agg. giuridico lat. mediev. morga- 

naticus o dal franc, morganatique (it. morganatico ), 

forme che risalgono all’ant. ted. morgangeba e non 

semplicemente morgan ( — mattino ) 

non dalla forma it. non attestata *molliare , ma dal 

franc, mouiller o dall’it. ant. mollire , cfr. ven. mogiar 

( = ammollare, bagnare, inzuppare) 

it. ant. baccalario ? 

ven. bala 9 non it. balla 

( = bilancio) dal franc, balance 

ven. baraca , non it. baracca 

dallo spagn. o dall’it. dialettale barco ? 

ven. barba , anche di altri dialetti, ma non it. 

( = piegarsi verso una parte, capovolgersi, abbattere, 
estinguere un debito) non deriva dall’it. battere , ma 
dall’it. ant. shatter e, che vale a detrarre » « diminui- 
re », « abbattere » 54 

da it. benzina , mentre fev^ivr], termine dotto, dal franc. 
benzine ? 

bigonia e forma dialettale; la parola potrebbe anche 
derivare dal franc, begonia ( begonie ) 
dal franc, boy cotter ( it. boicottare) come pjtoixoxd^ < 
franc, boy cottage e non direttamente dall’ingl. boycott 
-\ — aQco 

( — asciugamani, fazzoletto da testa) secondo Andriotis 
da ven. imbogio . II Triandaphyllidis 55 spiega pjtolia, 
optoXta come una contaminazione tra it. voglia e ven. 
imbogio . Ma entrambi non soddisfano ; io lo accosterei 


54 Vedi anche Ramondo in AGL It. XXXIII (1941) p. 35. 

55 " Anavxa MavoXr) TQiavjatpvXXiSf), I, ©eaaatamxr) 1963, p. 356. 
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ptovapig: 
\movydxoa : 

pto uxapco : 

ptoimmepa: 

pipoxoXo: 


\i jtovtaot; : 


veqo: 


vteXixdto^: 

vtoprca: 

ootQia: 

7iaka\idQi: 

jtcdapxQco : 


all’it. ant. invoglia = benda da testa, tela che serve per 
avvolgere 

ven. bonaman , non it. bonamano 56 

il tardo mediev. yro^draa attraverso il serbo-cr. pagaca 

< it. focaccia < lat. mediev. focacea da focus 57 

( = irrompere, invadere) non credo che possa derivare 

da it. boccare 58 , ma dal ven. sbocar o imbocar 

ven. botoniera e non it. bottoniera 

ven. brocolo e non it. broccolo , che non e dimin. di 

brocca ma di brocco ( = germoglio, virgulto) < lat. 

broccus 

( = pene, membro virile) potrebbe derivare da it. ant. 
buzzo = certo arnese a guisa d’un torso umano, che 
eufemisticamente ben poteva essere usato ad indicare 
quella parte del nostro corpo 

su questa parola vedi pure Jannaris A. N., The modern 
Greek word vepo, in The Classical Review 8 (1894) 
pp. 100-101 e Thumb A., Note on the word vepo 
ibidem pp. 398-399, cfr. anche Byzant. Zeitschrift 11 
(1902) pp. 603-604 

dall’it. delicato e non direttamente dal latino 59 
it. ant. e dialettale tomata , genov. tomata 
it. ant. ostra e non it. ostro 

probabilmente dall’it. palamara , il turco palamar deriva 
dall’it. palamara o e viceversa? 60 

(=aXeupco ta ucpoda xov nXoiov Mjtos) non dall’it. 
spalmare ma dal ven. spalmar = « Ungere le navi ester- 
namente con un composto di sego e zolfo per preser- 
varle in acqua » (Boerio) 


56 Come gli suggeriva il Kukules (* Ad'Yjva 56 p. 322), anehe se il nostro non 
lo nomina, correggendogli Perrato c( bonhomme ». 

57 Cfr. Battisti - Ales s io cit . s.v. e Meyer, Neugr. Stud., II, p. 51. 

58 Che significa « prendere con la bocca, mangiare » ed anche « prendere la 
misura del calibro d’un cannone ». Se mai da it. ( im)boccare , come crede Ramondo 
in AGl. It. XIX (1923-25) p. 170. 

59 Kretschmer in Byzant. Zeitschrift 7 (1898) p. 399. 

60 Cfr. Vidos, Storia delle parole marinaresche... cit . sotto p. 509. 
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ziavepi : 


jtavxsajtdvi: 
jtavxo'uqpAa : 
jtajtapSeXeg : 


jtaajcate'ua) : 

naoxzki : 

3tBQya[x6(v)to: 
iirepy ouXa : 


TtepxaXi: 


rcepouxa: 

jt 1x8x0: 

jtiQo? : 


juxaipixo$ : 


si veda, per es., il bergamasco paner cfr. Mussafia 
A., Beitrag zur Kunde der norditalienischen Mundarten 
im XV Jahrhunderte , Wien 1873, p. 85 
ven. pan de Spagna , non it. pan di Spagna 
dal franc, pantouflel 

( — cpXmpLeg) forse da it. dialettale pappardella ? cfr. 
piem. papardela = pubblico manifesto, pappolata — di- 
scorso senza consistenza 

( = tastare, palpare, brancilare, brancolare) cfr. il mi- 
lan. paspa c< brancolare » 61 

( = dolce di miele e sesamo) cfr. it. ant. pastelli ( = dol- 
ci) 62 it. ant. pastelliere = pasticciere 
ven. bergamoto , it. bergamotto , non it pergamotto 
mediev. jrgpyouXov non dal lat. pergula , che significa 
« sporto, loggetta, ballatoio », ma da it. pergola , cfr. 
sic. pergula 

Fit. ant. percale deriva dal franc, percale o dallo spa- 
gnolo, che e a sua volta di origine turco-persiana ; il 
termine puo essere penetrato in Grecia dal francese 
ven. peruca (anche it. ant.) ( = it. parrucca), non it. 
perrucca 

ven. picheto « giuoco notissimo di carte che si fa in 
due » (Boerio), non it. picchetto 

piro e forma dialettale, in it.-ven. pero <lat. pirus . 
Ma jupog, termine botanico, non e da confondere con 
Jtigog ( = cavicchio, cocchiume) che non deriva dall’it. 
ant. pirolo , come crede Meyer (Neugr. Stud. IV p. 71), 
ma al contrario sono le forme italiane pirolo , pirone e il 
dialettale piro a derivare dal greco cfr. G. Flecchia in 
Archivio Glott . It. 2 (1876) pp. 316-317 
termine recente probabilmente importato da soldati 
italiani, sic. picciriddu abr. piccerille , piem. picirilu , 
piccirillo in altri diletti meridionali (non esiste la 
forma picciriddo) 


61 Cfr. Ramondo in AGl. It. XXXIII (1941) p. 36. 

62 Prati A., V ocabolario etimologico italiano, Torino 1931, s.v. pastello 2 . 
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jtAooxa : 


jcojcoXo : 
jroQtaQT]g : 
noQXQ%d\i : 
mruASepis: 
jtQatiyo : 

jc^ojtayavSa : 


QaSivo 

pecdiapog: 


peyotAa : 
psjroQteQ 

qztcoqxo : 
Qexo&xa : 
goxa : 


aaxaQaxa : 


aapjtofixog, 

atyovQog : 
oxaxi : 


dallo slavo ploska , ma questo non deriva da it. flasca , 
che non esiste (in it. e fiasca , fiasco ), bensi dal germ. 
flaska, del resto vedi Meyer, Neugr. Stud ., II, p. 51 
dall’it. popolo , non dal lat. populus 
lat. portarius , non portaris 

ven. porto galo, non it. porto gallo, cfr. sic. partuallu 
non dal lat, ma dall’it. polvere ( polvere da sparo ) 
il ven. pratigo non dall’it. pratica , ma dal lat. mediev. 
praticus 

dal franc, propagande (o it. propaganda ) e non diret- 
tamente dall’espressione lat. de propaganda fide , e cosi 
7iQ07tayavdi£a> < franc, propagander (o it. propagan - 
dare)H i£co 

Fit. rabbino non deriva da Qa66oim, ma da rabbi 63 
dal franc, realisme e non neol. realismus , come pstx- 
taotqg < franc, realiste , QeSi^iovtapo^ < franc, revisionni - 
sme 

it. ant. regula e non dal latino 

attraverso il franc, reporter e non direttamente dall’in- 

glese, cfr. QEJtOQtd^ < franc, reportage 

ven. raporto , cfr. reporladbr, reportar 

ven. receta ( riceta ) e non it. ricetta 

ven. ro£a, non it. rotta; da scartare senz’altro, mi sem- 

bra, la derivazione, proposta da Kretschmer, dal franc. 

route 

(si dice di un oggetto vecchio ed inservibile) e pre- 
feribile pensare all’it. ant. saracca — cc libraccio vec- 
chio e sudicio » e in senso scherzoso « sciabola », piut- 
tosto che all’it. carcassa 

^apjtoiJxos: ven. sambugo , it. ant. zambuco e non lat. 
sambucus o it. sambuco 
ven. seguro , sicuro 

non dalla forma diminutiva, non attestata, *oxdxi(o)v, 
ma da it. scacchi (pi.) cfr. giocare a scacchi , giuoco 
degli scacchi 


63 « Il pseudosuffisso e una forma di adattamento dell’aecentuazione ossitona 
rabbi » Battisti - Alessio cit. s.v. rabbino . 
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axaXa : 

deriva si dal lat. scala , ma nel significato di « luogo 
di approdo, porto, scalo », anche se non ignoto a Pol- 
luce 64 , dal ven. scala 65 

: 

ven.-it. scuro e non it. oscuro 66 

cxodqpia: 

ven. sciifia e non it. sciiffia 

(jfxjtaQaQco : 

( = sparare, far fuoco con un fucile) dal ven. sbarar 
= « sparare, scaricare un’arma da fuoco » (Boerio) e 
non dall’it. sbarrare 

apjtdpog: 

ven. sbaro = « sparo, scarico d’arma da fuoco » (Boe- 
rio) e non it. sbarro 

adyta: 

non dal giapponese direttamente, ma tramite il franc. 
soya (o l’it. soia ) 

coimiepa: 

ven. supiera e non it. zuppiera 

aoqpita: 

ven. sofita franc soffite ? 

atoxapa) : , 

ven. stucar (it. stuccare ) e non it. stoccare , che ha si- 
gnificato diverso da quello della parola greca 

tayxo : 

tramite il franc, tango ? 

Td(^)taxpo : 

deriva dal ven. talar o 

tapjtdxog: 

dal ven. tabaco ? 

: 

e il ligure tamburlu , cfr. il dim. gen. tamburlin 67 

xepdvi(v): 

it. ant. temone e non lat. mediev. temo 

xeppevo(v): 

non dal latino, ma dall’it. ant. termino 68 

xtpdvi(v): 

perche considerarlo dimin. del ven. timon? cfr . cpio- 
pm < ven fiorin, qpXoptvi < ven. florin ecc. Inesatta mi 
sembra la citazione di F. Kukules (BvCavr. 6iog 5, 
358), perche nel luogo citato Fa. afferma soltanto che 


64 Cfr. Kretschmer cit. p. 400. 

65 Vidos B. E., Storia delle parole marinaresche italiane passate in francese. 
Contribute storico-linguistico all’espansione della lingua nautica italiana, Firenze 
1938, pp. 351-52, e dello stesso Prestito , espansione e migrazione dei termini tecnici 
nelle lingue romanze e non romanze. Problemi, metodo e risultati, Firenze 1965, 
p. 351, Kahane H., Zur neugriechischen Seemannssprache , in Byzantinisch-neugrie- 
ckische Jahrbiicher 15 (1939) p. 102. 

66 Non oceorre quindi supporre che «xo o djtoaicojiqfhixe, steeiSt] xauxCaxrjxe 
pi xo apfrpo 6 ». 

67 Cfr. Ramondo in AGL It . XXXIII (1941) p. 30, tamburlo e delFit. sett, 
cfr. Mussafia, Beitrage zur Kunde ... cit. p. 113. 

68 Cfr. Spadaro, Studi introduttivi... Ill, cit. pp. 14-15. 
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TovAotmdvi : 

tovpta : 
TQ<x6aXa : 
tpaxaQO) : 


Tpafircatax : 


TQiav§QLa : 

tqi6eXi : 

toexm: 
toi6a : 
toiyapo : 

tail isq : 

toiqppa : 
toovU : 


qpaXxovi : 
cpavauxos : 

qpeXouxa : 

qpeta : 


GIUSEPPE SPADARO 

la parola greca deriva dal lat. mediev. temo e non 
dalla forma veneziana 

credo che derivi dalla forma it. ant. tulopane pm che 
dal turco tulbend 69 
ven.-it. torta e non dal latino 
meglio dall’it. ant. travaglia e non travaglio 
( = collidere, urtarsi, incontrarsi, azzuffarsi) non da 
it. attaccare , ma da attraccare , o meglio dal gen. at - 
traca 70 , in senso figurato cfr. livorn. attraccare = az- 
zuffarsi 71 ; raxagco e il ven. tacar e non it. attaccare 
( — altalena, dondolo) e TgajuaMtojucu ( = faccio F alta- 
lena, mi dondolo) dal ven. trambalar , it. sett, trambal- 
lare 

neolo gismo dotto, e un calco dal franc, triunvirat o 
it. triumvirato e non direttamente dal latino 
da it. ant. trivello , ven. trivela , anzi che direttamente 
dal lat. terebellum 

non credo sia dimin. del ven. zechin 9 vedi sopra tipovi 
la forma comune non e to l&a, ma x£t6a 
non ccixcd. cigaro xal sigaro », ma semplicemente ven. 
cigaro 

« locos xov xoQ.ict < txod. ciglia ( = cppuSi). In 

it. ciglia e plurale, il singolare e ciglio 
ven. zifra , non lat. cifra 

roovka ( = donna di malo affare) e da riconnettere con 
Fit. sett. ciu(l)la , cfr. calabr. ciolla (= donna sudicia 
e di cattivi costumi) 
vedi pure ven. falcon 

non dal latino, ma dal franc, fanatique, come qpavaxi- 
ofxos < franc, fanatisme 

ven. feluca « specie di scialuppa o piccol legno di mare 
che va a vele ed a remi » (Boerio) 
ven. feta 


69 Cfr. Battisti ■ Ales s io cit. s.v. turbante. 

70 Cfr. Ramondo in AGL It. XIX (1923-25) pp. 176-177. 

71 Per questo significato vedi Battisti - Alessio cit. s.v . 
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cpippa : 


(ponyod : 
qpODVTCtQco : 

tppavt^a : 
qp^evapa) : 


l’it. firma nel significato di « ditta » sara passato in 
greco dal serbocroato e questo, a sua volta, dall’au- 
striaco 72 

non e il ven. fogo , ma il gen. fugun 73 

dal ven. fondar ( == affondare, mandare a fondo) e cosi 

qpovvto (g) < ven. fondo , e non dal latino 

ven. franza ( = it. frangia) 

da it. frenare ? ; (pgevo pin che dal franc, frein , da it. 
freno ? 


Altre parole ancora, la cui etimologia non mi sembra precisa, le 
riporto in nota 74 . E ritengo che sarebbe stato opportuno per talune 
altre non tanto dire la forma greca, ben visibile del resto, a cui si 
riconnettono, quanto precisare che si tratta di calchi dal francese o 
dall’italiano, come nel caso di : drcoxa)QT)xi]()io < it. ritirata - franc, re- 
trait(e), §pvapdpi < it. forte , fortezza - franc, ant. fortresse 75 , £ujrvr]- 
xi]Qi(ov) < it. sveglia - franc, reveil , ruqpA.op'uya < it. mosca cieca . 


72 Su questo termine commerciale passato dall’austriaco al serbocroato cfr. 
Vidos, Prestito... cit. p. 58, che cita Wartburg Few. Ill p. 569 e F. Rauhut, 
Firma in Germanisch-Romanische Monatschrift XXXI (1943) pp. 199-202. 

73 Cfr. Ramondo in AGl It. XXXIII (1941) p. 31. 

74 Cosi ei sembra opportuno precisare che molte parole non derivano diretta- 
mente dal latino, ma tramite l’italiano (o il francese), come e il caso di : 

apeva, 6eva, Seaxiapio, 6exo, 6£xaio, evgxixxo, IvxEppiSio, Ivoxtxouxo, xatyouXa, xpe- 
paxopio(v), pevnoup, pjric, voxa, 6pax6pio(v), ocxia, jtpoXExapiog, paao, pEJtepxo- 
pio(v), aavaxopto(v), adxLpa, aEpivdpLo(v), ae|oucdix6g, aouppa, <papi?aa (diverso da 
<pape?aa — cpapiXia < lat. familia). 

E molte altre parole sono penetrate in greco dal veneziano, come per es. : 
axocrxdpG), daroLva, 6Evxou£a, ydXog, yxexo, ypoai, xcdapto, xcdovpapco, xave?ca, 
xarcapo, xouiEta), xaptoXa, xo^oveXog, xowpexo, Xa^avia, tataxapco, paxeva, pavxexa, 
pe^oupa, prcdta (I), prca^Exo, pjtaxiaxa, VEpdvx^L(ov), VExapai, vova, opxoa. opxdpco, 
Jtapapava, Jtaxaxouxa, mxa, jxtAoxog, juveXo, :r6po?uO, jrouxava, rcopxeXo, Jtopxotaivog 
paSixi, poxa, aoupapa), oovjta, aouaxa, oxpoopdxao, xaxouvL, XE^apco, xpaxa, xpaxa- 
pevxo, xpopjxdpco, q>eXouxa, qpouaxa rispettivamente : acostar , vacina , ventosa , galo , 
gheto , grosso. calar, calumar. canela 9 capara , capelo , cariola , confeto, lasagna. lascar , 
machina, manteca, mesura , mumia , baza , baleto , batista , naranza , netar , nona, orza , 
orzar, paraman 9 patatuco , pica , piloto ,penelo 9 portelo , portolano, putana , radichio , 
roca, sumar , susta, stramazzo , tacon , tesar (« distendere, tener tesa la vela » Boerio), 
trata (« sciabica o rezzola, rete molto lunga... » Boerio), tratamento , trombar (a cavar 
Facqua entrata nella barca con tromba a cio atta » Boerio), feluca , fusta. 

75 Cfr. Spadaro, Sfudi introduttivi , III, cit. p. 46. 
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Per quanto riguarda, poi, la formazione di nuovi suffissi ha fatto 
senz’altro bene lo Andriotis a includerli nel suo dizionario. Non vedo 
pero la necessita di registrare due suffissi - dSeg, dal momento che sia 
i nomi maschili sia quelli femminili risalgono ai nomi in - a?, - a5og, 
suffisso caratteristieo del dialetto ionico (cfr. Chatzidakis MNE, Atene 
1907, p. 16). II suffisso -axaa non credo che risalga a quello it. -azzo, 
bensi al suffisso - azza di parole veneziane, come : becazza ( = beccac- 
cia), bonazza ( = bonaccia), fazza ( = faccia), fugazza ( = focaccia) ecc. 

Molte altre parole ancora si sarebbero potute registrare anche se 
qualcuna di queste non e comune, dal momento che nel suo lessico 
sono accolte parole che non appartengono alia xoivr) veoeMr|vixi], cosi 
per es. : 


xagaMos (6): 
pa66l : 
go via (fj): 
t^aggta (q): 
TLyyot (f|): 

xoxa (f\): 

xpiyxa (r|): 
too via : 

qppeoxo (to): 


( = inforcatura di calzoni) dall’it. cavallo 76 
ebr. rabbi 

it. sonda , franc, sonde 
ven. giaveta, gen. ciavetta 
it. tinea 

( = piccolo copricapo da donna) dall’it. tocco = berretta 

o franc, toque 

termine marin. it. trinca 77 

ven. zonta « giunta o aggiunta, dicesi a quello che si 
da di soprappiu fatto al mercato » (Boerio) 

( = vwjtoypatpia) it. fresco ( — af fresco). 


Rimproverava il Kukules 78 nella sua recensione all’ Andriotis di non 
dare a ciascuno il suo e riportava qualche esempio, uno dei quali e 
che la derivazione di q i^ixo da Qi^a non la aveva per primo sostenuta 
Xanthudidis, ma « Joh. Schmidt in Miscellanea linguistica in onore di 
G. Ascoli 309 ». Andriotis tiene conto, in questa sua seconda edizione, 


76 « Parte dei calzoni o delle mutande corrispondenti all’inforeatura delle gam- 
be ; l’inforcatura stessa » Battaglia S., Grande dizionario della lingua italiana, II, 
Torino 1962, p. 916, 19. 

77 « Nome generate delle fasciature di corde fatte intorno ad un legno per 
rinforzarlo o tenerlo saldo al suo luogo » Tommaseo - Bellini cit . s.v., « Forte lega- 
tura, fatta con varie passate di cavo o catenelle di ferro, per assicurare alberi, 
pennoni... » Dizionario di Marina cit. s.v. 

78 Cit . p. 317. 



CORREZIONI AL LESSICO DELL’ANDRIOTIS 


279 


della osservazione e riporta l’indicazione suggerita dal receosore. Ma 
si e fidato troppo ciecamente di lui, come forse avrei fatto anch’io 
dato che si trattava di uno studioso come il Kukules; in verita l’autore 
e Schmitt e le pagine vanno da 389 a 402 79 . E a proposito di dare 
a ciascuno il suo : per dyyo6pi che risale ad ctcoQog Kukules in ’Afirjvd 
56 p. 319; per apxuxog da * dpxiog (aQ^opai) Georgacas in Glotta 36 
p. 115; per yonpXcovco da ypotAcavco < yQ'uAAcovco < yQiiMog Papadopu- 
los in Ae|. AeXr. 5 p. 134; per youQonvi greco ant. y£G)va(ypd)'VT|) Foy 
citato dallo stesso Chatzidakis, MNE I (Atene 1905) pp. 104-105; per 
xa^cz^uxg. Ramondo in AGL It . XXXIII (1941) p. 33; per xccjuctqi 
lat. capistrum Meyer, Neugr. Stud. Ill (Vienna 1895) p. 26; per xaaaig 
iat. cassis Meyer cit. p. 28 ecc. ecc. ; per xegSi^co da considerare come 
una nuova formazione Georgacas cit . p. 163 ; per xoyxQsaco it. congresso 
Kukules cit . p. 320; per p,cdaqp()cmca it. male di Francia Kriaras in 
Nea e Eoxta 51 p. 625 ; per psXdvi da psXav Georgacas cit . p. 169 ; per 
ptfOUptouQag(ptdpjrouQag) da accostare all’ant. 6o\i6vXi6$ Kukules cit . 
pp. 321-322; per opexuxog da ogextog Georgacas cit . p. 174; per jtavgpi 
« peov. Jtavdpiov < taxtiv. *panerium < panarium ... < panis ... J. Psi- 
ehari. Quel . Travaux 420 » lo Psichari non dice che il mediev. rtavd^iov 
deriva dal lat. *panerium (e non capisco perche avrebbe dovuto dirlo 
dal momento che esiste il lat. panarium ), ma soltanto che la forma 
comune JtaveQi, visto che non si spiega bene con Pit. paniere , <c parait 
plutot remonter a un B.L. *panerium » ; per ftctQtoiveSe^og dal ven. 
parcenevole , non capisco perche citare K. Dieterich (in Byz. Zeit. 10, 
594), il quale si limita ad affermare, dopo aver detto il signifieato che 
assume la parola ad Andro e a Chio, che « der erste Teil gehort of fen- 
bar zu parte, fiber den zweiten bin ich mir nicht klar » ; per Tzlipna 
non dal lat. pleba Georgacas ibidem p. 44 ; per JcoIirrgXeia da jto^irceXr|g 
Georgacas in Glotta 36 p. 177 ; per rtQgqpcx russo preferans < franc. 
preference Georgacas 80 ; per T^avt^aXo, taavtocdov da it. cencio Korais, 
At. I 50 cfr. Meyer, Neugr . Stud. IV, cit., p. 92. 

Inoltre dobbiamo precisare che la parola taSpSa per il Georgacas 


79 Cfr. Spadaro, Studi introduttivi , III, cit. p. 23-26. 

80 « JtQ8<pa... is from Russian preferans , this in turn from French preference , 
but the Greek form may have been borrowed from another intermediary language » 
Creation of New Words in Greek by Shortening and a Lexical Crux\ APAFATH2, 
in Orbis 4 (1955) p. 103. 
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non deriva da XcoQiSa < taoQiSa, come afferma Andriotis, ma « the 
origin of the word X6g5a obviously lies in the Venetian noum lorda » 81 . 
E la particella da, secondo lo Psichari, deriva si da de - va ma questo 
non dalla frase fresco va, egli anzi lo esclude categoricamente, bensi dalla 
terza persona ds va YQa^rj che si e estesa alle altre per analogia, e 
cosi si ha #8 va ypa^co e successivamente davd < dav < da (ypd'ipco) 82 . 
Per il Chatzidakis, invece, dd deriva da deAei c iva < deAei va < de>,vd 
< devva < deva < da 83 . 

Prima di finire voglio ancora far rilevare quanto noi siamo debi- 
tori all’ Andriotis per questo suo lessico etimologico. Se ci siamo per- 
messi di avanzare dei dubbi per qualche parola, questo non sminuira 
certamente l’importanza del suo lavoro. Del resto quanto sia lontana 
la perfezione da ogni opera umana lo stesso a. ha sottolineato con 
obiettivita nell’introduzione alia sua prima edizione. Ma quello che 
non riesco a capire e che vorrei chiedere all’Andriotis e perche egli non 
ha voluto tenere presente alcune giuste correzioni, come per es. quelle 
fatte dal Georgacas, che avrebbero migliorato la sua nuova edizione. 
Cosi per fare qualche esempio fjpepog non deriva dal verbo fjpai Glotta 
36 p. 162 (ed anche Boisach e Frisk); ^aropelov non direttamente da 
Xdq e xepvo) ma da Xat6po<; ibidem p. 166 ; jnouaapd<; non dal turco 
musemma ma musamba Byzant . Zeitschrift 51 p. 47 ; jrqSaXiov < rcrjSov 


81 A historicodinguistic and synonymic inquiry into some medical and cognate 
terms: Greek and other terms for « Tapeworm » and Ravenous hunger , in * AqusQoypa 
oxt) pvt}p,r) zov M . Toiavxaq?vAXldrh ©eoaodovixr] 1960, p. 542, vedi pure Corte- 
lazzo, in Lingua Nostra 2 (1959) p. 118 nota 15. 

82 Vedi Futur compose du grec moderne da ygdysco-da yqdcpco, in Mem. de la 
Soc. de Ling, de Paris , V, 1884, pp. 3-47 e successivamente in Quelques Travaux 
de linguistique, de philologie et de litterature helleniques 1884-1928, Paris 1930 
pp. 58-114, soprattutto pp. 66, 72, 110-111 « On dit d’ordinaire que dd n’est 
qu’une simple abreviation de detail) vd,... Mais cela fut-il, cette etymologie est tel- 
lement curieuse et la contraction si violente qu’elles meriteraient, l’une et l’autre, 
un large commentaire » (p. 66). « Disons tout de suite que de vd n’est pas une 
abreviation dedetao va, premiere personne. Voici les raisons qui s’apposent a cette 
derivation ; on doit absolument eliminer l’hypothese de la chute entiere, d’un 
seul bloc, de la syllabe finale aux premieres personnes du present de l’indicatif 
des verbes en a). Cela est tout a fait sans exemple, et la disparition de la syllabe 
X,co particulierement... serait d’une telle gravite que ce phenomene demanderait a 
etre corrobore pas les preuves les plus solides. Ces preuves font defaut » (p. 72). 

83 Vedi Msoauovixa xai Nia * EAArjvixa , I, dv ’Adqvaig 1905, p. 197. 
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(e non ?tr]86g) ibidem p. 44; jtgoaqparog pin che da *cpgv(D da ^cpaiog 
36 p. 180 ; e cosi non arlechino ma arlecchino ven. arlechin , non ba- 
letto ma balletto ven. baleto , non boja ma ven. bogia , non casaca ma 
casacca , non secondare ma ven. secondar e segondar , non capello ma 
cappello ven. capelo , non foccacia ma focaccia , non vachetta ma rac- 
chetta ven. vacheta , e il ven. alboro , come pure it. ant. albore e arbo - 
re, risale al lat. arbor (dall’acc. arborem) Byzant . Zeitschrift 51 pp. 
44 e 45. 

Ci auguriamo che il prof. Demetrio J. Georgacas, che attualmente 
attende alia stesura di un dizionario neogreco-inglese (A Greek-English 
Dictionary of Modern Greek Spoken and Literary ) possa portare a 
termine quanto prima il lessico etimologico, che ha progettato di fare, 
della lingua bizantina, medievale e moderna 84 . 

Giuseppe Spadaro 


84 Sarebbe stato opportune) indicare per quanto riguarda le parole italiane se 
appartengono all’it. antico, come per es. : frescare ( eppsoyapo) ), interesso ( ivteqeoo ) 
pagone (reayam), patella (jiareXa), pitta (jura), pontare (jtovrd(>a>). 

Inoltre perehe precisare per alcuni verbi che si tratta di imperativo dell’aoristo 
e per altri no, come: Haros, oqos?0 non indicare se si tratta di participio del per- 
fetto come: evsorco?, oXco^ox; ? Dal tema dell’aoristo deriva onapoipo, e perehe non 
precisarlo come ha fatto per ojtaatpo orrjatjxo ece.? 

Ci sembra utile, inline, segnalare, dato che si tratta di un dizionario etimo- 
logico, anche i seguenti errori di stampa: ’Atir/va 46 p. 123 e sgg. anzi che 213 
s.v. , 0'£O — , barruffa per baruffa s.v. pmaQOucpa, yaSaftov per ya6a0a s.v. yaCaih, 
ven. cavaletto per cavaleto , colonello per colonnello ven. colonelo , crescento per 
crescendo s.v. xQsxoevTO, ven. entrada per intrada s.v. £VTQa§a, la ciglia per le 
ciglia s.v. roDaeg, millions per milione , palamaro per palamara s.v. JtaXapagi, piat - 
tella per piattello ven. piatelo, pingouino per pinguino s.v. juyHomvoc, realiste per 
realiste, ventaglia per ventaglio s.v. 6evrd?aa. 

Avevo gia corretto le prime bozze quando ho avuto tra le mani la recensione 
di H. Eideneier, apparsa in Siidost-Forschungen XXVI (1967) pp. 520-524. Essa e 
ben condotta e rivela serieta scientifica e padronanza della lingua greca. Sono pie- 
namente d’accordo con le sue osservazioni, qualcuna delle quali fatta anche da me 
indipendentemente. 
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Arthur 0. Love joy. La Grande Catena 

delVEssere, Feltrinelli editore, Mila- 
no, 1966, pp. 365, 

L’opera del Love joy non ha certo avu- 
lo in Italia un influsso adeguato al suo 
rilievo. 

II breve saggio Realismo temporalisti- 
co — gia apparso in traduzione italiana 
nel 1939 e poi, nuovamente, nel 1958 
in alcune raccolte miscellanee — denun- 
ciava piu le insufficienze del cc filosofo » 
Love joy che la sua importanza quale 
« storico delle idee ». Ne su questo suo 
aspetto poteva attirare Fattenzione il 
modesto studio di A. C. Vezzetti (in 
Filosofi contemporanei , a cura di A. 
Guzzo, Milano, 1943) onestamente e piat- 
tamente espositivo. Solo di recente Pie- 
tro Piovani ha tracciato (in Filosofia e 
storia delle idee, Bari, 1965, p. 287 ss.) 
un breve ma assai acuto bilancio eritico 
complessivo dell’opera di Love joy e, in 
genere, della History of ideas. 

La linea interpretatitva del Piovani si 
situa nel quadro di uno storicismo pro- 
blematicistico aprioristicamente restio al- 
le programmazioni metodologiche, pieno 
di riserve nei confronti di ogni tipolo- 
gizzazione, ma nel contempo, eoncreta- 
mente capace di apprezzare la riechezza 
analitica ed il senso « temporalistieo » 
della finitudine casi caratteristiei nella 
opera del grande eritico statunitense. 

Ma — laseiando da parte le eventuali 
riserve sul valore delPermeneutica del 
Piovani — e indubbio cbe le sue acute 
considerazioni — seppure non aliene da 
certo formalistico compiacimento, di eui 
abbiamo dato saggio adottando, per un 
momento, il suo stile — invogliano a 
leggere, o a rileggere, Lovejoy. 


Dobbiamo quindi essere grati a Lia 
Formigari per averci offerto in tradu- 
zione italiana un’opera veramente mira- 
bile che si puo appunto leggere e ri- 
leggere senza timore di « esaurire » il 
significato. 

Certo, la « storia delle idee » o, al- 
meno, un certo modo di farla non gode 
oggi di buona fama. Essa finisce per ap- 
parire, agli occhi dei piu, storia di astra- 
zioni, nel senso cattivo del termine. 

Tengono invece il campo, per quanto 
concerne la storia del pensare, due indi- 
rizzi opposti e contrastanti, ma egual- 
mente avversi ad ogni sorta di History 
of ideas del tipo di quella auspicata, 
ed in parte esemplificata, da Lovejoy e 
e dalla sua scuola: da una parte la sto- 
riografia marxista, retta dal presuppo- 
sto « per il quale il compito dello sto- 
rico della filosofia e finite quando egli 
abbia stabilito i rapporti determinati cbe 
intercorrono tra una filosofia e la so- 
cieta in cui sorge » ( Severino) ; dalla 
altra l’ermeneutica heideggeriana, tesa a 
scorgere in ogni « sistema » una rileva- 
zione (che e nel contempo « nascondi- 
mento ») dell’Essere, ed attenta a coglie- 
re la verita di cio che e detto, trascu- 
rando le implieazioni e le conseguenze 
« pratiche » ed umane della verita. 

Diremo, per inciso, che le due oppo- 
ste concezioni debbono integrarsi. 

La concezione « heideggeriana » deve 
superare la sua astrattezza riconoscendo 
che l’essere si da in una dimensione sto- 
rica anehe concreta. Parlare di rapporto 
all’Essere, di destino dell’Essere, di epo- 
calita ecc. in termini generici significa 
concretamente sfuggire tale dimensione 
e ricadere nella notte famosa in cui si 
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perdono, oltre alle distinzioni astratte, 
anche quelle reali. 

Da parte sua, la storiografia marxista 
deve riconoseere che l’uomo e rapporto 
all’essere e alia verita, e che le sue 
stesse analisi possono essere accettate in 
quanto hanno valore di verita. 

Stando cosi le cose, quale contribute 
pud ancora offrirci una « storia delle 
idee », che si configura essenzialmente 
come una storia delle opinioni umane, 
strutturata senza alcun rapporto alia di- 
mensione sociale o a quella veritativa? 

E la domanda che ci si pud rivolgere 
leggendo Vintroduzione dell’opera, in cui 
il Levejoy affrontava in generale il pro- 
blema de Lo studio della storia delle 
idee. 

Molte delle avvertenze di L. potranno 
sembrare oggi — almeno sul piano 
strettamente critico — superflue, ad es. 
quell’insistere sulla necessita che lo stu- 
dio della letteratura trascenda « le linee 
di confine nazionali e linguistiche » (p. 
24) o quel continuo rammentarci la ne« 
cessaria complementarita tra gli studi di 
storia della letteratura e quelli di sto- 
ria della filosofia. Un po’ tutti avver- 
tiamo, oggi, l’esigenza di « aprire varchi 
nelle recinzioni che, nel corso di un 
lodevole sforzo di specializzazione e di 
divisione del lavoro, sono state erette... 
fra settori la cui ricerca dovrebbe essere 
invece costantemente connessa » (p. 23), 
ma e anche viva l’esigenza di non di- 
menticare quali ragioni abbiano prodotto 
quelle tale recinzioni. Se una certa eon- 
cezione del mondo si rivela — come in- 
dica il L. — nelFarehitettura dei giar- 
dini non meno che nei trattati di filo- 
sofia, cio avviene percbe tutto cio che 
Cuomo fa e certo « significativo » di cio 
che egli e (o diventa), ma la filosofia 
comporta (o dovrebbe comportare) la 
fondazione critica di una certa eonce- 
zione del mondo, fondazione che prece- 


de logic amente, se non materialmente, 
la concezione stessa. 

Levejoy, invece, parte dal presupposto 
che esistano delle idee-unita che costitui- 
scono le diverse « risposte » a certi in- 
terrogativi filosofici fondamentali. Il com- 
pito dello storico delle idee e quello di 
isolarle e di seguirne il corso in tutti 
i settori del sapere umano. 

Lovejoy non si pone, se non inciden- 
tal mente, il problema della verita di 
queste risposte, anche se analizza a vol- 
te, con acume, i processi logic! della 
loro fondazione. 

Da buon empirista egli bada soprat- 
tutto ai risultati ed esagera l’importanza 
dei « presupposti impliciti », degli cc abiti 
mentali piu o meno inconsci », del « pa- 
thos dell’assoluta oscurita », del « pathos 
dell’eterno », di quello « monistico » e 
di altri ancora (p. 14 ss.). 

Ma — se si deve respingere il tenta- 
tive di fare apparire la storia della filo- 
sofia come storia di « idee », cioe di 
W eltanschauungen irribucibili e solo sto- 
ricamente contaminantesi — , si deve 
prendere atto del valore e della concre- 
tezza di talune osservazioni di L. 

Cosi non si puo non riconoseere, con 
lui, che « il corpo dottrinale di qual- 
siasi filosofo o scuola filosofica e quasi 
sempre... un aggregato composito ed ete- 
rogeneo » (p. 11), che « l’apparente no- 
vita di piu di un sistema e dovuta sol- 
tanto alia novita dell’applicazione o di- 
sposizione dei vecchi elementi che vi 
mmpaiono » (p. 12) e che, infine, « la 
storia della filosofia, e di tutte le fasi 
della riflessione umana e, effettivamente, 
in gran parte, una storia di confusioni 
di idee » (p. 28). 

E, certo, appare « tragica » l’impotenza 
dell’uomo a sviluppare, per motivi fisi- 
ci, psicologici, storici, quel rapporto al- 
l’essere e alia verita che lo costituisce 
come tale. 
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Pure, anche se lo sviluppo e inade- 
guato o impacciato, in qualsiasi autore 
• — come mostra la stessa analisi del L. — 
e dato riscontrare la presenza di certe 
soluzioni universali e, in ogni caso, una 
certa consapevolezza problematica. Quan- 
to dire che il livello di partecipazione 
alia verita non toglie il fatto universale 
di tale partecipazione. 

La giusta attenzione di Lovejoy nei 
confronti della contingenza e la sua con- 
vinzione ehe « il mondo delFesistenza 
concreta... non e una imparziale trascri- 
zione della sfera delle essenze, e ne anche 
una traduzione della logica pura in ter- 
mini temporali » (p. 355) In hanno in- 
dotto quasi in contrario a studiare la 
tradizione « razionalistica » delFOeciden- 
te, reggentesi su quel <c principio di ra- 
gion sufficiente » che — se trova solo 
in Leibniz la sua formulazione esplici- 
ta — e tuttavia presente in modo sot- 
terraneo sin nei primi pensatori greci. 

In questa tradizione ogni essere ha 
una ragione necessaria ed un suo preci- 
se « posto » nell’ordine generale cui e 
legato da ferrei rapporti. Gli esseri del 
mondo costituiscono per essa una gran- 
de catena composta cc da un infinito nu- 
mero di anelli disposti in ordine gerar- 
chico » (p. 65). Dagli esseri minimi , 
quasi vicini alia non esistenza, si va 
te attraverso 6 ogni possibile* grado fine 
alFens perfectissimum ; oppure, in una 
versione alquanto pin ortodossa, fino al 
genere piu alto possibile di creatura, la 
cui disparita delFEssere Assoluto si ri- 
teneva ancora infinita » (ib.). La perfe- 
zione del mondo e data percio dalla sua 
pienezza, dal fatto cioe che esso e la 
realizzazione di tutti i possibili presenti 
nella mente divina. Non e pensabile, in 
altre parole, che nella natura si dia un 
vacuum formarum. Lo stesso S. Tomma- 
so dichiara « preferibile » la varieta delle 


nature ad una mera moltiplicazione di 
una natura, per quanto perfetta (p. 83). 
In una delle piu importanti teodicee 
settecentesche la bonta di Dio viene in- 
tesa soprattutto come cc compiacimento 
della pienezza e diversita degli esseri 
finiti, piuttosto che dell’armonia e della 
felicita » (p. 238). Strettamente congiun- 
to al principio di pienezza e, in questa 
tradizione, quello di continuita. Se tutto 
e pieno , se tutti i possibili sono realiz- 
zati, non esistono salti nell’ordine delle 
forme naturali. Ma — come mostra acu- 
tamente il L. — questo principio doveva 
entrare in contrasto con quello di gra- 
dazione che stabilisce una differenza di 
valore tra i van anelli delFordine ge- 
rarchico. Il principio di continuita, rigi- 
damente applicato, faceva smarrire le di- 
stinzioni e preparava la strada all’evo- 
luzione e alia conseguente crisi della 
idea di un ordine gerarchico. 

I principi della pienezza e del con- 
tinuo, « concepiti come tali da esprimer- 
si in una successione e non in un ordine 
cosmico bell’e pronto » (p. 284), gene- 
’eranno la « temporalizzazione » della ca- 
tena dell’essere ed infine la dissoluzione 
di questo organismo concettuale. 

Un altro motivo di crisi sorse dalla di- 
scussione sulla funzione delFuomo nella 
catena dell’essere. Si oseilla tra la esor- 
tazione, di sapore reazionario, a non ol- 
trepassare i limiti specifici della « con- 
dition humaine » ed il riconoscimento 
della « insoddisfazione » delFuomo come 
tratto distintivo di quest’ultimo rispetto 
agli altri esseri, esaltandosene, in tal 
caso, la capacita di ascendere la « scala » 
degli esseri verso la perfezione assoluta. 

L’esito della tradizione razionalistica si 
coglie, secondo L., nella filosofia roman- 
tica. In Schelling, il quale — in pole- 
mica con Jacobi — « definisce Dio come 
una vita, non soltanto quello che era 
in origine la compiuta e immutabile 
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Catena dell’Essere si muta in un Dive- 
nire... ma Dio stesso e situato in questo 
Divenire ed identifieato con esso » (p. 
349). 

Ma Schelling ha, per L., un altro me- 
rito fondamentale, quello di aver dimo- 
strato l’impossibilita della coesistenza fra 
il nucleo di idee fin qui esaminato e 
la filosofia « ultramondana », fondata sul 
presupposto che la realta vera sia qual- 
cosa di totalmente altro da tutto cio che 
e proprio della vita ordinaria deH’uomo. 
Questa filosofia — che esaspera il tema 
dell’autosufficienza e della liberta asso- 
luta ed imperscrutabile di Dio — pub 
essere solo contradditoriamente congiunta 
alia filosofia del Dio « primo anello » 
di una catena di esseri in cui si realizza 
il suo amore : c< il piu strano trionfo del- 
l’autocontraddizione... fu forse la fusione 
di questa idea di una perfezione in se 
contenuta e racchiusa — di quelFetemo 
introverso che e il Dio di Aristotele — 
con Fidea giudaica di un creatore tem- 
porale, di un indaffarato potere interme- 
dio che opera cio che e giusto nel tra- 
mestio della storia, e — nello stesso 
tempo — con l’idea, propria del Cristia- 
nesimo primitivo, di un Dio la cui es- 
senza e amore sovrahbondante e che par- 
tecipa di tutti i dolori delle sue crea- 
ture » (p. 166). E superfluo soffermarsi 
sulla diversita di atteggiamenti morali 
implicati da queste due concezioni fon- 
damentali e paradossalmente congiunti 
nella tradizione etica: da una parte il 
contemptus mundi , dall’altra il riconosci- 
mento della « neeessita e dignita esisten- 
ziale di tutti i concepibili generi di es- 
seri finiti, temporali, imperfetti e cor- 
porei » (p. 51). 

E impossibile, e sarebbe inutile, se- 
guire il L. nella sua ricchissima analisi. 
Appunto per questo ci siamo limitati 
ad illustrare brevemente F impianto di 


taluni problemi. Si tratta certamente, co- 
me leggiamo nella presentazione edito- 
riale — di « uno dei libri... piu vivi, 
intelligenti e stimolanti che mai siano 
stati scritti ». 

Ma e veramente un libro sulla storia 
intellettuale, come ci suggerisce la stessa 
presentazione? 

Diremmo di no. Nonostante l’estrema 
ricchezza di eitazioni e di riferimenti, 
L. non fa che sviluppare — servendosi 
di esempi, la cui connessione reale e 
storica appare spesso problematica, an- 
che se quell a logica pub riuscire per- 
suasiva. Inoltre, badando troppo alle af- 
fermazioni e ai risultati, L. a volte di- 
mentica che spesso « mentre le conce- 
zioni rimangono esteriormente simili, le 
loro fond amenta logiche sono mutate ». 
L’avvertenza e importante ed il merito 
ne va a Vartanian ( Diderot e Descartes , 
tr. it., Milano, 1953, p. 63). Pure sa- 
rebbe ingiusto contestare in ogni caso 
una autentica analogia — ancbe tra pen- 
satori notevolmente lontani — nei ri- 
guardi di problemi fondamentali. 

Certo e pero che — come la stessa 
analisi di L. indica — dagli stessi prin- 
cipi possono « logicamente » derivare con- 
seguenze, e non altre? Perche la storia 
intellettuale segue quel certo corso? Su 
questo punto la rieerca storica simpli- 
citer potrebbe dirci molte cose. Bisogna 
pero rivedere, naturalmente, la nozione 
stessa di storia intettettuale. 

In conclusione, il destino delFopera di 
L. sara forse quello di una utilizzazione 
sia da parte di uno storicismo metodo- 
logicamente piu scaltrito, sia da parte 
di quella «intelligente» storiografia «teo- 
retica » ansiosa di « materiale » a buon 
mercato. 

E superabile pero che — nella crisi 
della metodica di L. — si salvi la sua 
concretezza di indagine, capace di scor- 
gere, e di segnalare, anche 1’influsso di 
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fattori umani esterni alia filosofia, come 
riflessione pura sui problemi. Questa 
concretezza e uno dei pregi maggiori 
dell’opera di L. e si riporta a quella 
giusta intro duzione della finitezza antro- 
pologica di cui si discorse all’inizio. 
Finitezza antropologica che occorre aver 
presente, in questo caso non per ango- 
sciarsene o per alimentare il gusto di 
una « gloria dell’imperfetto », ma per te- 
nere sempre vivo quel senso della uma- 
nita della filosofia, senza il quale non 
si puo fare, concretamente, nemmeno 
storia della filosofia. 

Rosario Vittorio Cristaldi 

Giuseppe Prestipino, Lavoro e cono- 

scenza nelVarte , Libreria scientific a 

editrice, Napoli, 1967, un vol. di pp. 
274. 

In questo volume (che e il settimo 
della ben nota collana Quaderni di Fi- 
losofia, diretta da Cleto Carbonara, set- 
timo di una serie di lavori tutti prege- 
voli compreso questo che ora e apparso) 
FAutore comincia col porsi il problema 
di una distinzione fra le varie forme 
d^arte. Su quale base fondarla? Esami- 
nate e scartate dopo un attento esame 
dei presupposti sui quali essi si fondano 
i diversi criteri che si sono fino ad ora 
seguiti per operare una tale distinzione, 
il Prestipino ammettendo che l’arte ab- 
bia « un suo innegabile carattere cono- 
scitivo » ( anche se fra parentesi ci dice : 
« non importa, qui, decidere se in linea 
subordinata »), conclude che il miglior 
modo per arrivare a una distinzione ve- 
ramente valida fra le varie arti e quello 
di ricondurre le categorie estetiche (co- 
me Egli le definisce) alle categorie lo- 
giche, le quali alia loro volta si identi- 
ficano con le strutture ontologiche pri- 
mordiali. Si tratta (e crediamo a questo 
modo di essere piu precisi), di trovare il 


criterio di discriminazione delle varie 
forme d’arte nello stesso criterio di di- 
scriminazione fra le varie categorie lo- 
giche, le quali alia loro volta sono le 
categorie della realta. 

Basandosi su questo criterio il Presti- 
pino distingue: 1) Arti figurative, che 
guardano essenzialmente alia qualita del- 
la forma o del colore; 2) Arti plastiche, 
che hanno riguardo alia quantita dei 
volumi e degli spazi; 3) Arti musicali , 
che «scandiscono, essenzialmente, il ritmo 
e cosi l’evoluzione e il movimento del 
divenire in quanto tale » ; 4) Arti let 
terarie, che rappresentano soprattutto lo 
essere, la realta, come ‘materia’ o ‘sog- 
getto’ di ogni vieenda e di ogni cangia- 
mento ». 

Il problema che ora si pone e quello 
delParte considerata come attivita pro- 
duttiva, come lavoro . Il lavoro e una 
azione che si esercita in un incontro fra 
l’uomo e la natura che gli sta, per cosi 
dire, di fronte. Ora il problema estetico 
(che e, come abbiamo visto, logico-este- 
tico, date le premesse dalle quali muove 
il nostro Autore), consiste qui nel vedere 
in che modo « dall’attivita produttiva 
consapevole... scaturisca l’attivita intel- 
lettuale ‘separata’ dalla produzione e 
come dalla coscienza immersa nei pro- 
cessi del lavoro sorgono le forme della 
coscienza intellettuale (e quindi le for- 
me della sovrastruttura), che si distacca- 
no dai processi effettivi della produzione 
o che reagiscono su di essi subordinan- 
doli a se ». La teoria e la pratica sono 
strettamente legate nel senso che la pri- 
ma si traduce neH’altra e questa ritoma 
alia prima. C’e un movimento fra i due 
poli costituiti dalla teoria e dalla pra- 
tica, movimento che si dirige in due 
opposte direzioni: un movimento e quel- 
lo che dalla pratica enuclea una teoria, 
come suo « riflesso », « rispeechiamento » 
o « proiezione » speculativa, un altro e 
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quello che traduce la teoria in pratica, 
<c applica » cioe la teoria alia pratica. 
Ora il primo rapporto che cosi si isti- 
tuisee fra teoria e pratica, e che il no- 
stro autore definisce « induttivo », e quel- 
lo che costituisce, essenzialmente, la for- 
ma estetica del conoscere, il seeondo, 
che il nostro autore definisce « dedut- 
tivo », costituisce invece la forma razio- 
nale del conoscere. Tutto questo non 
significa che l’attivita estetica si svolga 
su un piano suo proprio, indipendente 
dalla pratica, e quindi dalla realta con- 
creta in cui questa si svolge: al contra- 
rio significa che l’attivita estetica e le- 
gata e subordinata al fare pratico. E 
vero che essa si muove in direzione op- 
posta rispetto all’attivita pratica, quasi 
a volersi staccare e liberare da essa, ma 
comunque sempre dalla pratica essa de- 
ve muovere e sempre ad essa, malgrado 
i suoi tentativi di evasione, di trasfigu- 
razione, di spiritualizzazione della realta 
finisce con l’essere ricondotta. « La & li- 
berta’ e ancora, sotto un certo aspetto, 
un’illusione. Il gioco si svolge nel cer- 
chio incantato delle vitali necessita e ne 
e posseduto. L’arte, come proiezione del- 
la realta pratica, ne raccoglie e dilata 
l’eco nella interiorita della coscienza, ma 
e incapace di ‘mordere’ sulla realta. Es- 
sa si dibatte nella insanabile antinomia 
di una vocazione contemplativa che ri- 
mane, per contro, nelPorbita dell’atti- 
vita operativa e non riesce ancora a sus- 
sumere e a dirigere l’attivita operativa ». 
Da qui l’importanza della tecnica e la 
sua priorita rispetto alia ideazione este- 
tica, il condizionamento per meglio dire 
dell’idea estetica da parte della tecnica; 
il che porta come conseguenza la intra- 
ducibilita di un’opera d’arte in un’altra, 
appunto perche la tecnica delFuna non 
e la tecnica dell’altra, e a maggior ra- 
gione di un’opera d’arte in una forma 
diversa data la diversita logico-gnoseolo- 


gica delle categorie che presiedono alle 
varie forme d’arte. 

Si pone ora un problema che per un 
filosofo marxista quale e il nostro Auto- 
re acquista un peso tutto particolare : 
qual e la funzione dell’individualita nel- 
la produzione artistica? A questa doman- 
da il Prestipino risponde risolutamente 
che l’arte rimane comunque il risultato 
di una esperienza vissuta dalFindividuo, 
« conquista individuale di addestramento, 
di istruzione, e inoltre ambizione e or- 
goglio, raccoglimento e solitudine e dram- 
ma delF/o, ansia dell’io, lotta disperata 
o esaltante contro la tirannia del tempo 
e degli anni ». Non solo ma nei riguardi 
dell’arte (come in quello della scienza) 
deve esistere la possibilita di una libera 
competitivita, di una « libera concorren- 
za », diversa da quella che ha luogo in 
certa economia di mercato, in quanto 
questa porta alio sviluppo dei « talenti » 
che la societa deve incoraggiare e agevo- 
lare ; e quindi liberta, intesa pero nel 
senso della via migliore per giungere, 
nell’arte come nella scienza, attraverso 
la possibilita di un dissenso critico e di 
alternative feconde, e alia emulazione se- 
lettiva, per giungere dicevo alia conqui- 
sta della « verita » politica. 

L’arte, conclude il nostra Autore, non 
e come la relizione e come il mito de- 
stinata a morire per cedere il posto ad 
altre forme di attivita. Certo essa si 
trasforma ; la sua importanza diminuisce 
nei eonfronti della scienza a mano a 
mano che l’uomo progredisce ; cambia 
anche la sua forma e la sua natura ; 
ma rimane in ogni modo un bisogno 
insopprimibile dello spirito umano e un 
elemento indispensabile della sua edu- 
cazione e formazione. 

Non e facile, attraverso questo schema 
che ne ho dato, farsi un’idea adeguata 
di questo importante libro del Prestipi- 
no, importante perche rimette in discus- 
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sione ad uno ad uno tutti i problemi 
dl fronte ai quali si trova un’estetica 
che si mantiene fedele ai principi fon- 
damentali del marxismo: nei confronti 
dei quali il nostro autore mantiene ap- 
punto quella liberta che Egli ritiene ne- 
cessaria non solo alia produzione estetica 
ma alia ricerea della verita. 

Giovanni A. Bianca 

Martin Heidegger, Sentieri interrotti , 
Presentazione e traduzione di F. Chio- 
di, La nuova Italia editrice, Firenze 
1968, pp. XI-J-355. 

Martin Heidegger, Introduzione alia Me - 
tafisica, traduzione di G. Masi, Pre- 
sentazione di G. Vattimo, Mursia edi- 
tore, Milano, 1968, pp. 216. 

Molto si scrive, anehe in Italia, su 
Heidegger, ma ben poco si traduce. Sono 
infatti note le difficolta, a volte quasi 
insuperabili, del testo heideggeriano. Nel- 
la schiera sparuta dei traduttori il posto 
di maggior rilievo spetta certamente a 
Pietro Chiodi, che ci presenta ora i fa- 
in osi Holzwege . Va da se che e impos- 
sible recensire questi saggi, la cui pro- 
fondita impone un lavoro di attenta ana- 
lisi con eontenibile nei termini di una 
recensione. Ci limiteremo quindi a ram- 
mentare i temi affrontati dall’indagine 
penetrante del filosofo: UOrigine della 
opera d’arte (pp. 3-71); Vepoca della 
immagine del mondo (71-102); Il con- 
cetto hegeliano di esperienza (103-190); 
La sentenza di Nietzsche : « Dio e morto » 
(191-247); Perche i poeti? (248-298); 
Il detto di Anassimandro (299-348). Se- 
gue, a cura del Chiodi, un utilissimo 
Glossario (351-354). 

Dato ehe « alcuni dei saggi si rivolgo- 
no a un pubblico di non specialisti », 
(p XI) il curatore avrebbe potuto arric- 
chire il volume con qualche essenziale 


indicazione bibliografiea ricordando, ad 
es., al lettore italiano le riserve formu- 
late nei classico libro di K. Lowith 
— da recente tradotto col titolo Saggi 
su Heidegger (Einaudi, Torino, 1966) — 
o suggerendo ad es., per quanto riguarda 
Tultimo saggio, il confronto con lo scrit- 
to di E. Severino, La parola di Anassi- 
mandro, altra interpretazione speculativa 
di rilievo del famoso frammento anassi- 
mandreo. 

Mentre stendiamo quest a not a infor- 
mativa, abbiamo la gradita sorpresa di 
ricevere, in traduzione italiana, anehe 
la heideggeriana Einfuhrung in die Me- 
ta physik. Gianni Vattimo, serio studioso 
italiano di Heidegger, vi ha premesso una 
rapida introduzione (pp. 5-9) in cui met- 
te a fuoco il peculiare signifieato del 
libro nello sviluppo del pensiero di Hei- 
degger. Certo, tra le opere heideggeriane 
questa e forse la piu « scolastica ». Il 
suo linguaggio, sempre assai ricco, non 
ha l’efficacia di eerte pagine degli Holz- 
wege o di Was ist Metaphysik?. Si tratta 
pero indubbiamente dell’opera piu age- 
volmente affrontabile per il neofita hei- 
deggeriano. Attraverso le rigide distin- 
zioni ed i seriosi esempi della prima 
sezione (La domanda metafisica fonda - 
mentale, pp. 13-63) il lettore coglie gia 
chiaramente il senso della fondamentale 
distinzione heideggeriana tra Essere ed 
Ente. Le riflessioni Sulla Grammatica e 
sulla etimologia della parola « essere v 
( 63-84) lo mettono efficamente a con- 
tatto eon l’ermeneutica heideggeriana. Il 
breve eapitolo sul YEssenza delV essere 
(95-102) lo riporta alia meraviglia me- 
tafisica. L’ultimo eapitolo (La limitazione 
dell 9 essere, p. 102-200) offre tutta una 
serie di indicazioni essenziali circa i rap- 
porti essere-divenire, essere e pensare, 
essere e dovere ecc. L’opera « didat- 
tica » di un genio, insomma. Di biblio- 
grafia, anehe qui, punta. Ma i meriti di 
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Chiodi e di Masi (e anche di Vattimo) 
sono troppo grandi perche la constata- 
zione si trasformi in rimprovero. Dob- 
biamo invece ringraziali per la loro fa- 
tic a, che ci permette di leggere agevob 
mente alcune tra le pagine piu alte della 
filosofia contemporanea. 

Rosario Vittorio Cristaldi 

Enrico Fubini, Vestetica musicale dal 

Settecento ad oggi, Ed. Einaudi, To- 
rino, 1 968 ( Seconda Edizione). 

Appare questa seconda edizione del- 
Fopera del Fubini gia apparsa in prima 
edizione nel 1964. Di questa seconda 
edizione dell’opera e’e da dire intanto 
quello stesso che si puo dire della pri- 
ma: essa e l’unica opera del genere che 
esista in Italia. La trattazione prende le 
mosse dal pensiero del secolo XVII per- 
che in quel secolo ha inizio veramente 
la storia dell’estetica musicale : prima 
di quel secolo si hanno o accenni a una 
vera e propria estetica musicale o trat- 
tazioni nelle quali la musica viene assi- 
milata e assorbita in altre attivita o in 
altri fatti in modo che le sue caratte- 
ristiche proprie giovino col confordersi 
con quelle di tali altre attivita o fatti. 

La trattazione del nostro autore e 
condotta secondo una strada maestra eo- 
stituita dal problema del significato della 
musica e della sua capacita o meno ad 
esprimere la realta umana. La visione 
di questo problema non serve a limitare 
e a circoscrivere la trattazione stessa la 
quale non trascura di prendere in con- 
siderazione tutti gli altri problemi che 
si affacciano di volta in volta durante 
il corso della storia, ma segna, come 
appunto dicevo, una strada che assicura 
organicita e linearita alia trattazione 
stessa e le impedisce di ridursi a una 
semplice esposizione di teorie che si sus- 
seguono attraverso il tempo. Si ha cosi 


un’immagine chiara del corso delFeste- 
tica musicale e, insieme, dei prohlemi 
che attraverso questa storia sono andati 
via via maturando. 

Tutto questo, come dicevo, vale per 
la prima come per la seconda edizione. 
Per quanto riguarda poi in particolare 
quest’ultima bisogna dire che qui si trat- 
ta veramente di un’edizione arricchita 
e accresciuta (il che si suole dire sem- 
pre in ogni seconda edizione anche quan- 
do cio non risponde a verita). Segna- 
liamo intanto Fintroduzione di temi che 
nella prima edizione non erano stati 
trattati, quali il pensiero di Algarotti, 
di Arteaga, di Eximeno e di altri autori 
del Settecento, l’esame della storiografia 
musicale nello stesso secolo, il maggiore 
spazio dato al pensiero sulla musica di 
autori come Herder, Schelling, Nietzsche, 
Mozart, Goethe Beethoven, ecc. Ma de- 
gno soprattutto di nota ci sembra F« ag- 
giornamento » dato a questa seconda edi- 
zione con aggiunte riguardanti i contri- 
buti di autori contemporanei alia tratta- 
zione del problema della musica. Cosi 
vediamo qui trattati autori come Levi- 
Strauss per il suo recente volume « Il 
crudo e il cotto », dove egli accosta la 
struttura del linguaggio musicale a quel- 
la del mito, come Boris de Schoezer che 
vede il significato della musica non fuori 
di essa, ma nella musica stessa (« la 
musica » afferma questo autore, « non ha 
un senso, ma e un senso »), e (per vo- 
lere terminare con questo esempio) ve- 
diamo ripreso in esame il pensiero di 
Gisele Brelet, la quale in un suo scritto 
recente accetta le posizioni della musica 
d’avanguardia il che sembra un rinnega- 
mento delle sue precedenti posizioni e 
della sua concezione filosofica generale. 

Un’opera, come si pub vedere da que- 
st! brevi accenni, degna di particolare 
attenzione. 

Giovanni A. Bianca 
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